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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z

przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-

mulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyng
wypadkéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.

fatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-

narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,

aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposéb. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywacé przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

8:29 AM
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» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osdob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyna powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewni¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
staé sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazer ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosic¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnié sie,
Ze s one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

2609932933((25.7.14)
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» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wtacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
Swiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-

wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-

narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z

wiertarkami

» Zaktadac ochronniki stuchu podczas pracy wiertarka
udarowa. Narazanie sig na hatas moze spowodowac utra-
te stuchu.

» Narzedzia uzywac z dodatkowymi rekojesciami dostar-

czonymi z narzedziem. Utrata kontroli moze spowodo-
wac osobiste obrazenia operatora.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie ro-

bocze mogtoby natrafic na ukryte przewody elektrycz-
ne lub na wlasny przewdd zasilajacy, urzadzenie nalezy
trzymac zaizolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z

przewodem przewodzacym prad moze spowodowac prze-

kazanie napiecia na cze$ci metalowe urzadzenia, co mo-
gtoby spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

e

Polski| 7

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Wnikniecie do przewodu wodociagowego powo-
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowac porazenie
elektryczne.

» Trzymaé mocno elektronarzedzie. Podczas dokrecania i
luzowania $rub moga wystapic krétkotrwate wysokie mo-
menty reakcji.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadbac stabilna pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do wierceniaz udarem w cegle,
betonie i kamieniu, jak rowniez do wiercenia w drewnie, me-
talu, ceramice i tworzywach sztucznych. Urzadzenia z elektro-
niczna regulacja biegu w prawo-/lewo moga by¢ réwniez sto-
sowane do wkrecania $rub i nacinania gwintow.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

1 Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski

2 Przefacznik trybu pracy ,wiercenie/wiercenie z udarem”

3 Pokretfo elektronicznego wstepnego wyboru predkosci
obrotowej (GSB 21-2 RCT)

4 Przefacznik trybu pracy ,wiercenie/wkrecanie®
(GSB 21-2RCT)

Przetacznik kierunku obrotéw

Przycisk blokady wtacznika/wytacznika
Wtacznik/wytacznik

Gatka wstepnego wyboru predkosci obrotowej

o NG
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9 Przefacznik biegow
10 Przycisk nastawczy ogranicznika gtebokosci*
11 Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)*
12 Ogranicznik gtebokosci*
13 Rekojesc (pokrycie gumowe)
14 Klucz do uchwytu wiertarskiego*
15 Uchwyt wiertarski z wieicem zebatym*

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-1.

e

16 Koncowka wkrecajaca (bit)*
17 Uniwersalny uchwyt na koficéwki wkrecajace*
18 Klucz szesciokatny **

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w skiad wyp ia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatk g0 mozna znalezé
w naszym katalogu osprzetu.

*dostepny w handlu (nie zawarty w zakresie dostawy)

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
95 dB(A); poziom mocy akustycznej 106 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K =3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

3601.. A9CO.. A9C5.. A9CT..

A9C6.. A9C8..

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierunkéw) i niepew-

no$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z normg EN 60745 wynosza:

Wiercenie w metalu:
a,

K

Wiercenie udarowe w betonie:
a,

K

Wkrecanie:

a,

K

Gwintowanie:

a,

K

m/s? 5,6 5,6 5.4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1,8 1,8 2,2
m/s? - <2,5 <2,5
m/s? - 1,5 1,5
m/s? - <25 <2,5
m/s? 1,5 1,5

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgar jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jedli nie bedzie wy-
starczajgco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracjazgodnosci € €
Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne” odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN 60745-1,EN 60745-2-1.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Hok o (U Heat—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
05.05.2014
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Dane techniczne
Wiertarka udarowa GSB... 21-2 21-2RE  21-2RE 21-2RCT 21-2RCT
Numer katalogowy 3601 ... A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9C8..
Moc znamionowa w 1100 1100 1100 1300 1300
Moc wyjsciowa W 630 630 630 695 695
Predkos¢ obrotowa bez obciazenia
- 1. bieg mint 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2.bieg mint 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Znamionowa predkos¢ obrotowa
- 1. bieg mint 580 580 580 900 900
- 2.bieg mint 1900 1900 1900 3000 3000
Predkos¢ udarowa przy predkosci obrotowej
biegu jatowego min! 51000 51000 51000 51000 51000
Nominalny moment obrotowy (1./2. bieg) Nm 9,6/3,2 9,6/32 96/32 78/26 78/2,6
Elektroniczne ograniczenie momentu obroto-
wego (system Torque Control) - - - ) )
Wstepny wybor predkosci obrotowej - ) ° ) °
System Constant Electronic - = - ® (]
Bieg w prawo/w lewo - ° ° ) )
Uchwyt wiertarski z wieicem zebatym (] = ° = (]
Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski - (] - (] -
W petni automatyczna blokada wrzeciona
(Auto-Lock) - o - o -
Sprzegto przecigzeniowe ° ° ° ) °
@ szyjki wrzeciona mm 43 43 43 43 43
maks. @ wiercenia (1./2. bieg)
- Beton mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Mur mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Stal mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- Drewno mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Zakres mocowania uchwytu wiertarskiego mm 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure
01/2003 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Klasa ochrony O/ [Ol/1 O]/ [Ol/1 O]/

Dane aktualne sa dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla dane-

go kraju dane te moga sie réznic.

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Uchwyt dodatkowy

» Urzadzenie nalezy uzywac jedynie z uchwytem dodat-
kowym 11.

Tylko w przypadku elektronarzedzi GSB 21-2, wyposazo-
nych w uchwyt wiertarski z wiericem zebatym: Zamonto-
wac uchwyt dodatkowy 11 zgodnie zrys. Ado C.

Rekojes¢ dodatkowa 11 mozna ustawia¢ w 12 pozycjach, co
umozliwia prace w pozycji najbardziej wygodnej i bezpiecznej
dla obstugujacego.

Przekreci¢ dolny chwyt rekojesci dodatkowej 11 w kierunku
O i przesunac rekojes¢ dodatkowa 11 na tyle do przodu, aby
mozna ja byto ustawi¢ w pozadanej pozycji. Nastepnie po-
ciagnac rekojes¢ dodatkowa 11 do pozycji wyjsciowej i moc-
no dokreci¢ dolng cze$¢ chwytu w kierunku @ (zob. rys. D).
Ustawianie gtebokosci wiercenia (zob. rys. D)
Ogranicznikiem gtebokosci 12 mozna ustali¢ pozadana gte-
boko$¢ wiercenia X.

Nacisna¢ przycisk nastawczy ogranicznika gtebokosci 10 i
wsunac ogranicznik do uchwytu dodatkowego 11.
Wyciagnac ogranicznik gtebokosci wyciagnac natyle, by odle-
gtos¢ pomiedzy koricdwka wiertta, a koricdwka ogranicznika
gtebokosci wynosita pozgdana gtebokos¢ wiercenia X.
Rowki na ograniczniku gtebokosci 12 powinny wskazywac do
gory.
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Wymiana narzedzi

» Do wymiany narzedzi roboczych nalezy uzywac reka-
wic ochronnych. Podczas dtuzszej pracy uchwyt wiertar-
ski moze sie mocno nagrzac.

Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (zob. rys. E)

Przy zwolnionym wiaczniku/wytaczniku 7 nastepuije blokada
wrzeciona wiertarskiego. Umozliwia to szybka, wygodng i fa-
twa wymiane narzedzia roboczego w uchwycie wiertarskim.

Otworzy¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski 1, obracajac

nim w kierunku @ dotad, az mozliwe bedzie osadzenie narze-

dzia roboczego. Osadzi¢ narzedzie robocze.

Silnie przekrecié tuleje szybkozaciskowego uchwytu wiertar-
skiego 1 w kierunku @ na tyle, az przestanie byc¢ styszalne
przeskakiwanie zapadek. Uchwyt wiertarski zablokuje sie
dzigki temu w sposob automatyczny.

Aby zwolnié blokade w celu wyjecia narzedzia, nalezy obracac¢
tulejke w przeciwnym kierunku.

Uchwyt wiertarski z wieficem zebatym (zob. rys. F)
Otworzy¢ uchwyt wiertarskiz wiericem zebatym 15 obracajac

nim, az mozliwe bedzie wtozenie narzedzia roboczego. Wto-
2y¢ narzedzie robocze.

Wiozy¢ klucz 14 w odpowiednie otwory uchwytu wiertarskie-

go z wieicem zebatym 15 i unieruchomi¢ réwnomiernie na-
rzedzie robocze.

Narzedzia do wkrecania $rub (zob. rys. G)

Przy uzyciu wktadki bit 16 nalezy zawsze uzywac uniwersal-
nego uchwytu wktadek bit 17. Nalezy uzywa¢ tylko wktadek
bit pasujacych do thow $rub.

Do wkrecania nalezy zawsze ustawiac przetacznik ,wiercenie/
wiercenie z udarem® 2 na symbol ,wiercenie®.

Wymiana uchwytu wiertarskiego
» W przypadku elektronarzedzibez widocznejzzewnatrz

blokady wrzeciona, uchwyt wiertarski moze zostac wy-

mieniony tylko w autoryzowanym punkcie serwisowym
elektronarzedzi firmy Bosch.

Demontaz uchwytu wiertarskiego (zob. rys. H)
Zdemontowac uchwyt dodatkowy i ustawi¢ przetacznik bie-
gow 9 w potozeniu srodkowym pomiedzy 1.i 2. biegiem.
Wprowadzic stalowy kotek o $rednicy 4 mm i dtugosci ok.

50 mm do otworu w szyjce wrzeciona, aby zablokowac wrze-
ciono wiertarki.

Zamocowac klucz imbusowy 18 krétsza strong w szybkozaci-

skowym uchwycie wiertarskim 1.
Elektronarzedzie nalezy potozy¢ na stabilnym podtozu, np. na

fawie roboczej. Mocno przytrzymujac elektronarzedzie, zwol-

ni¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski 1, obracajac kluczem
imbusowym 18 w kierunku @. Zakleszczony szybkozacisko-
wy uchwyt wiertarski mozna zwolni¢ lekkim uderzeniem w
dtugie ramie klucza imbusowego 18. Usuna¢ klucz z szybko-
zaciskowego uchwytu wiertarskiego i catkowicie wykrecié
uchwyt.

e

Montaz uchwytu wiertarskiego (zob. rys. I)

Montaz uchwytu wiertarskiego szybkozaciskowego/z pier-

$cieniem zebatym nastepuje w odwrotnej kolejnosci.

» Po zakoriczeniu montazu nalezy wyjac kotek stalowy z
otworu.

Uchwyt wiertarski musi by¢ dociagniety momen-
& tem dociagajacym o ok. 40-45 Nm.

Odsysanie pytow/wiorow

» Pyly niektdrych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkow drewna,
mineratow lub niektdrych rodzajow metalu, moga stano-
wic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sie ich do ptuc moze wywotac re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest mogg by¢ obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-

cy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowac si¢ do aktualnie obowigzujacych w danym

kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sig z ma-

teriatami przeznaczonymi do obrobki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie zrod-
fa pradu musi zgadzac sie zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przyfaczac¢
rowniez do sieci 220 V.

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. J-K)

» Uruchamiaé przetacznik obrotow 5 tylko podczas bez-
ruchu elektronarzedzia.

Przetacznikiem obrotéw 5 mozna zmieni¢ kierunek obrotéw
elektronarzedzia. Przy wcisnigtym wigczniku/wytaczniku 7
jest to jednak niemozliwe.

Obroty w prawo: w celu wiercenia lub wkrecania $rub nalezy
przesunac znajdujacy sie po lewej stronie przetacznik obro-
tow 5w dot, aumieszczony po prawej stronie — réwnoczesnie
do gory.

Obroty w lewo: aby wykreci¢ lub poluzowaé $rube lub nakret-
ke nalezy przesunac znajdujacy sie po lewej stronie przetacz-
nik obrotéw 5 do gdry, a umieszczony po prawej stronie -
rownoczesnie w dot.
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Ustawianie rodzaju pracy
Wiercenie i wkrecanie $rub
% Przestawi¢ przetacznik 2 na symbol ,wiercenie®.

T

Przetacznik 2 zaskakuje wyczuwalnie i moze by¢ poruszany
rowniez przy bedacym w ruchu silniku.

Wiercenie zudarem

Przetacznik 2 nastawi¢ na symbol ,wiercenie z
udarem®.

Mechaniczne przetaczanie biegow

» Zmiany biegow za pomoca przetacznika 9 mozna doko-
nywac przy wolno pracujacym elektronarzedziu. Nie
nalezy go uzywac, gdy elektronarzedzie jest wytaczo-
ne, gdy pracuje przy petnym obciazeniu lub z maksy-
malna predkoscia obrotowa.

Za pomoca przetacznika biegéw 9 mozna wybieraé 2 zakresy

predkosci obrotowych.

Bieg I:
5 1 Niski zakres predkosci obrotowej — do pracy
21

z duza $rednica wiercenia lub do wkrecania.
Jezeli przetacznik biegdw 9 nie daje sie obrécic¢ do oporu, na-
lezy nieznacznie poruszy¢ wrzecionem napedowym z wier-
ttem.

Bieg lI:
Wysoki zakres predkosci obrotowej - do
pracy z mafa $rednica wiercenia.

Wiaczanie/wylaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisnaé wiacznik/
wyfacznik 7 i przytrzymac w tej pozycji.

W celu unieruchomienia wcisnigtego wtacznika/wytacznika
7 nalezy nacisna¢ przycisk blokady 6.

W celu wytaczenia elektronarzedzia, nalezy zwolni¢ wiacznik/
wyfacznik 7, lub gdy jest on unieruchomiony przyciskiem blo-
kady 6, nacisna¢ krotko wigcznik/wytacznik 7, a nastepnie
zwolnié.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
2y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Sprzegto przeciazeniowe
Anti-Rotation

Aby ograniczy¢ wysokie momenty od-
wodzace, elektronarzedzie zostato wy-
posazone w sprzegto przeciazeniowe
(Anti-Rotation).

» W przypadku, gdy uzywane narzedzie zakleszczylo sie
lub zablokowato sie, to naped do wrzeciona wiertarki
zostaje przerwany. Elektronarzedzie nalezy trzymac
zawsze, ze wzgledu na wystepujace przy tym sity, moc-
no w obydwu rekach i zaja¢ pewna pozycije pracy.

e
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» W przypadku zablokowania elektronarzedzia, nalezy je
wylaczy¢ i zwolni¢ narzedzie robocze. Podczas wiacza-
nia zablokowanej wiertarki powstaja momenty silnego
odrzutu.

Nastawianie predkosci obrotowej/ilosci udarow
Predkos¢ obrotowa i liczbe udaréw wtaczonego elektronarze-
dzia mozna bezstopniowo regulowaé przez gtebokos¢ weis-
niecia wigcznika/wytacznika 7.

Lekki nacisk na wigcznik/wytacznik 7 powoduje matg pred-
kos¢ obrotowa/ilo$¢ udaréw. Zwigkszony nacisk podwyzsza
predkos¢ obrotowa/ilo$¢ udaréw.

Wybor wstepnej predkosci obrotowej/ilosci udarow
Gatka wstepnego wyboru predkosci obrotowej/ilosci udaréw
8 mozna nastawi¢ wstepnie wymagang predkosc¢ obrotowa/
ilo$¢ udaréw réwniez podczas pracy.

Wymagana predkos¢ obrotowa/ilo$¢ udaréw uzalezniona jest
od obrabianego materiatu i warunkdéw pracy i moznajg wykry¢
przeprowadzajac prébe praktyczna.

Elektroniczna regulacja wstepnej predkosci obrotowej
(GSB 21-2 RCT)

Za pomoca pokretta nastawczego 3 mozna wstepnie ustawic¢
zadang predkosc obrotowa/ilos¢ udaréw takze i podczas pra-
cy urzadzenia.

Wymagana predko$¢ obrotowa/ilo$¢ udaréw uzalezniona jest
od obrabianego materiatu i warunkdéw pracy i moznajg wykry¢
przeprowadzajac prébe praktyczna.

System ,,Constant Electronic“ (GSB 21-2 RCT)

Elektroniczny regulator czestotliwosci udaréw (tzw. system
,Constant Electronic) utrzymuje prawie nie zmieniong wy-
brang wstepnie predkos¢ obrotowa/ilos¢ udarow pomiedzy
biegiem jatowym a praca pod obcigzeniem (tzn. niezaleznie
od obciazenia).

Elektroniczne ograniczenie momentu obrotowego/
Wstepny wybor predkosci obrotowej (Torque Control)
(GSB 21-2 RCT)

W celu wiercenia z regulacja wstepnej pred-
kosci obrotowej nalezy ustawic¢ przetacznik 4
na symbol ,wiercenie“. Za pomoca pokretta 3
mozna wstepnie ustawic¢ zadang predkos¢ ob-
rotowa takze podczas pracy urzadzenia.

W celu wkrecaniaz ograniczeniem momentu
obrotowego nalezy przestawi¢ przetacznik 4
na symbol ,wkrecanie®. Za pomoca pokretta 3
mozna dokonac bezstopniowej wstepnej regu-
lacji momentu obrotowego dziatajacego na
wrzeciono, takze i podczas pracy urzadzenia:
1= niski moment obrotowy, Ill=wysoki mo-
ment obrotowy.

Maksymalna predkos¢ obrotowa dopasowywana jest automa-
tycznie do nastawionego momentu obrotowego.
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Jezeli podczas wkrecania osiagniety zostanie uprzednio na-
stawiony moment obrotowy, elektronarzedzie wytaczy sie;
narzedzie robocze przestaje sie obracaé. Jezeli obciazenie
elektronarzedzia zmniejszy sie, a wtacznik/wytacznik 7 pozo-
staje nadal wcisniety, narzedzie robocze bedzie sie obracac,
ale - ze wzgledu na bezpieczenstwo - jedynie z bardzo nie-
wielkg predkoscig obrotowa.

Po krétkim zwolnieniu wigcznika/wytacznika 7 mozna bedzie
przykreci¢ nastepna $rube z tym samym momentem obroto-

wym.
W celu wkrecania bez ograniczenia momen-
f \ tu obrotowego nalezy przekrecic¢ pokretto 3w
i prawa strone do oporu. Nastawienia takiego

7 towy przy nastawie lll nie wystarcza.

Wskazowki dotyczace pracy

» Nie nalezy przyktada¢ wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/Sruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha $ruby.

Wskazowki

Po trwajacej przez dtuzszy okres czasu pracy z niska predkos-

cig obrotowa, nalezy ochtodzi¢ elektronarzedzie, uruchamia-
jac je bez obciazenia z maksymalna predkoscia obrotowa na
ok. 3 min.

Aby wierci¢ otwory w ptytkach ceramicznych nalezy przesta-

wi¢ przetacznik 2 na symbol ,wiercenie®. Po przewierceniu ot-

woru w ptytce ceramicznej nalezy przestawic przetacznik na
symbol ,wiercenie udarowe®, by pracowac dalej z udarem.
Przy pracach w betonie, kamieniach i murach nalezy uzywac
wiertta ze stopu twardego.

Do wiercenia w metalu nalezy uzywac tylko ostrych wiertet
HSS, znajdujacych sie w doskonatym stanie technicznym
(HSS =stal szybkotnaca o podwyzszonej wydajnosci skrawa-

nia). Odpowiednig jako$¢ gwarantuje program czesci zamien-

nych firmy Bosch.

Uzywajac ostrzarki do wiertet (osprzet) mozna bez wysitku
naostrzy¢ wiertto krete o $rednicy 2,5-10 mm.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewnic¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

nalezy koniecznie dokonac, jesli moment obro-

e

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-
mionowe;j.

Polska

Robert Bosch Sp. z0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Parstwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-
zacji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony $rodowi-
ska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-
stwa domowego!

Tylko dla paristw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi
A VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornénia

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k uraziim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzuijte pii pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

8:29 AM
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Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
puijte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mtize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomticek jako maska pro-
ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Presvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
muZe vést k drazdm.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miiZze vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pFipravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpeénéji.

> Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfisluSen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani nelimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkuSenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho trazd mé pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udriujte ostré a éisté. Petlivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

Bosch Power Tools
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» Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci na-

stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
peénym situacim.

Servis

> Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro vrtacky

» Pfi priklepovém vrtani noste ochranu sluchu. Piisobeni
hluku mdze zplisobit ztratu sluchu.

» Pouzivejte pridavné rukojeti dodavané s elektronara-
dim. Ztrata kontroly miZe vést ke zranénim.

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-
ni sitovy kabel, pak drite elektronafadi na izolovanych
plochach rukojeti. Pfi kontaktu s elektrickym vedenim
pod napétim se mohou pod napétim ocitnout i kovové dily
naradi, coz miize zpUsobit zasah elektrickym proudem.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani skry-

tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-

vatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
mizZe vést k pozaru a ideru elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu mtZe vést k vybuchu. Proniknuti do vo-

dovodniho potrubi zplsobi vécné skody nebo miize zpliso-

bit ider elektrickym proudem.

» Drite elektronaradi pevné. Pfi utahovani a povolovani
Sroubd se mohou kratkodobé vyskytovat vysoké reakéni
momenty.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukamaa za-
jistéte si bezpecny postoj. Obémarukama je elektronara-

di vedeno bezpe¢néji.
» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim

pripravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte aZ se elektronaradi zastavi.

Nasazovaci nastroj se mlize vzpficit a vést ke ztraté kontro-

ly nad elektronaradim.

e

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokyn{ mohou mit za nasledek tiraz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevfenou.

Urcené pouziti
Stroj je uréen k priklepovému vrtani do cihel, betonu a kame-
ne a téZ k vrtani do dreva, kovu, keramiky a plastu. Stroje s
elektronickou regulaci a chodem vpravo a vlevo jsou vhodné i
ke Sroubovani a fezani zavit.
Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Rychloupinaci sklic¢idlo
2 Prepinac ,vrtani/priklepové vrtani*
3 Nastavovaci kolecko elektronické predvolby poctu
otacek (GSB 21-2 RCT)
4 Prepinac ,vrtani/Sroubovani®
(GSB 21-2RCT)
Pfepina¢ sméru otaceni
Aretacni tladitko spinace
Spinac
Nastavovaci kolec¢ko predvolby poctu otacek
Pfepinac volby prevodu
10 Tlacitko pro nastaveni hloubkového dorazu*
11 Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)*
12 Hloubkovy doraz*
13 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
14 Klicka sklicidla*
15 Ozubené sklicidlo*
16 Sroubovaci bit*
17 Univerzalni drzak bitG*
18 Kli¢ na vnitrni Sestihrany *

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem pro-
gramu prisluSenstvi.

**bézné v obchodé (neni v obsahu dodavky)

O oo ~NOo G
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Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlucnosti zjistény podle EN 60745-2-1.

Cesky| 15

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku 95 dB(A); hladina akustického vykonu 106 dB(A). Ne-

presnost K=3 dB.
Noste chranice sluchu!

3601.. A9CO.. A9C5..

A9C6..

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a nepresnost K

stanoveny podle EN 60745:
vrtani do kovu:

a,

K

priklepové vrtani do betonu:
a,

K

Sroubovani:

a,

K

fezani zavitd:

a,

K

m/s? 5,6 5,6 5.4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1,8 1,8 2,2
m/s? - <2,5 <2,5
m/s? - 1,5 1,5
m/s? - <25 <2,5
m/s? - 1,5 1,5

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zméfena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouZzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-
fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odlisnym pfislusenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou iidrzbou, miize se Groven vibracilisit. To mii-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichZ je naradi vypnuté nebo sice béZi, ale fakticky se
nepouziva. To miZe zatiZzeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpeénostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred ¢inky vibraci, jako je napf. ddrzba elektronaradi
anastrojt, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesdl.

Technicka data

Priklepova vrtacka

Prohlagenioshodé € €

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v Casti ,Technicka data“ spliuje vSechna prislu$na ustano-
veni smérnic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES véet-
né jejich zmén a je v souladu s nasledujicimi normami:

EN 60745-1,EN 60745-2-1.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ST U Kol

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
05.05.2014

21-2RE 21-2RCT 21-2RCT

Objednaci ¢islo 3601.. A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9C8.
Jmenovity pfikon W 1100 1100 1100 1300 1300
Vystupni vykon w 630 630 630 695 695
Otacky naprazdno

- 1. stupen mint 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2.stupen mint 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Jmenovité otacky

- 1. stupen mint 580 580 580 900 900
- 2.stupen mint 1900 1900 1900 3000 3000

Udaije plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

e
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Priklepova vrtacka

21-2RE 21-2RCT 21-2RCT

Pocet priklept pfi béhu naprazdno min’ 51000 51000 51000 51000 51000
Jmenovity kroutici moment (1./2. stupen) Nm 9,6/3,2 9,6/3,2 96/32 7,8/26 7,8/26
Elektronické omezeni krouticiho momentu

(Torque Control) - - - ° °
Predvolba poctu otacek - ) ) ® )
Konstantni elektronika - - - ) °
Chod vpravo/vlevo - ° ) ° )
Ozubené sklicidlo ° - ) - )
Rychloupinaci sklicidlo - ® - ) -
PIné automaticka aretace vietene (Auto-Lock) - (] - (] -
Spojka pfi pretizeni ° ° ° ) °
Priimeér krku vietene mm 43 43 43 43 43
max. vrtaci @ (1./2. stupen)

- Beton mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Zdivo mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Ocel mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- Drevo mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Rozsah upnuti vrtaciho skli¢idla mm 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Ttida ochrany [o/u [O)/11 [o]/11 [O]/1n [o]/1

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tidaje lisit.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Piidavna rukojet

» Pouzivejte Vase elektronaradi pouze s pfidavnou ruko-
jeti11.

Pouze u elektronaradi GSB 21-2 s ozubenym sklicidlem:

Namontujte piidavnou rukojet 11 podle obrazkii A az C.

Abyste dosahli spolehlivé a nizkotnavové pracovni drzeni,

mizete pridavnou rukojet 11 prestavit ve 12 polohach.

Otécejte spodni ¢ast drzadla pridavné rukojeti 11 ve sméru

otaceni @ a posurite pridavnou rukojet 11 natolik dopredu,

az ji mlizete natocit do pozadované polohy. Poté pridavnou

rukojet 11 stahnéte opét dozadu a spodni ¢ast drzadla ve

sméru otaceni @ zase utahnéte (viz obr. D).

Nastaveni hloubky vrtani (viz obr. D)

Pomoci hloubkového dorazu 12 Ize stanovit poZzadovanou

hloubku vrtani X.

Stlacte tla¢itko pro nastaveni hloubky dorazu 10 a nasadte

hloubkovy doraz do pridavné rukojeti 11.

Hloubkovy doraz vytahnéte natolik ven, aby vzdalenost mezi

Spickou vrtaku a Spickou hloubkového dorazu odpovidala po-

7adované hloubce vrtani X.

Ryhovani na hloubkovém dorazu 12 musi ukazovat nahoru.

Vyména nastroje

» Piivyméné nastroje noste ochranné rukavice. Sklicidlo
se miZe pfi del$im pracovnim procesu silné zahrat.

Rychloupinaci sklicidlo (viz obr. E)

Pri nestla¢eném spinaci 7 je vrtaci vieteno zaaretované. To

umoziuje rychlou, pohodinou a jednoduchou vyménu nastro-

je ve sklicidle.

Otevrete rychloupinaci sklic¢idlo 1 ota¢enim ve sméru @, az

Ize vloZit nastroj. Vlozte nastroj.

Otacejte pouzdro rychloupinaciho sklicidla 1 silou ruky ve

sméru @ az uz nenislySet zadné preskakovani. Vrtaciskli¢idlo

se tim automaticky zajisti.

Zajisténi se opét uvolni, pokud budete k odstranéni nastroje

otacet pouzdrem v protisméru.

Ozubené skli¢idlo (viz obr. F)

Otéacenim otevrte ozubené skli¢idlo 15 az Ize vloZit nastroj.

Nasadte nastroj.

Nastrcte klicku sklicidla 14 do prislusnych otvorti ozubeného

skli¢idla 15 a nastroj rovnomérné upnéte.

Sroubovaci nastroje (viz obr. G)

Pi pouziti Sroubovacich bitii 16 by jste vzdy méli pouZit uni-
verzalnidrzak bitdl 17. Pouzijte pouze takové Sroubovaci bity,
jez licuji k hlavé Sroubu.

Pro $roubovani nastavte piiepinac ,vrtani/priklepové vrtani“ 2
vzdy na symbol ,vrtani.

2609932933((25.7.14)
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Vymeéna sklicidla

» U elektronaradi bez aretace vrtaciho vietene musi byt
sklicidlo vyménéno autorizovanym servisem pro elek-
tronaradi Bosch.

Demontaz sklicidla (viz obr. H)

Demontuijte piidavnou rukojet a uvedte prepinac volby prevo-

du 9 do stiedni polohy mezi 1. a 2. stupef.

Pro zaaretovani vrtaciho vietene zavedte ocelovy kolik
@ 4 mm s délkou ca. 50 mm do otvoru na krku vfetene.

Upnéte kli¢ na vnitini Sestihrany 18 kratkou stopkou do rych-

loupinaciho sklicidla 1.

Elektronaradipolozte na stabilni podklad, napf. pracovni stdil.
Elektronaradi pevné podrzte a rychloupinaci skli¢idlo 1 uvol-

néte otacenim kli¢e na vnitini Sestihrany 18 ve sméru @. Pev-

né usazené rychloupinaci skli¢idlo se uvolni lehkym tiderem

na dlouhou stopku klice na vnitfni Sestihrany 18. Kli¢ na vniti-

ni Sestihrany odstrante z rychloupinaciho sklicidla a sklicidlo
zcela odsroubuijte.

Montaz skli¢idla (viz obr. 1)

Montaz rychloupinaciho ¢i ozubeného sklicidla nasleduje v

opacném poradi.

» Po provedené montazi sklicidla opét odstraite ocelovy
kolik z otvoru.

Skli¢idlo musi byt utazeno utahovacim momentem
ca.40-45Nm.

Odsavani prachu/trisek

» Prach materialii jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dreva, mineralli a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.
Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami
pro oSetfeni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-
vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou

filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané ma-

teridly.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s idaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazky J - K)

» Pfepina¢ sméru otaceni 5 ovladejte jen za stavu klidu
elektronaradi.

e
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Pomoci prepinate sméru otaceni 5 miizete zménit smér ota-
Ceni elektronaradi. Pri stlaceném spinaci 7 to vak neni moz-
né.

Chod vpravo: pro vrtani a zaSroubovani Sroubi posurite pre-
pinac sméru otaceni 5 nalevé strané dolla soucasné na pravé
strané nahoru.

Chod vlevo: pro uvolnéni popf. vy$roubovani $roubl a matic
posunte prepina¢ sméru otaceni 5 na levé strané nahoru a
soucasné na pravé strané dold.
Nastaveni druhu provozu
Vrtani a Sroubovani
% Nastavte prepinac 2 na symbol ,vrtani“.

Piiklepové vrtani
I Nastavte prepinac 2 na symbol ,priklepové vrta-
ni

Prepinac 2 citelné zaskoCi a Ize jej ovladat i za chodu motoru.

Mechanicka volba pirevodu

» Piepinac volby pfevodu 9 miiZete ovladat pfi pomalu
bézicim elektronaradi. Nemélo by se to vSak provadét
za klidového stavu, plného zatiZzeni nebo za maximalni-
ho poctu otacek.

Pomoci prepinace volby prevodu 9 mizete predvolit
2 rozsahy poctu otacek.

Stupen I:

NiZsi rozsah poctu otacek; pro prace s vel-
2 1
21

kym primérem vrtani nebo pro $roubovani.
Pokud nelze prepinac volby prevodu 9 natocit az na doraz, po-
otocte o néco hnaci vieteno s vrtakem.

Stupei Il:
Vyssi rozsah poctu otacek; pro prace s ma-
lym prlimérem vrtani.

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spinac 7 a podrz-
te jej stlaceny.

K aretaci stlaceného spinace 7 stlacte aretacni tlacitko 6.

K vypnuti elektronaradi spinac 7 uvolnéte popr. je-li aretac-
nim tlacitkem 6 zaaretovan, spinac 7 kratce stlacte a potom
jej uvolnéte.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

Spojka pri pretizeni
PO ITITR  Proomezeni vysokych reakénich mo-
ment( je elektronaradi vybaveno spoj-

kou proti pretizeni (Anti-Rotation).

IS
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» Pokud se nasazovaci nastroj vzprici nebo zasekne, pe-
rusise pohon k vrtacimu vietenu. Drzte, kvili pfitom se
vyskytujicim silam, elektronaradi vzdy pevné obéma
rukama a zaujméte pevny postoj.

» Elektronaradi vypnéte a nasazovaci nastroj uvolnéte,
je-li elektronaradi zablokované. Pfi zapnuti se zabloko-
vanym vrtacim nastrojem vznikaji vysoké reakcni mo-
menty.

Nastaveni poctu otacek/priklepi

Pocet otacek/tderl zapnutého elektronaradi mizete plynule

regulovat podle toho, jak dalece stlacite spina¢ 7.

Lehky tlak na spinac 7 vyvola nizky pocet otacek/priklepd. S

pribyvajicim tlakem se otacky/pfiklepy zvysuiji.

Predvolba poétu otacek/piiklept

Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby poctu otacek 8 mii-

Zete volit potfebné otacky/priklepy i béhem provozu.

Potrebné otacky/priklepy jsou zavislé na materialu a pracov-

nich podminkach a Ize je zjistit praktickymi zkouskami.

Elektronicka piedvolba poétu otaéek (GSB 21-2 RCT)

Pomoci nastavovaciho kolecka elektronické predvolby poctu

otacek 3 miizete i béhem provozu predvolit potiebny pocet

otacek/priklept.

Potrebné otacky/priklepy jsou zavislé na materialu a pracov-

nich podminkach a Ize je zjistit praktickymi zkouskami.

Konstantni elektronika (GSB 21-2 RCT)

Konstantni elektronika udrzuje predvoleny pocet otacek a

Gideri mezi volnobéhem a provozem pfi zatizeni témér kon-

stantni.

Elektronické omezeni krouticiho momentu/predvolba po-

¢tu otacek (Torque Control) (GSB 21-2 RCT)

% te prepinac 4 na symbol ,vrtani“. Pomoci na-
JJD\ stavovaciho kolecka 3 mizete i béhem provo-
N A zu predvolit potiebny pocet otacek.

Pro Sroubovani s omezenim krouticiho mo-
( ,% mentu nastavte prepinac 4 na symbol ,$rou-
bovani“. Pomoci nastavovaciho kolecka 3 mi-
Zeteibéhem provozu plynule predvolit kroutici
moment pidsobici na vrtacim vieteni:
I = nizky kroutici moment, Il = vysoky kroutici
moment.
Maximalni pocet otacek se automaticky prizplisobi nastave-
nému krouticimu momentu.
Je-li u Sroubového spoje dosazeno predvoleného krouticiho
momentu, elektronaradi se vypne; nastroj se vice netoci. Je-li

elektronaradi poté odlehceno a spinac 7 je jesté stlaceny, ota-

Ci se nastroj z bezpecnostnich diivodd dale jen s velmi nizkym
poctem otacek.

Po kratkodobém uvolnéni spinace 7 lIze pfisti Sroub utdhnout
se stejnym krouticim momentem.

Pro vrtani's predvolbou poctu otacek nastav-

e

Pro Sroubovani bez omezeni krouticiho mo-
mentu otoCte nastavovaci kolecko 3 na pravy
Q doraz. Toto nastaveni je potfebné, pokud je

| o o
kroutici moment v poloze Ill nedostatecny.

Pracovni pokyny

» Na matici/$roub nasad'te jen vypnuté elektronaradi.
Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Tipy

Po del$i praci s malymi otackami by jste méli stroj k ochlazeni
nechat bézet naprazdno ca. 3 minuty pffi maximalnich otac-
kach.

Pri vrtani dlazdic nastavte prepinac 2 na symbol ,vrtani“. Po
provrtani dlazdice nastavte prepina¢ na symbol ,pfiklepové
vrtani“ a pracujte s priklepem.

Pri praci v betonu, kameni a zdivu pouzijte vrtaky z tvrdokovu.

Privrtani do kovu pouZijte pouze bezvadné, naostrené vrtaky
HSS (HSS = vysokovykonna rychlofezna ocel). Odpovidajici
kvalitu zaru€uje program pfisluenstvi Bosch.

Pomoci pripravku na ostreni vrtak( (prislusenstvi) mizete
snadno naostfit spiralové vrtaky o priméru 2,5-10 mm.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvili
zamezeni ohrozeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dilGi nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.
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Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si miZete objednat oprava Vaseho stro-

jeonline.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadu

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zako-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zi-
votni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-
né pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpec¢nostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujlicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym
pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-
rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na rutné elektrické naradie napajané zo sie-
te (s privodnou $nirou) a na ruéné elektrické naradie napaja-

né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzaju horfavé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

nech musi byt neupotiebitelné elektronara-
di rozebrané shromazdéno a dodano k opé-

e
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» Nedovol'te detom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpttani pozornosti zo
strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpe¢nost

» ZastrckaprivodnejSniiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chrante elektrické naradie pred i¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo urcéeny ticel na no-
senie ruéného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova 3niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijticimi sa sti-
Ciastkami ruéného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $niry zvysuiju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré si schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkaj$om prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomo-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpeénostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a spésobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, €i je ruéné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
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trického naradia prst na vypinaci, alebo ak rucné elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-

cie naradie alebo kl'i¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kli¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ruéného
elektrického naradia, méze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neoCakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby

sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-

jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujicimi ¢astami ru¢ného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-

vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-

vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzZivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. PouZivaj-

te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany

druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-

radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-

nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-

vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislusenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-

suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje neimyselné-

mu spusteniu ruéného elektrického naradia.
» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte

tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-

to naradie osobam, ktoré s nim nie sti doverne obozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguju alebo
¢ineblokuju, ¢i nie stizlomené alebo poskodené niekto-
ré stciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ruéného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

> Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

e

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouZzitie mdze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Servisné prace

» Rucné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre vitacky

» Privitanis priklepom pouzivajte chranice sluchu. Poso-
benie hluku m6Ze mat za nasledok stratu sluchu.

» Pouzivajte pridavné rukovite, ktoré Vam boli dodané s
naradim. Strata kontroly nad naradim méze mat za nasle-
dok poranenie.

» Privykonavani prace, pri ktorej by mohol nastroj natra-
fit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut vlast-
nu privodnii $niiru naradia, drzte naradie len za izolo-
vané plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napatim, moze dostat pod napétie aj kovové
stciastky naradia a spdsobit zasah elektrickym pridom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obrat'te na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim méoze spdsobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-
kodenie plynového potrubia méze mat za nasledok explé-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecné
$kody alebo moZze mat za nasledok zasah elektrickym pra-
dom.

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpeénejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Pockajte na tipIné zastavenie rucného elektrického na-
radia, az potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moZe za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenychv nasledujlicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

2609932933((25.7.14)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



%

g%% OBJ_BUCH-944-003.book Page 21 Friday, July 25,2014 8:29 AM

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' ¢itate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podFa urcenia

Toto naradie je uréené na vrtanie s priklepom do tehly, beténu
akamena, ako aj na vrtanie do dreva, kovu, keramickych ma-
teridlov a plastov. Naradia s elektronickou regulaciou a prepi-
nanim chodu doprava/dolava st vhodné aj na skrutkovanie a
rezanie zavitov.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.
1 Rychloupinacie sklu¢ovadlo
2 Prepina¢ ,Vrtanie/vitanie s priklepom®
3 Nastavovacie koliesko elektronickej predvolby poctu
obrétok (GSB 21-2 RCT)
4 Prepinac ,Vrtanie/Skrutkovanie”
(GSB 21-2RCT)

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-1.

e
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Prepina¢ smeru otacania

Aretacné tlacidlo vypinaca

Vypinac

Nastavovacie koliesko predvolby poctu obratok
Prepinac rychlostnych stupriov

10 Tlagidlo na nastavenie hibkového dorazu*

11 Pridavna rukovat (izolovana plocha rukovate) *
12 Hibkovy doraz*

13 Rukovit (izolovana plocha rukovate)

14 Dotahovaci klic¢*

15 Sklucovadlo s ozubenym vencom*

16 Skrutkovaci hrot*

17 Univerzalny drziak skrutkovacich hrotov*

18 KIU¢ na skrutky s vnatornym Sesthranom **

*Zobrazené alebo popisané prisluenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.

*mozno prikupit (nepatri do zakladnej vybavy)

O oo ~No G

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky: Akusticky tlak 95 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku

106 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.
Pouzivajte chranice sluchu!

3601.. A9CO.. A9C5.. A9CT..

A9C6.. A9CS..

Celkové hodnoty vibracii a;, (suma vektorov troch smerov) a nepresnost

merania K zistované podla normy EN 60745:
Vrtanie do kovu:

a,

K

Vrtanie s pneumatickym priklepom do beténu:
a,

K

Skrutkovanie:

a,

K

Rezanie zavitov:

a,

K

m/s? 5,6 5,6 5,4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1,8 1,8 2,2
m/s? - <25 <2,5
m/s? - 1,5 1,5
m/s? - <2,5 <2,5
m/s? - 1,5 1,5

Urovef kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto rué¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-

stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-

Ze sa (roven vibrécii lisit. To moZe vyrazne zvysit zataZenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-
radie sice beZi, ale v skuto€nosti sa nepouziva. To moze vyraz-
ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracuijticej s naradim pred tcinkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.
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Vyhlasenie o konformite c € Henk Becker Helmut Heinzelmann
Vyhlasujeme na vjhradn zo;ipovednost’, 7e vyrobok opisany Exe_cutlvg Vice President ~ Head ongroduct Certification
v asti , Technické udaje” spliia vSetky prisluSné ustanovenia Engineering PT/ETM

smernic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane

ich zmien a je v stlade s nasledujlcimi normami: ¢ . /(,

EN 60745-1, EN 60745-2-1. %{ o U d—
Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES)

sa nachadza u: Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Robert quch GmbH, PT/ETM9, 05.05.2014
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Technické udaje

Priklepova vitacka 21-2RE  21-2RCT 21-2RCT
Vecné Cislo 3601.. A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9C8.
Menovity prikon W 1100 1100 1100 1300 1300
Vykon W 630 630 630 695 695
Pocet volnobeznych obratok

- 1.stupen mint 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2.stupen min 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Menovity pocet obratok

- 1.stupen mint 580 580 580 900 900
- 2.stupen min 1900 1900 1900 3000 3000
Frekvencia priklepu pri volnobeznych

obratkach mint 51000 51000 51000 51000 51000
Menovity kritiaci moment (1./2. stupen) Nm 9,6/3,2 9,6/3,2 96/32 7,8/26 7,8/2,6

Elektronické obmedzenie kritiaceho

momentu (Torque Control) - - - ) )
Predvolba poctu obratok - ° ) ) °
Konstantna elektronika - - - ) °
Pravobezny/lavobezny chod - ° ° ° °
Sklu¢ovadlo s ozubenym vencom ° - ° - )
Rychloupinacie sklucovadlo - ) - ) -
Plnoautomaticka aretacia vretena (Auto-Lock) - ) - ) -
Ochranna spojka proti pretazeniu ) ) ) ® )
Kréok vretena mm 43 43 43 43 43
max. priemeru vrtu (1./2. stupen)

- Beton mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Murivo mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Ocel mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- Drevo mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Upinaci rozsah sklucovadla mm 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Trieda ochrany [o/u [O]/11 [o]/11 [O]/11 [o]/1

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked mé napatie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré sa $pecifické pre
niektord krajinu, sa mozu tieto Gdaje odliSovat.
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Montaz

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Pridavna rukovit

» Pouzivajte ru¢né elektrické naradie iba s pridavnou ru-

kovitou 11.

Len pri elektrickom naradi GSB 21-2 s ozubenym skl'u¢o-
vadlom: Namontujte pridavnd rukovat 11 podla obrazkov A
azC.

Pridavnd rukovat 11 mozete natocitdo 12 réznych polh, aby
ste dosiahli bezpe¢ni a minimalne unavujicu pracovnu polo-
hu.

Otocte dolny drziak pridavnej rukovate 11 v smere otacania
© a posunte pridavnu rukovat 11 tak d'aleko smerom dopre-
du, az kym ju budete moct natocit do takej polohy, ktora bude
pre Vas najvyhodnejsia. Potom potiahnite pridavni rukovat
11 opit spat a utiahnite dolnd rukovat ota¢anim v smere @
(pozri obrazok D).

Nastavenie hibky vrtu (pozri obrazok D)

Pomocou hibkového dorazu 12 sa d4 nastavit pozadovana
hlbka vrtu X.

Stlacte tlacidlo na nastavenie hibkového dorazu 10 a vlozte
hibkovy doraz do pridavnej rukovate 11.

Vytiahnite hibkovy doraz natorko, aby vzdialenost medzi hro-

tom vrtaka a hrotom hibkového dorazu zodpovedala pozado-
vanej hlbke vrtu X.

Drazkovanie na hibkovom doraze 12 musi smerovat hore.

Vymena nastroja

» Pri vymene nastroja pouZivajte pracovné rukavice. Po-

¢as dlhsej neprerusovanej prace sa moze sklucovadlo vy-
razne zahriat.

Rychloupinacie skfuéovadlo (pozri obrazok E)
Ked nie je stla¢eny vypinac 7 je vrtacie vreteno aretované. To

umoznuije rychlu, pohodint a jednoducht vymenu pracovné-
ho néstroja v sklu¢ovadle.

Otvorte rychloupinacie sklu¢ovadlo 1 oto¢enim v smere ota-
Cania © tak, aby sa dal dor vlozZif pracovny nastroj. Vlozte
pracovny nastroj.

Otacajte energicky rukou objimku rychloupinacieho skluco-

vadla 1 vsmere otacania @, kym prestane byt pocut rapkaco-
vé preskakovanie. Sklucovadlo sa tym automaticky zaaretuje.

Aretécia sa opat uvolni, ked pri vyberani nastroja otocite ob-
jimku opacnym smerom.

Skl'ué¢ovadlo s ozubenym vencom (pozri obrazok F)

Otvorte sklucovadlo s ozubenym vencom 15 otacanim tak,
aby sa dal don vloZit pracovny nastroj. VloZte pracovny néa-
stroj.

Dotahovaci kl'i¢ 14 vlozte do prislusnych otvorov skfu¢ovad-

la s ozubenym vencom 15 a nastroj rovnomerne upnite.

e
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Skrutkovacie nastroje (pozri obrazok G)

Pri pouzivani skrutkovacich hrotov 16 by ste mali vzdy pouzi-
vat univerzalny drziak skrutkovacich hrotov 17. Na skrutkova-
nie vzdy pouzivajte len také skrutkovacie hroty, ktoré sa hodia
k hlave skrutky.

Na skrutkovanie nastavte prepinac ,Vftanie/vrtanie s prikle-
pom*“2 vzdy na symbol ,Vitanie®.

Vymena upinacej hlavy (skfu¢ovadla)

» Na rucnych elektrickych naradiach bez aretacie vrete-
na treba dat upinaciu hlavu (skl'uéovadlo) vymenit v
autorizovanej servisnej opravovni rucného elektrické-
ho naradia Bosch.

Demontaz skfu¢ovadla (pozri obrazok H)

Demontuijte pridavni rukovat a nastavte prepinac rychlost-
nych stupriov 9 do strednej polohy medzi 1. a 2. rychlostny
stupen.

Do otvoru kitka vretena vlozte ocelovy kolik @ 4 mm prieme-
rus dizkou cca 50 mm, aby ste vrtacie vreteno aretovali.

Upnite kI'G¢ na skrutky s vnitornym $esthranom 18 kratkou
stopkou dopredu do rychloupinacieho skluc¢ovadla 1.

Polozte ru¢né elektrické naradie na nejaku stabilnti podlozku,
napriklad na pracovny stél. Ruéné elektrické naradie dobre
pridrzte a uvolnite rychloupinacie sklu¢ovadlo 1 otac¢anim
kli¢a na skrutky s vnatornym Sesthranom 18 v smere otaca-
nia @. Ak je rychloupinacie sklucovadlo zablokované a neda
sa odskrutkovat, uvolnite ho jemnym derom na dlhi stopku
kli¢a na skrutky s vnatornym $esthranom 18. Vyberte kl'i¢ na
skrutky s vnitornym Sesthranom z rychloupinacieho skluco-
vadla a rychloupinacie sklucovadlo celkom vyskrutkujte.

Montaz skl'uc¢ovadla (pozri obrazok I)

Montaz rychloupinacieho sklu¢ovadla/upinacej hlavy s ozu-
benym vencom sa robi v opaénom poradi.

» Po vykonani montaze skluc¢ovadla ocelovy kolik z otvo-
ru opit odstrante.

Upinacia hlava sa musi utiahnut utahovacim mo-
mentom cca 40-45 Nm.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuju-
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a
kovov moze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne 0sob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-
viska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-

vého dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predovset-

kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivajt pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smi

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporic¢ame Vam pouzivat ochrannd dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

Bosch Power Tools
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Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtice sa konkrét-
neho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na VaSom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa mozu lahko vzniet.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky
» Vsimnite si napétie siete! Napatie zdroja pridu musi

mat hodnotu zhodni s idajmi na typovom Stitku ruéné-

ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smu pouzivaf aj s napitim 220 V.

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazky J -K)

» S prepinacom smeru otacania 5 manipulujte len vtedy,
ked’ je naradie vypnuté.

Prepinaom smeru ota¢ania 5 mozete menit smer otacania

ruéného elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy,

ked je stlaceny vypinac 7.

Pravobezny chod: Na vitanie a zaskrutkovavanie skrutiek po-

sunte prepina¢ smeru otacania 5 na lavej strane smerom dole
a stCasne na pravej strane smerom hore.

Lavobezny chod: Na uvolnenie resp. odskrutkovavanie skru-

tiek a matic posurite prepinac smeru otacania 5 na lavej stra-
ne smerom hore a sic¢asne na pravej strane smerom dole.
Nastavenie pracovného rezimu

9 Vrtanie a skrutkovanie

/ Nastavte prepinac 2 na symbol ,Vitanie®.

Vrtanie s priklepom
I Nastavte prepina¢ 2 na symbol ,Vrtanie s prikle-
pom*.

Prepinac 2 pocutelne zaskoci a da sa prepinat aj vtedy, ked
motor beZi.
Mechanické prepinanie rychlostnych stupiov

» Prepinac¢om rychlostnych stupiiov 9 mézete manipulo-
vat pri pomalom chode ruéného elektrického naradia.

Prepinanie by sa to viak nemalo robit vtedy, ked’ nara-

die stoji, ked je (iplne zatazené, ani pri maximalnom
pocte obratok.

Pomocou prepinaca rychlostnych stupriov 9 sa dajd predvolit
2 rozsahy obratok.

Stupen I:
21 Nizky rozsah obratok; vhodny na prace s
21

Ak sa prepinac rychlostnych stupfiov 9 pri zastavenom naradi
neda otoéit az na doraz, hnacie vreteno s vrtakom trochu po-
otocte.

vanie.

Stupei Il
Vysoky rozsah obratok; na prace s malym
vitacim priemerom.

velkym vrtacim priemerom alebo na skrutko-

e

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypinac 7 a
drzte ho stlaceny.

Na aretaciu stlaceného vypinaca 7 stlacte areta¢né tlacidlo
6.

Ak chcete ruéné elektrické naradie vypnit uvolnite vypinac 7
a v takom pripade, ak je zaaretovany areta¢nym tlacidlom 6,
stlacte vypinac 7 na okamih a potom ho znova uvolnite.

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte ruéné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouZivate.

Ochranna spojka proti pretazeniu
Anti-Rotation

Na obmedzenie nebezpecénych reaké-
nych momentov je toto ruéné elektric-
ké naradie vybavené ochrannou spoj-
kou proti pretazeniu (Anti-Rotation).

» Ked’ sa pracovny nastroj vzprieci alebo zablokuje, po-
hon vrtacieho vretena sa prerusi. Drte pocas prace, so
zretelom na mozné vznikajtice sily, ruéné elektrické
naradie vzdy oboma rukami a zaujmite stabilny postoj.

» Ked’sa rucné elektrické naradie zablokuje, vypnite na-
radie a pracovny nastroj uvolnite. Pri zapnuti so zablo-
kovanym vrtacim nastrojom vznikaju vysoké reakéné
momenty.

Nastavenie poctu obratok/frekvencie priklepu

Pocet obratok/frekvenciu priklepov zapnutého ruéného elek-
trického naradia mozete plynulo regulovat podlatoho, do akej
miery stlacate vypina¢ 7.

Mierny tlak na vypinac 7 spdsobi nizky pocet obratok/nizku
frekvenciu priklepu. So zvySovanim tlaku sa pocet obratok/
frekvencia priklepu zvy3uja.

Predvol'ba poétu obratok/frekvencie priklepu

Pomocou nastavovacieho kolieska poctu obratok 8 mézete
nastavovat potrebny pocet obratok/frekvencie priklepu aj po-
€as chodu naradia.

Potrebny pocet obratok a frekvencia priklepu zavisia od dru-
hu obrabaného materialu a od pracovnych podmienok a daji
sa zistit na zaklade praktickej skisky.

Elektronicka predvolba poétu obratok (GSB 21-2 RCT)
Pomocou nastavovacieho kolieska Elektronicka predvolba
poctu obratok 3 moZete nastavit pozadovany pocet obratok/
frekvenciu priklepu aj pocas chodu ru¢ného elektrického na-
radia.

Potrebny pocet obratok a frekvencia priklepu zavisia od dru-
hu obrabaného materialu a od pracovnych podmienok a daju
sa zistit na zaklade praktickej skusky.

Konstantna elektronika (GSB 21-2 RCT)

Konstantna elektronika udrZiava predvoleny pocet obratok a

nastaven frekvenciu priklepu pocas volnobehu i pri zatazeni
na priblizne konstantnej trovni.
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Elektronické obmedzenie krutiaceho momentu/predvol*-
by poctu obratok (Torque Control) (GSB 21-2 RCT)

Ak budete vitat s predvolbou poétu obra-

%‘. tok, nastavte prepinac 4 na symbol ,Vitanie“.
IJJD\ Pomocou nastavovacieho kolieska 3 mozete
NI nastavit poZadovany pocet obratok aj pocas

chodu ruéného elektrického naradia.

Ak budete skrutkovat s obmedzenim kriitia-

‘ ’% ceho momentu, nastavte prepinac 4 na sym-
bol ,,Skrutkovanie®. Pomocou nastavovacieho

kolieska 3 mozete kritiaci moment posobiaci

na vftacie vreteno plynulo prestavovat aj po-

€as chodu ruéného elektrického naradia:

1= nizky kratiaci moment, Il =vysoky krutiaci

moment.

Maximalny pocet obratok sa automaticky prispdsobi nastave-

nému krdtiacemu momentu.

Ked'sa pri skrutkovani dosiahne predvoleny kritiaci moment,
rucné elektrické naradie sa vypne; dpracovny nastroj sa pre-
stane otacat. Ked sa potom rucné elektrické naradie odlahci
avypinac 7 je este stlaceny, z bezpecnostnych dovodov sa
rucéné elektrické naradie otaca len s iiplne malym poctom ob-
ratok.
Po kratkodobom uvolneni vypinaca 7 sa moze rovnakym kru-
tiacim momentom priskrutkovat nasleduijtica skrutka.
Ak chcete skrutkovat bez obmedzenia krii-

f \ tiaceho momentu, nastavte nastavovacie ko-

Q‘ liesko 3. Toto nastavenie je potrebné vtedy,

N ked'ani kritiaci moment v polohe Ill nestaci.

Pokyny na pouzivanie

» Na skrutku/maticu prikladajte rucné elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné na-
stroje by sa mohli zoSmyknut.

Tipy

Po dlh3ej praci s nizkym poctom obratok by ste mali ru¢né

4

=y
->
<]\

elektrické naradie ochladit cca 3-mindtovym chodom s maxi-

malnym poctom obratok bez zatazenia.

Na vrtanie do keramického obkladu nastavte prepinac 2 na
symbol ,Vitanie®. Po prevrtani obkladacky nastavte prepina¢
na symbol ,Vrtanie s priklepom*a pokracujte v praci s prikle-
pom.

Pri praci do beténu, kamefia a muriva pouzivajte vrtaky z
tvrdokovu.

Na vrtanie do kovu pouZivajte len bezchybné a ostré vrtaky z

vysokovykonnej rychloreznej ocele (HSS). Vhodn kvalitu za-

rucuje program prisluSenstva Bosch.

Pomocou pripravku na ostrenie vrtakov (prislusenstvo) sa da-

jl bez problémov ostrit vrtaky s priemerom 2,5-10 mm.

e
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Udrzba a servis

Udrzba a éistenie
» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vdy v istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko rucné-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecnosti pouZivatela naradia.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajtcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
Pri vetkych dopytoch a objedndavkach nahradnych siciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mbZete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na re-
cykléciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie do komunalneho od-
padu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
produkty zbierat separovane a dat na recyk-
laciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eldirasok

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az dsszes bizton-

sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezOkben leirt el6irasok betartasanak elmulasz-

tasaaramitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik akésobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az elbirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvildgitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

> Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» A késziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozé dugét semmilyen

modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-

latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
amegfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-

testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
(itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-

lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-

forrasoktdl, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgd
gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy csomdkkal
teli kabel megndveli az dramiités veszélyét.

e

> Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban val6 hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbité hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddékapcsolot. Egy hibadram-véddkap-
csolo alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védofelszerelések, mint
porvédé alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatha, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bo ruhat, az ékszereket és a hosszli
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgy!ijté beren-
dezések hasznalata csokkentia munkasoran keletkez6 por
veszélyes hatasat.
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Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-
nalata

» Ne terhelje il a berendezést. A munkajahoz csak az ar-

ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznlja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugot a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan tizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-

g6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A

berendezés megrongalodott részeit a késziilék haszna-

lata eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,

amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-

tartasara lehet visszavezetni.

> Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltéré

célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok furogépekhez

» Utvefiirashoz viseljen fiilvédot. A zaj a halloképesség el-

vesztéséhez vezethet.

» Ha az elektromos kéziszerszammal pétfogantytik is
szallitasra keriiltek, hasznalja azokat. Ha elveszti az
uralmat a berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.
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» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrol nem lathaté vezetékekhez, vagy a késziilék sa-
jat halézati csatlakozo kabeljéhez érhet. Ha a berende-
2és egy fesziiltség alatt allé vezetékhez ér, a berendezés
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, amely aram-
litéshez vezethet.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
aberendezéssel megérint, ez tlizh6z és dramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos aramiitést kaphat.

» Tartsaszorosan fogva az elektromos kéziszerszamot. A
csavarok meghuzasakor vagy kioldasakor révid idére igen
magas reakcios nyomaték léphet fel.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mielott letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és a
kezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkez6kben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.

Kérijiik hajtsa ki a kihajthato abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési itmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam téglaban, betonban és terméské-
ben végzett iitvefarasra, valamint faban, fémekben, kerami-
kus anyagokban és mianyagokban végzett flrasra szolgal. Az
elektronikus szabalyozéval ellatott és a jobbra-/ balraforgas
kozott atkapcsolhatd berendezések csavarozasra és menet-
farasrais alkalmasak.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Akésziilék dbrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon taldlhaté
képére vonatkozik.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

2609932933(25.7.14)

ﬁ



%

g%% OBJ_BUCH-944-003.book Page 28 Friday, July 25,2014 8:29 AM

28 | Magyar

1 Gyorsbefogd firétokmany

2 Furés/utvefuras” atkapcsold

3 Elektronikus fordulatszam el6valaszto tarcsa
(GSB 21-2 RCT)

4 Atkapcsold ,Firds/Csavarozas”
(GSB 21-2 RCT)

Forgasirany-atkapcsold

Be-/kikapcsold rogzitégombja
Be-/kikapcsold

Fordulatszam el6vélasztd szabalyozokerék
Fokozatvalasztd kapcsold

10 Mélységi iitkoz6 beallitd gomb*

O oo NG

Zaj és vibracio értékek

11 Pétfogantyl (szigetelt fogantyd-feliilet)
12 Mélységi iitkoz6*

13 Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)

14 Tokmanykulcs*

15 Fogaskoszorus furotokmany*

16 Csavarozo betét (bit)*

17 Univerzalis bittarto*

18 Imbuszkulcs *

*Aképekenlathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhaté.

**a kereskedelemben szokasosan kaphaté (nem tartozik a szallit-

manyhoz)

A zajmérési eredmények az EN 60745-2-1 szabvanynak megfelelGen keriiltek meghatarozasra.
A késziilék A-értékelés zajszintjének tipikus értékei: hangnyomasszint 95 dB(A); hangteljesitményszint 106 dB(A). Bizonyta-

lansag K =3 dB.
Viseljen fiilvédét!

3601... A9CO.. A9C5S..

A9C6..

a,, rezgési sszértékek (aharomirany vektordsszege) és K bizonytalansag

az EN 60745 szabvany szerint:
Furas fémekben:

a,

K

Utvefiras betonban:
a,

K

Csavarozas:

a,

K

Menetmetszés:

a,

K

m/s? 5,6 5,6 5,4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1,8 1,8 2,2
m/s? - <25 <2,5
m/s? - 1,5 1,5
m/s? - <2,5 <2,5
m/s? - 1,5 1,5

Az ezen elGirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez
az érték felnasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasz-

naljak, arezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-

kaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megnévelhe-
ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleléségi nyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Miszaki adatok”
leirt termék megfelel a 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvekben és azok modositasaiban leirt ide-
vago eléirasoknak és megfelel a kovetkez6 szabvanyoknak:
EN60745-1,EN60745-2-1.

Amlszaki dokumentaciéja (2006/42/EK) akovetkez6 helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
05.05.2014
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Miiszaki adatok

ljtvefl'lrégép 21-2RE 21-2RCT 21-2RCT
Cikkszam 3601 ... A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9CS8..
Névleges felvett teljesitmény w 1100 1100 1100 1300 1300
Leadott teljesitmény w 630 630 630 695 695
Uresjarati fordulatszam

- 1. fokozat perc! 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2. fokozat perct 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Névleges fordulatszam

- 1. fokozat perc! 580 580 580 900 900
- 2. fokozat perct 1900 1900 1900 3000 3000
Utésszam az iiresjarati fordulatszam mellett perc® 51000 51000 51000 51000 51000
Névleges forgatonyomaték (1./2. fokozat) Nm 9,6/3,2 9,6/32 96/32 78/26 7,8/2,6
Elektronikus forgatonyomaték korlatozas

(Torque Control) - - - [ [
Afordulatszam el6valasztasa - o ° ° °
Konstanselektronika - - - [ °
Jobbra forgas/balra forgas - (] ° (] °
Fogaskoszors flrétokmany ° - ° - )
Gyorsbefogo furétokmany - ° - ) -
Teljesen automatikus orsoreteszelés

(Auto-Lock) - ° - ) -
Biztonsagi tengelykapcsold (] ® ° ® ®
Orsonyak-@ mm 43 43 43 43 43
Legnagyobb flré-@ (1./2. fokozat)

- Betonban mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Téglafalban mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Acélban mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- Féban mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Tokmanyba befoghatd méretek mm 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003”

(2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Erintésvédelmi osztaly [O/1 o)/ = o)/ =

Az adatok [U] = 230V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltéré fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges kivitelek-

ben ezek az adatok valtozhatnak.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoldaljzathdl.

Potfogantyii
» Az elektromos kéziszerszamot csak az arra felszerelt
11 pétfogantyival egyiitt szabad hasznalni.

Csak a fogaskoszorus furétokmannyal ellatott GSB 21-2
tipusu elektromos kéziszerszamoknal: Az A - C abran lat-
haté modon szerelje fel a 11 potfogantydt.

A 11 pétfogantyit 12 helyzetbe el lehet forgatni, hogy igy a
munkat a lehet6 leginkabb faradsagmentes modon és bizton-
sagosan lehessen végezni.

Forgassa el a 11 pétfogantyu alsé részét az @ iranyba és tolja
annyiraeldre a 11 potfogantyut, hogy el tudja azt forgatni a ki-
vant helyzetbe. Ezutan hizza ismét vissza a 11 pétfogantyut
és az alsd rész @ iranyba valo elforgatasaval ismét rogzitse
azt (lasd a,D” dbrat).

A furatmélység beallitasa (lasd a ,,D” abrat)

A 12 mélységi (itk6z6 a kivant X furatmélység beallitasara
szolgal.

Nyomja be a 10 mélységi (itk6z6 beallitd gombot és helyezze
be a mélységi litkoz6t a 11 pdtfogantytiba.

Huzza ki annyira a mélységi litkdzot, hogy a fird csdcsa és a
mélységi (itk6zd csucsa kozotti tavolsag megfeleljen a kivant
X furatmélységnek.

A 12 mélységi iitk6zo recézett részének felfelé kell mutatnia.

Bosch Power Tools
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Szerszamcsere

» A szerszamcseréhez viseljen védékesztyiit. A flrotok-
many hosszabb munkamenetek soran erésen felmeleged-
het.

Gyorshefogo flirotokmany (lasd az ,E” abrat)
Ha a 7 be-/kikapcsold nincs benyomva, a firdors automati-
kusan reteszelve van. Igy a firétokmanyba helyezett betét-

szerszamot gyorsan, kényelmesen és egyszerden ki lehet cse-

rélni.

Az @ iranybavalo forgatassal nyissa szét az 1 gyorsvalt faro-

tokmanyt, amig a szerszamot be nem lehet helyezni. Tegye be
a szerszamot a tokmanyba.

Forgassa el er6teljesen az 1 gyorsbefogd flrétokmany hiive-
lyétkézzel a @ irdnyba, amig megsz(inik a recsegd hang. Ezzel
a flrétokmany automatikusan reteszelésre kertil.

A reteszelés automatikusan feloldodik, ha a szerszam eltévo-
litdasahoz a hiivelyt ellenkezd iranyban elforgatja.
Fogaskoszorus furotokmany (lasd az ,,F” abrat)
Forgatassal nyissa szét a 15 fogaskoszorus flrétokmanyt,

amig a szerszamot be nem lehet helyezni. Tegye be a szersza-

mot a tokmanyba.

Dugja be a 14 tokmanykulcsot a 15 fogaskoszorus flrétok-
many megfelel furataiba és egyenletesen beszoritva rogzitse
a szerszamot.

Csavarozd szerszamok (lasd a ,,G” abrat)

A 16 csavarozo bitek alkalmazasahoz hasznaljon mindig egy
17 univerzalis bittartdt. Csak a csavarfejhez megfelel6 csa-
varhizé biteket hasznaljon.

A2 Furas/Utvefaras” atkapcsolot a csavarozashoz allitsa
mindiga ,Furas” jelére.

A furétokmany cseréje

» Afiiréorsé-reteszelés nélkiili elektromos kéziszersza-

moknal a fiirétokmanyt egy erre feljogositott Bosch
elektromos kéziszerszam szervizzel kell kicseréltetni.

A furétokmany leszerelése (lasd a ,H” abrat)

Szerelje le a potfogantyt és kapcsolja at a 9 fokozatvalto kap-

csoldtaz 1. és 2. fokozat kozotti kozbensd helyzetbe.

Vezessenbe egy @ 4 mm-es, kb. 50 mm hosszu acélcsapot az
orsonyak forataba, hogy ezzel reteszelje a firéorsot.
Ardvidebb szaraval elérefelé fogjon be egy 18 imbuszkulcsot
az 1 gyorsvaltd firétokmanyba.

Tegye le az elektromos kéziszerszamot egy stabil alapra, pél-
daul egy munkapadra. Tartsa szorosan fogva az elektromos
kéziszerszamot és a 18 imbuszkulcsnak az @ iranyba vald el-
forgatasaval oldja fel és csavarja ki az 1 gyorsbefogé furétok-
manyt. Ha a gyorsbefogo furotokmany beékel6dott, akkor azt
a 18 imbuszkulcs hossz( sarara mért konnyed iitéssel lehet
meginditani. Vegye ki az imbuszkulcsot a gyorsbefogd fliré-
tokmanybol és csavarja teljesen ki a gyorsbefogo flrdtok-
manyt.

A furétokmany felszerelése (lasd a ,,1” abrat)

A gyorsbefogo furétokmany/fogaskoszorus furétokmany fel-
szerelése az elébbivel forditott sorrendben torténik.

e

» A fiirotokmany felszerelésének befejezése utan ismét
tavolitsa el az acélcsapot a furatbol.

A furotokmanyt kb. 40- 45 Nm meghtizasi nyoma-
/N teilkollrigrien,

Por- és forgacselszivas

» Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezel6 vagy a kozelben tartézkodoé személyek altal torté-
n6 megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelté ha-
tastak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszert egy P2 szlir6osztalyu por-
védd alarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriil6 anyagokkal kapcsolatban tartsa be az
adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-

sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

Forgasirany beallitasa (lasd a J - K abrat)

» Az 5 forgasiranyvalto kapcsolot csak allé elektromos
kéziszerszam mellett szabad atkapcsolni.

Az 5 forgasirany-atkapcsold az elektromos kéziszerszam for-

gasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Haa 7 be-/kikapcso-

16 be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet atkapcsolni.

Jobbra forgas: Furashoz és csavarok behajtasahoz tolja el az
5 forgasirany atkapcsolot a baloldalon lefelé és ezzel egyide-
jlileg a jobboldalon felfelé.

Balra forgas: Csavarok és anyak kilazitasahoz, illetve kihajta-
sahoz tolja el az 5 forgasirany atkapcsolot a baloldalon felfelé
és ezzel egyidejlileg a jobboldalon lefelé.
Az iizemmdd beallitasa
Fuiras és csavarozas
ﬁ Kapcsolja 4t a 2 atkapcsolot a ,Furas” jelére.

T

A2 Furas/iitvefaras” atkapcsold érezhetéen beugrik a helyé-
re, és azt miikod6 motor mellett is at lehet kapcsolni.

Utvefiras
A[Iitsa be a2 ,Furas/iitvefaras” atkapcsolot az
LUtvefuras” jelére.
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Mechanikus fokozatvalasztas

» A9 fokozatvalto kapcsolot lassan forgo elektromos ké-
ziszerszamon lehet atallitani. Ezt allé elektromos kézi-
szerszamon, teljes terhelés, vagy maximalis fordulat-
szam mellett azonban ne tegye.

A9 fokozatvaltd kapcsoldval 2 kiilonboz6 fordulatszam tarto-

manyt lehet el6re kijeldlni.

. fokozat:
Alacsony fordulatszam tartomany; nagy fu-
2 1 roatmérével végzett furashoz vagy csavaro-
zashoz.
II. fokozat:
Magas fordulatszam tartomany; kis furéat-
2 1 mérével végzett firashoz.
Ha a 9 fokozatvaltd kapcsolot nem lehet litkdzésig elforditani,
akkor forgassa el kissé a firdval a hajtoorsot.
Be- és kikapcsolas
Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a 7 be-/kikapcsolot.
Abenyomott 7 be-/kikapcsold reteszeléséhez nyomja be a 6

rogzitégombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje ela 7
be-/kikapcsoldt, illetve, ha az a 6 reteszel6gombbal reteszel-
ve van, nyomja be rovid idére a 7 be-/kikapcsoldt, majd en-
gedje el azt.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Biztonsagi tengelykapcsolo
Anti-Rotatjon

zasara az elektromos kéziszerszam

on) tengelykapcsoldval van felszerel-
ve.

» Ha a betétszerszam beszorul, vagy beakad, a fiiréorsé
meghajtasa megszakad. Tartsa ezért, az ekkor fellépo
erok felvételére, az elektromos kéziszerszamot mind-
két kezével, és iigyeljen arra, hogy szilard talajon, biz-
tosan alljon.

» Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot és oldja ki a
betétszerszamot, ha az elektromos kéziszerszam le-
blokkolt. Ha leblokkolt fiiroszerszam mellett kapcsolja
be akéziszerszamot, igen magas reakcios nyomatékok
lépnek fel.

A fordulatszam/iitésszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat/
{itésszamat a 7 be-/kikapcsold kiilonb6zé mértékl benyoma-
saval fokozatmentesen lehet szabalyozni.

AT be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhébb nyomas egy alacso-
nyabb fordulatszamhoz/(itésszamhoz vezet. A nyomas néve-
|ésekor a fordulatszam/{itésszam is megnovekszik.

A magas reakcios nyomatékok korlato-

egy tulterhelés ellen védo (Anti-Rotati-

e

Magyar | 31

A fordulatszam/iitésszam elgvalasztasa
A8 fordulatszam el6valasztd szabalyozokerékkel a sziikséges
fordulatszam/iitésszam iizem kozben is elvalaszthatd.

Asziikséges fordulatszam/itésszam a megmunkalasra keriilé
anyagtdl és a munka koriilményeitol fiigg és egy gyakorlati
probaval meghatarozhato.

Elektronikus fordulatszam-elévalasztas (GSB 21-2 RCT)
A 3 elektronikus fordulatszam elévalaszt6 szabalyozokerék-
kel a sziikséges fordulatszam/itésszam tizem kozben is el6va-
laszthato.

Asziikséges fordulatszam/iitésszam a megmunkalasra keriild
anyagtol és a munka koriilményeitél fiigg és egy gyakorlati
prébaval meghatarozhato.

Konstantelektronika (GSB 21-2 RCT)

A konstantelektronika az elére kivalasztott fordulat- és (ités-
szamot az liresjarattol a teljes terhelésig gyakorlatilag allandé
szinten tartja.

Elektronikus forgatonyomaték korlatozas/forgatonyo-
maték elovalasztas (Torque Control) (GSB 21-2 RCT)
Fordulatszam elévalasztassal valo fiirashoz
allitsa 4t a 4 atkapcsolota ,Furas” jelre. A3
szabalyozokerékkel a sziikséges fordulatszam
lizem kozben is elévalaszthato.

Forgaté nyomaték elévalasztassal valo fu-
‘ ,% rashoz dllitsa at a 4 atkapcsoldt a ,,Csavaro-
zas"jelre. Az 3allitétarcsaval afurdorséra hatd
forgatonyomatékot lizem kézben is fokozat-
mentesen eld lehet valasztani:
1=alacsony forgatdnyomaték, Ill = magas for-
gatonyomaték.
Akésziilék amaximalis fordulatszamot a bedllitott forgatonyo-
matéknak megfeleléen automatikusan beallitja.

Ha a késziilék a csavarozasi folyamat kézben eléri az el6reva-
lasztott forgatonyomatékot, az elektromos kéziszerszam ki-
kapcsol; a betétszerszam ekkor nem forog tovabb. Ha az
elektromos kéziszerszam terhelését ezutan megsziintetik, mi-
kézben a 7 be-/kikapcsold még be van nyomva, az elektromos
kéziszerszam biztonsagi meggondolasokbol csak egy igen ala-
csony fordulatszammal forog tovabb.

Ekkor engedije el rovid iddre a 7 be-/kikapcsoldt, ezutan az
elébbivel azonos forgatonyomatékkal meghtzhatja a kovetke-
z6 csavart.

Forgatonyomaték korlatozas nélkiili csava-
rozashoz forgassa el jobbra iitkdzésig a 3 alli-
i totarcsat. Erre abeallitasra akkor van sziikség,
haa lll helyzet nem elegendé.
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Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készii-
lék mellett tegye fel az anyacsavarra/a csavarra. A for-
g0 betétszerszamok lecstiszhatnak.

Tippek

Hahosszabb ideigalacsony fordulatszammal dolgozott, akkor

az elektromos kéziszerszamot a lehitéshez kb. 3 percig maxi-

malis fordulatszammal Giresjaratban jarassa.

Csempék frasahoz kapcsolja at a 2 atkapcsolot a ,Furas” je-
lére. Miutan a fird athaladt a csempén, llitsa &t az atkapcso-
16t az ,Utveflras” jelére, hogy iitvefdrva dolgozhasson to-
vabb.

Betonban, terméskében és téglafalban végzett munkakhoz
hasznaljon keményfémlapkas furot.

Fémben valo furashoz csak kifogastalan, kiélesitett HSS-flrot
(HSS = nagyteljesitményl gyorsvago acél) hasznaljon. A

Bosch-cég tartozék-programja garantalja a megfeleld mindsé-

get.

Afurdélezével (kiilon tartozék) a 2,5-10 mm atmérdjli csiga-

furokat problémamentesen meg lehet élesiteni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloéaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio [épjen fel.

Vevoészolgalat és hasznalati tanacsadas

A Vevédszolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan talalhatd 10-jegyd cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

e

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkoz6 2012/19/EU sz. Eu-
ropai Iranyelvnek és ennek a megfeleld or-
szagok jogharmonizacidjanak megfeleléen
amadr hasznalhatatlan elektromos
kéziszerszamokat kiilon dssze kell gydjteni
és akornyezetvédelmi szempontbol megfeleld djra felhaszna-
lasra le kell adni.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

CepTudhrKarT 0 COOTBETCTBMM
No. KZ.7500052.22.01.00638
CpoK AeACTBMA CepTMdMKaTa 0 COOTBETCTBMM

no12.11.2018
TOO «LieHTp cepThdrKaLmK NPoayKLMH,
ycnyr»
r. Anmarbl, yn. Kabanbaw batbipa
yr. yn. Kangaskosa, 51/78
CepTHdKKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA MO afpecy:
000 «Pobept ol
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccus, 129515, Mocksa

[lata u3rotoBneHuA ykasaHa Ha nocnepsHei cTpaHuLe obnox-
Ku PykoBogcTsa.

KoHTaKTHas MH(opMaLma OTHOCHTENBHO MMMOpPTepa Cofep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenua

Cpok cnyxbbl U3aenua cocTaBnAeT 7 net. He pekomeHayeTca

K 3KCMyaTaLuu Mo UCTEUEHUM 5 NEeT XpaHeHUA € AaTbl U3ro-

TOBNEeHUA be3 NpeaBapUTeNbHOM NPOBEPKH (faTy U3roToBne-

HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA3O0B U OLUIMGOUHbIE AeHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

~ He UCMOMb30BaTb C MOBPEXAEHHOM PYKOATKON MK NOBpe-
XOEHHBIM 3aLLUMTHBIM KOXYXOM

- He UCMno/b30BaThb NPy NOABNEHUM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 Kopnyca u3nenua

— He UCMnonb30BaThb C NepebuTbIM MK OTONEHHbIM ANEKTPU-
ueckuM Kabenem

— He UCMo/b30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMs
noxas (B pacnbinAemo Boge)

- He BK/IOYATb NPU NnonafaHuy BoAbl B kopnyc

— He UCMnonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

— He UCMomb30BaTb NPH NOABNEHWM CUNbHOWM BUOpaLMu

Kputepuun npefenbHbIX COCTOAHUIH

— NEePeTEPT UNW NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb
~ NOBPexaeH Kopnyc U3fenus
Tuvn 1 nepHoAHYHOCTb TEXHUUECKOro 0bCnyKUBaHHA

PeKkomeHayeTCcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT NbIIK NOCNE KaXA0-
0 UCnonb30BaHuA.

XpaHeHue

- HeobXxoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobX0AMMO XPaHHUTb BAANW OT UCTOUHUKOB MOBbILLIEHHbIX
TEMNepPaTyp v BO3LENUCTBUA CONMHEUHDBIX NyUe

- NPy XpaHeHun Heobxoanmo usberatb peskoro nepenana
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKHW He A0nycKaeTca

- NoApobHble TPEHOBAHHUA K YCNIOBMAM XPaHEHHsA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)
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TpaHncnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He AONYCKAeTCA NafieH1e 1 Niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[ENCTBHA Ha YNAKOBKY NPH TPAHCNOPTUPOB-
Ke

— Npu pa3rpyake/norpysKe He AONYCKAeTCA UCMONb30BaHKe
Mob0ro BUAA TEXHWKH, paboTatoLLen No NPUHLMMY 3aXKUMa
YNaKoBKH

- NoapobHble TpebOBaHHA K YCNIOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B[OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3anus no 6e3onacHocTH

O6wwue YKa3aHHUA N0 TeXHUKe 6e3onacHocT Ana
ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A nPE‘uynPE)KﬂEHVlE I'Ipouru're BCe YKa3aHUA U

MHCTPYKLMH NO TEXHHKE
6e3onacHocTH. HecobntoieH1e ykazaHui U MHCTPYKLMIA MO
TeXHWKe He30MacHOCTM MOXKET CTaTb IPUUMHON NOPAKEHHUS
3NEKTPUUECKNUM TOKOM, NOXAPa W TAXENbIX TPABM.
CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLMK W YKa3aHua ansa 6yaywero
MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALMX MHCTPYKLMAX M yKA3aHMAX NO-

HATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha ANEKTPO-

MHCTPYMEHT C MUTaHUEM OT CETH (C CETEBBIM LHYPOM) U Ha

aKKyMYNATOPHbII ANEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBOro WHY-

pa).

BesonacHocTb pabouero mecra

» Copiepxute pabouee MeCTo B UHCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. BecropsAAoK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKH pa-
Douero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He pabortaiite c 3TUM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOONACHOM NOMeLLeHHH, B KOTOPOM HaXoAATCA ropio-
uKe XXHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECH ra3bl UMK NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXXET IPUBECTU K BOC-
NAaMeHeHHIO NbINK UK NapoB.

» Bo BpeMs paboTbl ¢ 3MeKTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
cKaiTe bnusko Kk Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CTOPOHHUX nuL. OTBEKILIKUCH, Bbl MOXETe NOTEPATL
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

JnekTpobe3onacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa aNEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAHTH K WTencenbHoi posetke. H1 B koeM cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHy BUNKy. He npumensaiTte
nepexofHble WTeKepbl ANA 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aLUTHBIM 3a3eMNeHneM. HeusMeHeHHble WTencenb-
Hble BUIKM W NOAXOASALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
KT PUCK NOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

» MpepoTBpaLuaiiTe TeNeCHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEHHbIMU
NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemeHTamu oto-
NNeHUs, KyXOHHbIMU NNUTAMU U XONOAUNBHUKAMH. [1pK
3a3eM/eHUH Baluero Tena noBbILAETCA PUCK NOPAXKEHUS
3N1EKTPOTOKOM.

> 3auuMuiaiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT JOXKAA U CbIPOCTH.

[TPOHMKHOBEHWE BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILIAET
PUCK NOPaXeHUA aNEeKTPOTOKOM.

Bosch Power Tools
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» He paspeluaetcsa MCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue- » [py HanuuNMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbiNeoTcachbl-

HUI0, HaNpUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKH UNH NOABECKH
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, HNHU ANA BbITATMBAHNA BUNKH H3
WTencenbHoi Po3eTKH. 3alyuiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKMX TeMNepaTtyp, Macna, 0CTpbIX KPOMOK
MNU NOABHXHbBIX UacTei 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [ToBpe-
KLEHHbIA UMK CMYTaHHbI! LWHYP NOBbILIAET PUCK MOpaXe-

BalOLYKX W NbINec6OPHbIX YCTPOHCTB NpoBepAiTe UX
npHCoeAMHEHHe U NPaBUNbHOE HCToNb30BaHue. [pu-
MEHeHMe MblNeoTcoca MOXeT CHU3HTb OMACcHOCTb, CO3aa-
BAeMY!0 Nbifbio.

MpumeHeHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U 0bpaLLeHne ¢ HUM

HIA ANEKTPOTOKOM. »> He neperpyxaiTte anekTpoMHcTpymeHT. Ucnonb3yiite

» Mpu pabote c INEeKTPOHHCTPYMEHTOM MOA OTKPbITbIM
HebOM NpuUMeHsiiTe NPUroAHbIe ANA 3TOro Kabenu-ya-
nuunTeny. MpuMeHeHke NPUroaHoro AnA paboTbl Nog oT-
KpbITbIM HebOM Kabensa-yanuHUTeNs CHUXAET PUCK nopa-
XEHWUA INEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXXHO U36eXKaTb NPUMEHEHNA INEKTPOHH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOYANTE INeK-
TPOHHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOTO OTKNIO-
ueHus. [IpuMeHeHe YCTPONCTBA 3aLLMUTHOTO OTKMIOUEHHS
CHW)XAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

BesonacHoCTb nogei

» ByAbTe BHUMaTeNbHbIMH, CNe[HTe 3a TeM, uTo Bbl ae-
naeTte, M NPoAYMaHHO HauMHailiTe paboty ¢ anekTpo-

AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM 3NIEKTPOMHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyullie u HaaeXHee B YKasaHHOM
[QManasoHe MOLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOHHCTPYMEHTOM NPHU HeUucnpas-

HOM BbIKNIouaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOprI;I He
noaaaeTcA BKMOUEHUIO UMK BbIKNIOUEHWUIO, ONaceH U Aon-
XeH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagKM 3NEKTPOMHCTPYMEHTa, nepes 3a-

MeHoii NpUHaANeXHoCTel U NpeKpalLeHeM paboTbl
OTKNIoYa¥Te WTencenbHyio BUNKY OT PO3eTKH CeTH
/Ny BbIHbTE aKKyMynATOP. 3Ta Mepa Npefoc-
TOPOXHOCTW NPeSOTBPALYAET HENPefHaMEPEHHOE BKI-
UEHHE ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

MHCTpyMeHTOM. He nonb3yiitech aneKTpoMHCTpy- » XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA

MEHTOM B YCTanoM COCTOAHHH HNH ecni Bbl Haxo-
[NUTECh B COCTOAHHN HAPKOTHUYECKOr0 UMK aNKOroMbHo-
ro ONbAHEHHUA UMK NOA BO3AeACTBHEM neKapcTs. OauH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NMpK PaboTe C 3NeKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» lMpuMeHsiTe CpeacTBa HHAUBUAYaNbLHOH 3aLUMTbI U
BCeraa 3aluTHbIe OYKH. 1Cronb3oBaHWe CPeaCTs MHAK-
BMOYaNbHOMN 3allUTbI, KaK TO: 3aLUWTHON Macku, 0byBM Ha
HECKOMb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLLMUTHOTO LLEMA K CPEACTB
3alLMThl OPraHOB CNyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT BHfia paboTbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK NONYUEHHA
TPaBM.

» MpepoTBpalyaiite HenpefHaMepPEHHOE BKNIOUEHHE

nAeTel mecte. He paspeLuaiite nonb30BaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM LM, KOTOPbI€ He 3HAKOMbI C HHM
MNU He YNTaNM HaCTOALYMX HHCTPYKLMHA. DNeKTpo-
MHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX NN,

» TwarenbHo yxa)KuBaiﬁe 3a INEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

MpoBepsiite 6e3ynpeunyio yHKLHIO U XOA ABUXKY-
LMXCA YacTen INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-
MOK HNH NOBPEXAEHNH, OTPULLATENDHO BNUAIOLMX HA
chyHKLHIO INeKTPOHHCTpYMeHTa. MoBpexaeHHble ua-
CTH AOMXKHDBI ObITb OTPEMOHTMPOBAaHbI 40 HCNONb30Ba-
HUA 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyX1BaHHe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUUHOM DONbLLIOrO uMCna
HECUaCTHbIX CNlyuyaes.

3NeKTPoMHCTpyMeHTa. lMepea noakniouennem » [lepxute peXxyLuinl UHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M Uu-

INEKTPOUHCTPYMEHTA K NIeKTPONUTaHUIO H/Hﬂ" K
aKKyMynaTopy y6e,qu1ecb B BbIKNHOY€HHOM COCTOAAHUH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA. YepxKaHue nanbLa Ha BbIKNoua-
Tene Nnpu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA U NOA-
KNnoYeHUe K CETU NUTAHUA BKNIOYEHHOT0 3N1EKTPOUHCTPY-
MeHTa upeBaTo HeCYACTHbIMU CNyUYaAMHU.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHBI HHCTPYMEHT UNH raeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTA. HCTPY-
MEHT UMW KNKOY, HaXOAALMICA BO BPALLAIOLLENCA UacTh
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET PUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHMMaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHMmaiiTe yCToiluMBOE NONOXKEHHUE U CO-
XpaHaAnTe paBHoBecKe. bnarofapa aTomy Bbl MoxeTe
NyuLlle KOHTPONUPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTyaUMAX.

CTOM COCTOAHUH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPBIMM PEXYLUMMU KPOMKaMK PeXe 3aK/n-
HWBAIOTCA W UX Nlerue BeCTH.

» MpumeHaAIiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NPHHAANEKHOCTH,

paboune MHCTPYMEHTbI U T. N1 B COOTBETCTBHH C HACTOA-
LMK MHCTPYKLUAMH. YUUTbIBaIiTE NPH 3TOM paboune
YCNoBUA U BbinonHaeMylo pabory. Mcnonb3osaxue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANIA HENPeaYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHBIM CUTYaLMAM.

CepBHuc
» PeMoHT Bawero anekTpoMHCTpyMeHTa nopyuaire

TONbKO KBaﬂM(bVII.IHpOBaHHOMy nepcoHany U TONbKo €
NPUMEHEeHHeM OpPUIMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTe. ITUM
obecneunBaetca be3onacHoCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hocute noaxoasuyio pabouyio opexay. He Hocute Yka3aHua no TexHuke besonacHocTi ans apenen

LIMPOKYIO OZieXAY U YKpaleHus. [lepXute BONOCDI,
OAEXAY M PYKaBHLbl BAANH OT ABWKYLLUXCA YacTei.
LLInpokas ofexaa, YKpalleHUa Unu ANIMHHbIE BONIOCHI MO-
ryT ObITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLMMHUCA YACTAMM.

» Mpu yaapHoM cBepneHnH ofeBaiiTe HayWHUKH. LLiym

MOXeT noBpeauTb Cnyx.

» Ucnonb3yiiTe npunaraiowuecs K ANeKTPOUHCTPYMEHTY

AONONHUTENbHbIE PYKOATKH. [10TEPA KOHTPONA MOXET
UMETb CBOUM CNEACTBMEM TENECHDIE MOBPEXAEHUA.
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» Mpu BbiNONHEeHNUH paboT, Npu KoTopbIX pabouni uH-
CTPYMEHT MOXKET 3a/1eTb CKPbITYI0 3NeKTPONPOBOAKY
Unu co6CTBEHHDII ceTeBoM Kabenb, AiepXuTe anekTpo-
MHCTPYMEHT 3a H30NMPOBaHHbIe PYYKH. KOHTaKT C npo-
BO/KOM NOZ HANPAXXEHUEM MOXET MPUBECTH K NONafaHmio
nof HanpPsXeHUe METANNIMUECKMX YaCTeN ANEKTPOUHCTPY-
MEHTA W K TOPAXKEHHIO 3NEKTPOTOKOM.

> Ucnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLWHE METaNNOUCKATENH
[ANA HAXO0XAEHNA CNPATAHHbIX B cTeHe TPY6 unu npo-
BOAKM UMK 0bpaLuaiiTech 3a cNpaBKoi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuATHe. KOHTaKT C 31eKTPONPOBOAKON
MOXET NPUBECTH K NOXaPY M NOPAXEHUIO INEKTPOTOKOM.
lNoBpexaeHne ra3onpoBofa MOXeT NPUBECTH K B3PbIBY.
lMoBpexaeHne BOLONPOBOAA BELET K HAHECEHUIO MaTEPH-
anbHOTO ylepba MnK MOXeT BbI3BaTb MOPaXKeHHe 3nek-
TPOTOKOM.

» [lepxuTe KPenko ANeKTPOMHCTPYMEHT B pykax. [1pu 3a-
BMHUMBAHMW M OTBMHUMBAHWUW BUHTOB/LLYPYNOB MOTYT
KpaTKOBPEMEHHO BO3HWKATb BbICOKWE 0bpaTHble MOMEH-
Thl.

» Bcerpaa fiepxuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl 06€MMH pyKaMH, 3aHAB NpefBapUTENbHO YCTONUH-
Boe nonoxexue. [1Byms pykamu Bbl pabotaete bonee
HaZleXHO C ANEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3arotoBKa, ycTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE UK B TUCKK, YOEePXKUBAETCA
bonee HafexHo, ueM B Baluen pyke.

» BbhxauTe NONHOMH 0CTAaHOBKH 3NEKTPOHHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNe 3TOro BbiNyckaiTe ero U3 pyk. Pabouuii
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, M 3TO MOXET NPUBECTH K NoTe-
pe KOHTPONsA Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

OnucaH1e NpoAyKTa 1 ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLMM NO
TeXHUKe 6e30NnacHOCTH. YNyLeHHa B OTHO-
LIEHMHM YKA3aHWM W MHCTPYKLMI N0 TEXHUKe
£e30MacHoOCTM MOTyYT CTaTb MPUUMHON Nopa-
KEHMSA INEKTPUUECKAM TOKOM, NOXapa u TA-
KENblX TPaBM.

Moxany#ncra, 0TKpPOWTe packnagHyt CTPaHMLY C UNNOCTPa-
LIMAMM ANEKTPOMHCTPYMEHTA M OCTABNANTE e OTKPbITOM, No-
Ka Bbl U3yuaeTe pyKOBOACTBO M0 3KCT/yaTaLmH.
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lMpumeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

HacTosA WM 3NeKTPOUHCTPYMEHT NpeHasHaueH Ans yaapHo-
r0 CBEpNeHNs B KMpnuue, BeToHe 1 KaMHe, a TakxKe /1A CBep-
NeHWUA APEBECHHbI, METANNOB, KEPAMUKHU 1 CUHTETUUECKHX
MatepHanos. NEKTPOUHCTPYMEHTbI C 3NIEKTPOHHbBIM PEryu-
pOBaHWEM W NPaBbIM/NEBbIM HANPABNEHUAMM BPALLEHHUA
NPUIofHbI TAKXKeE [NA 3aBUHUMBAHWA/ OTKDYUMBAHUA BUHTOB U
Hape3aHus peabobl.

"305pa)|(eHHbIe COCTaBHbI€ YaCTH
Hymepauus npeacTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINONHEHA N0
1306paxeHuto Ha CTPAHULE C UINIOCTPALUAMH.
1 BbICTPO3aXXMMHOW CBEPNUNbHBINA NATPOH
2 [lepekniouatenb «CBepneHue/yAapHoe cBepeHue»
3 Konecuko Ans aneKTpoHHOM HAaCTPOMKKM uncna 0bopo-
108(GSB 21-2 RCT)
4 lepeknioyatenb «CBepNeH!e/3aBUHUMBAHMEN
(GSB 21-2RCT)
lepexkntouatenb HanpaeneH1A BpaLLeH1A
KHonka (h1KcHpoBaHUA BbIKNKoUaTens
Bbikntouatenn
YcTaHOBOUHOE KONecuKko uncna 0bopoTos
[epekntouatenb nepeaay
10 KHorka orpaHuuutens rybuHbl*
11 [lononHuTtenbHas pyKoATKa (C H30MMPOBaHHOM NoBep-
XHOCTbIO) *
12 OrpaHuuuTens rnybuHb*
13 PykosTKa (C U30IMPOBAHHON NOBEPXHOCTHIO)
14 Kniou ans cBEPNUILHOMO NaTPOHA*
15 CBep/iunbHbIi NAaTPOH C 3ybuaThbiM BEHLOM*
16 bBur-Hacagka*
17 YHuBepcanbHbii aepxxatens but-Hacanok*
18 LlecturpaHHbIf WTUGTOBbIN KNtoY **

*W306paxeHHble KK ONHUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAaPTHbI 06bem noctaBky. MonHbI# aCCOPTUMEHT NPUHAA-
nexHocrei Bbl HaliieTe B Hawe# Nporpamme NPUHAANEKHOCTEi.

**06bIuHbIN (He BXOAUT B KOMNNEKT NOCTaBKH)

O oo NG

Bosch Power Tools

2609932933((25.7.14)




OBJ_BUCH-944-003.book Page 36 Friday, July 25,2014 8:29 AM

36 | Pycckui

[aHHble no wymy 1 BUOpauuu

3HaueHuA 3ByKOBOW 3MUCCHU onpefeneHbl B cootBeTcTaumn ¢ EN 60745-2-1.
A-B3BelLEeHHbIN YPOBEHD LLYMa OT 3/1EKTPOUHCTPYMEHTA COCTABNAET 06bIUHO: YPOBEHDb 3BYKOBOrO iaBnequs 95 Ab(A); ypoBeHb

3BYKOBOW MolHocTh 106 1B(A). HegoctoBepHocTs K= 3 Ab.
MpumeHsaiiTe cpeACTBa 3aL4MTbI OPraHoOB cnyxa!

3601.. A9CO.. A9C5..

A9C6..

CymmapHas B1bpauns ay, (BEKTOpHasA CyMMa Tpex HanpaBneHuit) 1 no-

rpelwuHocTb K onpeaeneHbl B cootsetctBuu ¢ EN 60745:
CBEpNEHNE B METaNNe:

a,

K

yaapHoe cBepneHue B beToHe:

a,

K

3aKpyuMBaHWE/OTKPYUMBAHUE BUHTOB:
a,

K

HapesaHue pe3bbbi:

a,

K

wm/c? 5,6 5,6 5.4
m/c? 1,5 1,5 1,5
m/c? 14,6 14,6 15,7
m/c? 1,8 1,8 2,2
m/c? - <2,5 <2,5
m/c2 - 1,5 1,5
m/c? - <25 <2,5
wm/c? - 1,5 1,5

YKa3aHHbIM B 3TUX MHCTPYKLUAX YPOBEHb BUDpaLmMu onpeae-
NEeH B COOTBETCTBMM CO CTAaHAAPTM30BAHHON METOANKON U3-
MepeHui, nponucaHHol B EN 60745, 1 MOXeT UCNONb3o-
BaTbCA AN1A CPABHEHHWA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpUroaeH

TaKxe 1A NpefiBapHUTENbHON OLEHKH BUOPALMOHHOM Harpys-

K.
YpoBeHb BUOpaLMK YKasaH 41A OCHOBHbIX BUOB paboTbl ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. OZHAKO ECNIW 3NEKTPOMHCTPYMEHT
OyaeT Mcnonb3oBaH ANA BbINONHEHWA APYriX pabor, ¢ pas-

NTWYHBIMU NPUHAAIEXHOCTAMMU, C NPUMEHEHWUEM CMEHHbIX Pa-

6ounx WHCTPYMEHTOB, HE NPEAYCMOTPEHHbIX U3TOTOBUTENEM,

UNK TexHUueckoe obCnyx1BaHKe He byneT oTBeyaTb Npeanu-

CaHMAM, TO ypOBEHb BUDPALIMK MOXKET ObITb MHBIM. ITO MOXKET
3HAUMTENBHO NOBbICHTL BUDPALIMOHHYIO HAarpy3Ky B TeUeHHe
BCe NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[17A TOUHOM OLLEHKM BUDPALMOHHON HArpy3KK B TeUeHUe
ONpeaeneHHoro BpeMEHHOTO MHTEPBaNa HY)XXHO YUMTLIBaTb
TaK)Ke M BPEMSA, KOrfja MHCTPYMEHT BbIKIIOUEH WNK, XOTA U
BK/IOUEH, HO He HaXOAWTCA B paboTe. IT0 MOXKET 3HAUNTENb-

HO COKPATHTb Harpy3Kky OT BUOPaLMM B pacueTe Ha nonHoe pa-

bouee Bpems.

MpenycMoTpuTe AONONHUTENbHBIE MePbI Be3onacHoCTH AnA
3aLLThl ONEPaTOpa OT BO3AENCTBUA BUDPALMHK, HaNpUMep:

TeXHUUeckoe 0bCnyxnBaH1e ANEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-

UMX UHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOfAEPXKaHHIo PyK B Tenne, op-

raHW3alMA TEXHONOrMYeCcKux npoLeccos.

3anenenme o coorsercteun (€

Mbl 3as1BNAEM Nof Hallly eUHONNYHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO
ONMKCaHHbIN B pasgene «TexHUUeckne AaHHbIe» NMPOMYKT OT-
BEUAET BCEM COOTBETCTBYIOLLIMM NMONOXEHUAM [IMpeKTUB
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKNtouas nx us-
MEHEHHA, a TaKkxe cneaylowmum Hopmam: EN 60745-1,

EN 60745-2-1.

TexHuueckas AokymeHTauusa (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
05.05.2014
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TexHuueckue AaHHble

YpapHas apenb GSB... 21-2 21-2RE  21-2RE 21-2RCT 21-2RCT
ToBapHbIA NO 3601 ... A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9C8..
Hom. noTpebnaemas MOLHOCTb Br 1100 1100 1100 1300 1300
[Tone3Hasa MOLIHOCTb Bt 630 630 630 695 695
Yucno 0b6opoToB xonocToro xoaa

- 1-Anepenava MuH L 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2-Anepegava MuH ! 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
HomuHanbHoe u1cno obopotos

- 1-anepenava MuHL 580 580 580 900 900
- 2-Anepegava MuH ! 1900 1900 1900 3000 3000
YacToTa yapoB Ha X0NOCTOM XOfy MuH ! 51000 51000 51000 51000 51000
HOMUHaNbHbIA KPYTALLMA MOMEHT

(1-an 1 2-an nepenaun) Hvm 9,6/3,2 9,6/3,2 96/3,2 7,8/26 7,8/2,6
INEKTPOHHOE OrpaHUUEHKe KPYTALLEro

momeHTa (Torque Control) - - - ) ®
Bbibop uncna obopoTos - ® ° ) )
KoHcTaHTHas aneKTpoH1Ka - - - ® [ ]
MpaBoe/neBoe HanpaBneH1e BpalleH!s - ° ° ) )
CBepnUNbHbINA NaTPOH € 3ybuaTbiM BEHLOM (] = ° = (]
BbICTPO3aXXMMHOW CBEPAUNbHBINA NATPOH - ® - ® -
ABTOMaTHUECKOE (DUKCUPOBAHKE LWNUHAENA

(Auto-Lock) - (] - (] -
MpenoxpaHuTenbHas MydTa ° ° ) ) °
LLleika wnuHpens MM 43 43 43 43 43
[lnametp cBepnexus, Makc.

(1-aq 1 2-an nepenaun)

- beToH MM 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Kupnuunas knaaka MM 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Cranb MM 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- [peBecuHa MM 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
[lnanasoH 3axu1ma CBEPNMABHOMO NAaTPOHA MM 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Knacc 3awurbl O/ [Ol/1 O]/ [Ol/1 O]/

MNapameTpbl ykasaHbl Ans HOMUHaNbHOro Hanpsxexus [U] 230 B. Mpu apyryx 3HaUEHHAX HANPAXKEHKA, A TAKXKE B CNELUGUUECKOM AiA CTPaHbI UCNON-

HEHUWU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI WHbIE NapaMeTpbl.

Cbopka

» lMepea nO6LIMH MAHUNYNALUAMMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaMTE LUTENCEeNb U3 PO3ETKH.

[ononHuTenbHaa pyKoATka

» MMonb3yiiTecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM TONLKO C AONON-
HUTENbHOM pykoATkoin 11.

TonbKo B aneKTpouHcTpyMeHTax GSB 21-2 ¢ 3ybuatbim
CBEPNMNbHbIM NATPOHOM: MOHTUPYITE AONOMHUTENbHYIO
pykoATKy 11 B cootBeTCTBMM C pUc. A - C.

B uenax bonbuiero ynobcTsa, a Takke UTobbl MeHbLLE ycTa-
BaTb BO BpeMs paboTbl, JONONHUTENbHYIO pyKOATKY 11 MoX-
HO YCTaHaBNMBaTh B 12 NOMOXEHHN.

ToBEPHNUTE HKHIOK PYUKY [ONONHUTENbHOM PYKOATKW 11 B
Hanpasnesnu @ v CABUHbTE [OMOMHUTENbHYIO PYKOATKY 11
Brepef HacTo/NbKO, UTobbl €8 MOXHO BbiNo NOBEPHYTH B He-
obxopnmoe nonoxeHue. ocne aToro CABUHLTE AOMONHHU-
TeNbHYI0 PyKOATKY 11 ONATL HA3a/ U 3aTAHUTE HUXKHIOK PYY-
Ky, NOBEPHYB ee B HanpaBneHun @ (cm. puc. D).

Hacrtpoiika rnybuHbl ceepnetus (cm. puc. D)

C nomoLLbio orpaHnumTensa rmybuHbl 12 MOXHO yCTaHOBUTL
xenaemyio rnybuny ceepnenns X.

HamuTe Ha KHOMKY HaCTPOHKM OrpaHnunTens rmybutHbl 10 u
BCTaBbTE OrPaHUUMTENb B [ONONHUTENbHYIO PYKOATKY 11.

BbITAHKUTE OrpaHUunTENb IMY6KHDI TaK, UToBbbI paccTosHHe ot
BEPLUMHbI CBEPNA 30 KOHLA OrPaHUuMTENs MybuHbI COOTBET-
CTBOBANO Xenaemon rnybute ceepnenusa X.

Bosch Power Tools
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Pucnenue Ha orpaHuumTene rybuHbl 12 nomkHo bbitb 0bpa-
LEHO HaBEepX.

3ameHa pabouero HHCTPyMeHTa

» Mpu cMeHe pabouero MHCTPYMeHTa NoNb3yHTeCh 3a-
LWMTHBIMK NepuaTkamu. [1py NPOJOMKUTENbHOM paboTe
CBEPNUNbHBIA NAaTPOH MOXET CUbHO HarpeTbCA.

BbICTPO3aXXHMHO# CBEPNUNbHbINA NaTpoH (cm. puc. E)
Mpu oTNYLLEHHOM BbiktouaTene 7 LiNWHAENb aBTOMATUUYECKH
(hrKeupyeTca. 1o No3BonAeT bbICTPO, yA0HHO U MPOCTO Bbi-
NONHATL CMeHy paboyero MHCTPYMEHTA B CBEPAMIbHOM Na-
TPOHe.

Packpoitte ObICTPO3AXUMHOM NaTPOH 1 BpalleHneM B Ha-
npaeneHnuk @ HacTonbKo, UTObbI MOXHO ObiNo BCTABUTD HH-
CTPYMEHT.

ToBepHKTE PYKOH C YCUIIMEM MMNb3Y ObICTPO3aXUMHOTO Na-
TpoHa 1 B HanpaeneHn1 @ [10 UCUE3HOBEHMA 3BYKa TPELLOT-
Ki. CBEPNHNbHI NATPOH aBTOMATHUECKK BnokupyeTca.
®uKcauus CHUIMAETCA NPK BPALLEHUU Tb3bl B TPOTUBOMO-
NIOXXHOM HanpPaBNEeHUM ANA U3bATUA MHCTPYMEHTA.

CBepnunbHbIi NaTpoH ¢ 3ybuatbim BeHyom (cm. puc. F)
[oBepHM1TE NaTPOH € 3ybuaTbiM BEHLOM 15 HacTONbKO, UuT0bbI
MOXHO DBbINO BCTaBUTb MHCTPYMEHT. BCTaBbTe MHCTPYMEHT.
BcTaBbTe kntou 0T naTpoHa 14 B COOTBETCTBYIOLLME OTBEP-
CTMA NaTpoHa ¢ 3ybuaTbiM BEHLOM 15 1 paBHOMEPHO 3aKMU-
T€ PAbOUNI UHCTPYMEHT.

WHcTpymeHTbI AnA 3aBHHUMBaAHHKA (CM. puc. G)

IMpu ucnonb3oBaHuKM buT-Hacagok 16 Bceraa npUMeHsnTe
YHWUBEpCanbHbIM Aepxatenb 17. Ucnonb3yite ToNbKo bUT-Ha-
CafIk1, NOAXOAALLME K FONOBKE BUHTA.

[N 3aBMHUMBAHMA yCTaHaBNMBaMTe NEPeKNouaTenb «CBep-
neH1e/ynapHoe cBepieHuex 2 BCera Ha CUMBON «CBepne-
HUe».

CMeHa CBepnunbHOro NaTpoHa

» Ha sanekTpouHcTpyMmeHTax 6e3 dukcatopa cBepnunb-
HOro WNHHAENA NaTPOH fONXKEH ObiTh 3aMeHeH B cep-
BHUCHOH MacTepCKO# ANsl ANEKTPOHHCTPYMEHTOB
Bosch.

CHATHe CBepnunbHOro natpoHa (cm. puc. H)

CHMMMUTE AONONHUTENBHYIO PYKOATKY M NEPEMECTUTE Nepe-
Kntouatens nepefayv 9 B cpeHee NonoXeHue mexay 1-ov u
2-01 Nepefayamu.

BBenuTe CTanbHOM WTUAT C @ 4 MM W iMHOM okono 50 MM B
OTBEPCTHE Ha LIeHKe WNUHAENs 419 ero BI0KUPOBKK.
BcTaBbTe WeCTUrpaHHbIM WTUQTOBIA KNtou 18 KOPOTKUM
KOHLIOM B BbICTPO3XKMMHO# CBEPAIMNbHbIM NaTPOH 1.
[onoxwTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT Ha YCTOMUMBYIO ONOPY, Ha-
npumep, BepcTak. Kpenko AepxuTe aNeKTPOMHCTPYMEHT 1
OTBMHTUTE bbICTPO3KMMHOM NaTPOH 1, BpalLas WecTUrpaH-
HbIl Kntou 18 B HanpaBnexun ©@. Ecnu 6bICTPO3AKUMHOM
CBEP/UNbHbIA NATPOH CUANT OUEHb MPOYHO, €0 MOXHO CABK-
HYTb NErKMM yapoM No J/IMHHOMY XBOCTOBHKY LLIECTUIPaH-
HOrO WTHUTOBOIO Krtoua 18. BbiHbTE WeCTUrpaHHbIi Koy
13 NaTPOHa U NONHOCTbHIO OTBUHTUTE NATPOH.

YcTaHOBKa CBepnunbHOro natpoHa (cm. puc. 1)

YcTaHoBKa bbICTPO3aKMMHOM0/CBEPNIMIBHOTO NATPOHA OCY-

LecTBnseTcA B 0bpaTHOM NOCNEA0BaTENbHOCTH.

» locne ycTaHOBKH CBEPNHNbHOTO NaTPOHA yAanuTe
CTanbHoi WTH(T U3 OTBEPCTHA.

CBepnunbHbIA NaTPOH JOMKEH ObITb 3aTAHYT C MO-
MEHTOM 3aTAXKH npuon. 40-45 Hm.

0TCOC NbINK U CTPYXKKH

» [NbiNb HEKOTOPbIX MAaTEPUANOB, KaK Hanp., KPacok ¢
COfIEPXaHWEM CBHHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHDI,
MUHEpPanoB 1 MeTannoB, MOXeT bbiTb BPEAHOM ANA 340p0-
BbA. [IPUKOCHOBEHME K MbINK ¥ NOMafaHue Nbiiu B Ablxa-
TeNbHbIE NYTH MOXET BbI3BaTb annepruueckue peakLuu
/vnu 3aboneBaHus AblXaTebHbIX MyTel onepatopa Unu
HaxopasLerocs BbNKU3W nepcoHana.

OnpepeneHHble BUAbI NbinK, Hanp., Ayba v byka, cuntatot-

CAl KaHLeporeHHbIMU, 0COBEHHO COBMECTHO C NpUcaKa-

MW ins 06paboTku ipeBeckHbl (xpomar, CPeacTBo Ans 3a-

LWTbI APeBECHHbI). MaTepuan ¢ cofepxaHnem acbecta

pa3peluaetcsa 0bpabaTbiBaTb TONbKO CNeLManMCcTam.

- XopoLuo npoBeTpUBaiTe pabouee MecTo.

- PeKoMeHyeTca NoNnb30BaTbCA PECNMPATOPHON Ma-
ckoW ¢ hunbTpoM knacca P2.

CobniopaiTe feicTBytoLLMe B Baluei cTpaHe npeanucaHus

[nina obpabaTbiBaeMbIX MaTeEPUANoB.

> U3beraiite ckonneHua nbink Ha pabouem mecre. binb
MOJXET NIErKO BOCMNaMEHAThCA.

Pabota c MHCTpyMeHTOM

BknioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiiTe HanpsXxxeHue cetu! Hanps)xxeHne HCTOUHK-
Ka TOKa A0NKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3aBOJ-
CKOWH TabnHuKe 3neKTPOUHCTPYMEHTa. INeKTPOMHCTPY-
MeHTbl Ha 230 B moryT pabotarb Takxe U NpH HanpAa-
»eHuu 220 B.

YcTaHoBKa HanpaBneHua BpaLeHus (cm. puc. J -K)

» lMepekniouatenb HanpaBneHUA BPaLeHHA 5 aonycka-
eTCA NepeKnoyaTh TONbKO B COCTOAHWH NOKOA 3NeK-
TPOUHCTPYMEHTa.

Bbikntouatenem Hanpaenex1s BpalleH1a 5 MOXHO U3MEHATb
HanpaeneHWe BpallieH1a NaTpoHa. Mpu BXaToM Bblkntouate-
ne 7 370, OfHAKO, HEBO3MOXHO.

MpaBoe HanpaBneHu1e BpaweHua: [1nA CBepneHUs U 3aB1H-
UMBaHWMA BUHTOB/LLYPYNOB NEpeBUHbTE NepeKnioyatenb Ha-
npaBneH1s BpaLleHWa 5 Ha NneBon CTOPOHE BHU3 U OAHOBpE-
MEHHO Ha NPaBOoM CTOPOHE HaBEePX.

NeBoe HanpaBneHne BpaLeHUA: [1NA OTNyCKa 1 BbIBEPTbI-
BaHWA BUHTOB/LLIYPYNOB NepeB1HbTE NepeKnioyatenb Ha-
npaBnexu1s BpaLLleHna 5 Ha NeBoM CTOPOHe HAaBEPX M OBHOB-
PEMEHHO Ha NPaBO¥ CTOPOHE BHH3.

2609932933((25.7.14)
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YcTaHoBKa pexxuma pabortbl
CeepneHne U 3aBUHUHBaHHE

g YcTaHoBuTe nepekxntoyatenb 2 Ha CUMBON «CBep-
‘ NeHuer.
YnapHoe cBepneHue
I YcTaHoBWTE nepekntoyatenb 2 Ha CUMBON «yAap-
HOe CBepneHue».

Mepekniouarenb 2 hUKCHPYETCA M MOXET BbiTb NPUBEEH B
[DEeNCTBHE TaKxKe W Npu paboTatoLLemM MOTope.

MexaHnueckui Bbibop nepegaun

» lMepekniouatenb nepeAay 9 MOXXHO NPUBOAUTD B AEHCT-
BHeE NpU MeANEHHO paboTaloLyem 3NeKTPOMHCTPYMEH-
Te. OfHaKo, 3T0 He cneayeT BbINONHATL NOA NONHOM Ha-
TPY3KO# UNH NPU MaKCMManNbHOM uxcne 060poToB.

lNepexkntouatrenem nepefay 9 MOXXHO NPesBapUTENbHO Bbl-
6paTb 0AMH U3 BYX AMaANa3oHOB uMcna 06opoToB.
1-aa nepepava:
[lnanasoH Hu3Koro u1cna 0bopoToB And pa-
2 1 6orbi co cBepnami ¢ GonbLuMmm AuameTpa-
MW UN1 ANS 3aBUHYMBAHUSA BUHTOB/LLYpY-
noB.
2-as nepefava:
[lnanasoH Bbicokoro uucna 0bopotos ans
2 1 paborbi co cBepnamit HebonbLIOro AMame-
Tpa.

Ecnu nepekntouatens nepeaay 9 He NoaaaeTcA NoBopoTy A0
ynopa, To cnerka noKpyTUTe NPUBOAHON LINWHAENb CO CBEp-
NOM.

BknioueHune/BbiKnOueHHe

[Insl BKNIOUEHHUSA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMHTE Ha BbIKIIO-
yatenb 7 v IepXKUTE ero HaKaTbIM.

[ins dymKCHpOBaHKA BbIKNoUaTeNA 7 BO BKIOUEHHOM NOMO-
KEHWM HAXXMUTE KHOMKY (DUKCUPOBaHKA 6.

[Ins BLIKNIOYEHHA 371EKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKNIO-
yatenb 7 W, ecnu OH Obin 3adhMKCUPOBaH KHOMKOW (hHKCH-
pOBaHUA 6, HAXKMHTE W OTNYCTUTE BbIKNIOUaTenb 7.

B Liensax sKoHOMMM 3NEKTPOIHEPIHM BKIIOUANTE IMEKTPONH-
CTPYMEHT TOMbKO Torfaa, Koraa Bbl cobupaetech pabotath ¢
HUM.

NpepoxpaxutenbHaa mydra

Anti-Rotation ICUEUECILEITER: TSRS
LIMOHHbIX MOMEHTOB 3MEKTPOMHCTPY-
MEHT OCHALLEH NPeAOXPaHUTENbHON
MydToi (Anti-Rotation).

o
&=
A

» [pu 3aefaHNH UMK 3aKNMHUBAHUK pabouero HHCTPY-
MEHTa NPUBOA NaTPOHa OTKNIuaeTcs. B uenax npego-
CTOPOXXHOCTH BCEr/ia fiepXHUTE INeKTPOUHCTPYMEHT
1¥3-32 BO3HMKAIOLLUX NPU 3TOM CHN KPENKO H HAieXHO
00enMH pyKamMH U 3aiiM1Te YCTOHUYHBOE NMONOXEHHe.
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» Tpu GnokupoBKe 3NEKTPOMHCTPYMEHTa BbIKNIOUHTE
€ro 1 BblHbTe paboumnit UHCTPYMeHT U3 0bpabarbiBae-
moro matepuana. lMp1 BKNOUEHUH C 3aKNHHHBLUMM HH-
CTPYMEHTOM BO3HHKAKOT BbICOKHE PeaKTHBHbIE MOMET-
Hbl.

YcranoBka uucna 060potoB n yaapos

Bbl MOXeTe NNaBHO perynupoBarb Uucio 060poToB 1 yaapos
BK/IOUEHHOTO 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA, CHbHEE UNK cnabee Ha-
XMMas Ha BblKniouarenb 7.

Nerkum HaxxaTMeM Ha BbiKniouaTesb 7 UHCTPYMEHT BK/OUAeT-
CA Ha HU3KOE UMC/Io 0DOPOTOB M HM3KOE YMCNO yaapoB. C
YBENUUEHUEM CHNbl HAXaTWA UMCNO 0DOPOTOB U YAApOB
yBENWUMBaETCA.

MpeaBapHTenbHblii BbIGOP uMcna 060poToB U yaapos

C nomoLLblo YCTaHOBOYHOTO KoMeckka 8 Bbl MOXeTe ycTaHo-
BWTb HEODX0AMMOE UMCIO 000POTOB/YAAPOB TaKXKe U BO Bpe-
MA paboTbl.

Heobxoanmoe uncno 06opoToB/yaapoB 3aBUCHT OT MaTepHa-
Na ¥ paboumx yCnoBui 1 MOXET bbiTb onpeaeneHo NPodHbLIM
CBEpNEeHUEM.

neKTPOHHaA HacTpoNKa uncna oboporos

(GSB 21-2RCT)

Konecukom ns HacTpoikuK uncna obopotos 3 Bbl MoxeTe
YCTaHOBHTb He0bX0AMMOe UKCNIo 060POTOB/YAAPOB TaKXkKe U
BO Bpems paboTbl.

Heobxonnmoe uncno 06opoToB/yaAapoB 3aBUCHT OT MaTepHa-
na 1 paboumnx ycnoBui 1 MOXeT bbiTb onpeseneHo NpobHbIM
CBEpNEHNEM.

KoHcTaHTHanA anekTponuka (GSB 21-2 RCT)

INeKTPOHHaA cUcTeMa CTabKUnU3aLmMu NOALEPXKUBAET UMCTO
060pOTOB M YAPOB B inana3oHe MeXAY XONOCTbIM XO,0M U
paboToi nog Harpy3Kom Ha 3aiaHHOM YPOBHE.

3neKTPOHHOE OrpaHHYeHHue KpyTALLero MoMeHTa/npea-

BapHTeNnbHasA yCTaHOBKa uncna oboporos

(Torque Control) (GSB 21-2 RCT)

[ns cBepnexus ¢ npeaBapUTeNnbHOI ycTa-
HOBKOW uMcna 060poToB nocTasbTe nepe-

am’\ Kntouatens 4 Ha CUMBON «cBepneHuer. C no-

MOLLbI0 YCTAaHOBOUHOTO Konecuka 3 Bol Moxe-

T€ YCTaHOBHTb Heobxoanmoe uncno obopoTos

TakXe W BO Bpems paboTbl.

[l 3aBHHUMBAHMA C OrPaHHUEHHEM KPYTA-
/ Lero MoMeHTa rocTaBbTe nepekniouatens 4
Ha CMMBON «3aBMHUKUBAHWE».C NOMOLLbIO
YCTaHOBOUHOTO Koneckka 3 Bbl MoxeTe bec-
CTyNeHYaTo yCTaHaBNWBATb U U3MEHATb KPYTA-
LL{MI MOMEHT TakXe W BO BpeMs paboTbi:
1= Hu3kuK KpyTALWMIA MoMeHT, Il = Bbicokoe
uncno 0bopoToB.
MakcumanbHoe uncno 0bopoToB aBTOMATUUECKHM COMNAcoBbl-
BAETCA C YCTaHOBNEHHbIM KPYTALIMM MOMEHTOM.

Bosch Power Tools
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Ecnu npy 3aBUHUMBAHMM BOCTUIAETCA NPEABAPHTENBHO yCTa-
HOBMEHHDbIM KPYTALLMIA MOMEHT, TO 3NEKTPOMHCTPYMEHT Bbl-
KntouaeTcs v pabounit MHCTPYMEHT ocTaHaBnMBaeTcA. Ecnu
Noc/e 3TOT0 C ANEKTPOUHCTPYMEHTA CHUMAETCA Harpy3ka 1
BbIKNouaTenb 7 BCE eLle 33e/CTBOBaH, TO pabounit UHCTPY-
MEHT BpaLLaeTcs No NpuunHam be3onacHOCTH Aanblie, Ho C
0UeHb HU3KUM UKMCIoM 060pPOTOB.
IMocne KOpOTKOro OTMyCKa BbiKMouatens 7 MoxeT bbiTb 3a-
BWHUEH CNeayIOLLMIA BUHT/LLYPYN C TAKUM Xe KPYTALLMM MO-
MEHTOM.
[ns 3aBMHUMBaHMA 6e3 orpaHHueHUs Kpy-
f \ TALLEro MOMEeHTa NOBEPHMUTE YCTaHOBOUHOE
%‘ KONecuKo 3 B NonoxxeHue NpaBoro ynopa. 1o
L nonoxenve TpebyeTca B TOM ciyuae, ecnu
7 kpyTauero momenTa B noauumu Il Hegocra-
TOUHO.

|

*\\‘

YkasaHus N0 NPUMEHEHUI0

> YcTaHaBnMBaiTe INEKTPOUHCTPYMEHT Ha BUHT UNH rai-
Ky TONbKO B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHMM. Bpaujatolmecs
paboune UHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

CoBeTbl

Mocne npofomk1TenbHOM PaboTbl ¢ HU3KKUM uMcnom obopo-
TOB 3M1EKTPOMHCTPYMEHT CNIeayeT BKMIOUMTb NPUONU3NTENBHO
Ha 3 MUHYTLI HA MaKCUManbHoe UMcno 0bopOTOB Ha X0No-
CTOM XOf1y 1A OXNKAEHHUA.

[1nA BbINONHEHWA 0TBEPCTHI B HACTEHHOW MNUTKE yCTaHOBHUTE
nepekntouatenb 2 Ha CUMBON «CBEPNEHKE. [pocBepnue
NAUTKY, NepeBeAnTe Nepekmiouarenb Ha CUMBON «yAapHOE
cBepneH1er» 1 pabotaiite ¢ yaapom.

[ina pabot B beToHe, KaMeHHOM NOPOAe U KUPNUUHOW Knafike
NPUMeHANTE TBEPAOCNNABHbIE CBEP/A.

[1nA BLINONHEHWA OTBEPCTUI B MeTanNe NpUMeHsiiTe bes-
yNpeuHble, 3aTOUeHHbIe CBepNa U3 bbicTpopeXxyLLei cTanu
NOBbILIEHHON NPOUYHOCTH. COOTBETCTBYIOLLEE KAUECTBO ra-
paHTMpyeT NporpaMma NpuHagnexHocTen dpupmbl Bosch.

C noMmolLLbio NPUCNIOCOBNeHUA ANA 3aTOUKK cBepn (MPHH-
LNEXHOCTH) Bbl MoxeTe be3 Tpyaa 3aTounTb CMpanbHble
cBepna c gameTpom 2,5-10 mm.

TexobcnyxuBaHnue 1 cepBuc

TeXOGCIIY)KM BaHHe U OYUCTKa

» lMepea NO6LIMK MAHUNYNALUAMMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKUBaNTe WTENCenb U3 PO3ETKH.

» [insa obecneueHns KauecTBeHHOI U Be3onacHom pabo-
Tbl CNeAyeT NOCTOAHHO COAEPKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ BEHTUNALIMOHHDIE LeNH B YUCTOTE.

Ecnun Tpebyetca nomeHATb WHyp, obpallaiTtech Ha prupmy
Bosch 1nu B aBTOPM30BaHHY0 CEPBUCHYHO MacTepCKyio Ans
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB Bosch.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHKE Ha NPeAMeT Uc-
nonb30BaHUA NPOAYKLHH

CepBuCHasA MacTepcKas OTBETUT Ha BCe Batliv Bonpochb! no
peMOHTY 1 0bcnyxuBaHuio Balero npoaykTa 1 no sanya-
CTAM. MOHTaXHble UepTexu U MH(OPMALMIO N0 3aNyacTam
Bbl HaifeTe TaKxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnextus coTpyannkos Bosch, npenocTasnaoLLmin KoH-
CynbTalMK Ha NPEAMET UCMONb30BAHNA NPOLYKLMH, C YA0-
BONbCTBUEM OTBETHT Ha BCe BalliM BOMPOCHI OTHOCHTENBHOIO
Hallen NPOAYKLMH U ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxany#cTa, BO BCEX 3anpocax W 3aKasax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKasbliBaiTe 10-3HauHbIi TOBapHbIM HOMep MO 3aBOf-
CKOW Tabn1uKe 3NeKTPOUHCTPYMEHTA.

Lina peruona: Poccusa, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHTUiHHOE 0D6CNYXKMBAHUE N PEMOHT INEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobriofeHnem TpeboBaHNi 1 HOPM U3roTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(hMPMEHHBIX UM ABTOPHU30BAHHbIX CEPBMCHbIX LieHTPax «Po-
6ept bou.

MPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTPathaKTHON Npo-
NYKLMK ONACHO B 3KCN/yaTaluu, MOXET NPUBECTH K yuiepby
[ona Bawero 300poBbA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpachaKTHOM NpoayKLUMM NpecnenyeTca No 3akoHy B af-
MMHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA M3rOTOBUTENIEM OpTaHW3aLyA:

000 «Pobeprt bow»

Yn. Akapemuka Koponesa 13 c1p. 5

129515 Mocksa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHyI0 W akTyanbHY0 MHAOPMALMIO O PACTONOXEHUH Cep-
BUCHBIX LEEHTPOB W NMPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYUMTb:

- Ha o1uManbHoM caitte www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy CNpaBoUYHO — CEPBUCHOM CYXObl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)

Benapycb

UM «Pobept boww» 000

CepBHCHbI# LEEHTP N0 06CNYXMUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumnpnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduunanbHbli caiT: www.bosch-pt.by

2609932933((25.7.14)
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Kasaxcran

TOO «Pobept boww»

CepBHCHbIN LEHTP N0 0BCNYXMBaHHIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.:+7(727) 2323707

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua

OTCRy)XMBLLME CBOW CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAL-
NEXHOCTH W YNaKoBKY CNeayeT CAaBaTb Ha 3KONOTUUECKM Un-
CTYl0 peKynepaLmio 0TXOA0B.

He BbibpacbiBaiTe 3neKTPOUHCTPYMEHTI B ObITOBOM Mycop!
Tonbko ans crpaH-uneHoB EC:

CornacHo EBponeiickon [lupektuse
2012/19/EU o cTapblx aNeKTPUUECKHUX U
3NEKTPOHHBIX UHCTPYMEHTaX W npubopax 1
a[1eKBaTHOMY NPEANUCAHMI0 HALMOHAMBHO-
ro npaBea, OTC/Y)XMBLUWE CBOM CPOK
3NEKTPOMHCTPYMEHTbI AOMKHbI OTAENBHO
cobuparTbCs W CAABATLCA HA 3KONOTMUECKHM UMCTYIO YTUNK3a-
Lmio.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.

Bosch Power Tools 2609932933((25.7.14)
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA AnA eneKTponpunagis

& NOMEPEMKEHHA Mpounraiite BCi 3acTepe-
JKEHHA i BKa3iBKH.

HepnoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH A0
YPKEHHA eNEKTPUUHNM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
CEPHO3HUX TPaBM.

Nlobpe 36epiraiite Ha MailbyTHE i nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mif NOHATTAM «eNeKTPONPUNAA» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAaETbCA Ha yBa3i enekTponpH1nag, Lo NpaLoe Bia Mepexi (3
enekTpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei (6e3
enexTpokabenio).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue Micue B uucToTi i 3abesneute
nobpe oceiTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha PODOUOMY MiCLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HeLLACHMX BUNaKIB.

» He npauoiite 3 eneKTPONpUNaaoM y cepeaoBHULLi, ae
icHye HeGe3neka BUOYXy BHACRifOK NPUCYTHOCTI
ropIoUMX piauH, rasis abo nuny. Enexktponpunaau
MOXYTb MOPOXKYBATH ICKPH, Bifl IKUX MOXe 3aUMaTuca
nun abo napu.

» Tig uac npaui 3 eneKTponpunagoM He nignyckaiite 4o
pobouoro micua aitei Ta iHWKX nlogei. By Moxete
BTPATUTW KOHTPOMb HAZ NPUNaAoM, AKLLO Bawa ysara byae
BiflBEPHYTa.

EnektpuuHa 6eaneka

» LLitencenb eneKTponpunagy NOBHHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He 403BONAETbCA MiHATH WOCD B WTenceni.
[ina poboTH 3 eneKTponpunagamu, WO MaloTb 3aXMCHe
3a3eMNeHHA, He BHKOPHCTOBYHTe afjanTepH.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOTO LUTENCENA Ta HANeXHOT
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHA ENEKTPUUHHM
CTPYyMOM.

> YHHKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMH
NOBEPXHAMM, AK Hanp., Tpybamu, batapeamu
onaneHHA, NNMTaMH Ta XonoAunbHUKamu. Konv Bawe
TiNO 3a3eMneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

» 3axuwiaiTe npunag Big gowuy i Bonoru. [lonafaHHA Boau
B eNnekTponpunag 30inbLuye pUsuK ypaKeHHs
€NeKTPUUHAM CTPYMOM.

» He BuKOpHCTOBY#TE Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunaay, niaBilyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuLyaiite kabenb Big Tenna,
onii, rocTPHX KpaiB Ta AeTanei npunaay, o
pyxatoTbea. MowkomkeHUi abo 3akpyueHui kabenb
36iNbLUYE PUSKK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHilWHiX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBY#TE
NULLE TaKWii NOJO0BXYBaY, Lo NPUAATHHI Ans
30BHilLHIX PObiT. BUKOPUCTaHHA NOAOBXYBAY, L0
PO3paxoBaHWi Ha 30BHiLLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3MK
YPaXeHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXXHA 3an0birTH BAKOPUCTaHHIO
eneKkTponpunaay y BONOromy cepefoBuiLi,
BUKOPHUCTOBYITE NPUCTPiii 3aXHCHOr0 BAMKHEHHS.
BHKOpHUCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PUBKK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Besneka niopei

» ByabTe yBaXKHUMU, CRiAKYy#TE 3a THM, o Bu pobute,
Ta po3CyAnMBO NOBOAbTECA NiA uac po6oTH 3
enekTponpunagom. He kopuctyiteca
eneKTponpunagom, Ao Bu ctomneni abo
3HaxopMTecA Nig A€o HAPKOTUKIB, CNTUPTHUX HaNoiB
abo nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTi NPK KOPUCTYBaHHI

€NeKTPONPKUNa[oM MOXeE NPU3BECTU 1O CEPHUO3HUX TPABM.

» Baaraiite 0cobuCTe 3aXUCHe CNOPAAKEHHSA Ta
000B’A3K0BO BAAranTe 3aXMCHi OKYNApH. BasraHHA
0CODUCTOr0 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHA, AK HANp., — B
3aNeXHOCT B BUAY POBIT — 3aXMCHOT MacKM, CeLB3yTTA,
L0 He KOB3A€ETbCHA, KACKM Ta HABYLLHWKIB, 3MEHLLYE PUBHK
TPaBM.

» YHuKalTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. Mepiu Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag, B eneKtpomepexy abo
nif’efHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6pati ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPoNpUNag BUMKHYTHH. TPUMaHHA NanbLA Ha
BUMMKaui Nig yac NepeHeceHHs enekTponpunamy abo
NiAKMIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NPUIay MoXxe
NPH3BECTH [10 TPABM.

» lepep THM, K BMHKaTH eneKTponpunag, npubepito
Hanarof)KyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiKOBHi KoY.
MepebyBaHHA HanaroZ)XyBanbHOTO iHCTPYMeHTa abo
KNtoua B UaCTWHI NpuUnagy, o 0bepTaeTbesa, Moxe
NPU3BECTH [0 TPBM.

> YHuKaiiTe HeNnPUPOAHOTro NONOXKEHHA Tina. 3bepiraite
CTiliKe NONOXeHHA Ta 3aBXau 36epiraiite piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpatue 36epirat KOHTPONb Hag
€NeKTPONpPUNaaoM y HeCNOAIBaHKUX CHUTYaLlifX.

» Bparaitte npupathuii opdar. He sparaiite npoctopuii
opAr Ta npukpack. He nigcraBnaiTte Bonocca, opar 1a
PYyKaBHLUi [0 feTanei npunagy, Wo pyxaiTbea. 1po-
CTOPHIA OAAT, AOBre BONIOCCA Ta IPUKPACH MOXYTb
NoTPANUTK B IeTani, LU0 PYXaKThCA.

> AKLi0 iCHYE MOXXNHUBICTb MOHTYBATH NK-
NoBiACMOKTYBanbHi ab0 NMNoynoBnotoYi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, o6 BoHn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NPaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHs nuno-
BiICMOKTYBaNbHOIO NPUCTPOIO MOXE 3MEHLLUTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHi NNOM.

2609932933((25.7.14)
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MpaBunbHe NOBOKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA

eNneKTponpunagamu

» He nepeBanTaxy#Te npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHuin AN BignoBigHoT
po6oTu. 3 NpuaaTHUM Npunagom By 3 MEHLIMM PU3UKOM
OTpPUMaETe KpaLli pe3ynbTatu pobotu, skl byaete
npaLoBaTh B 3a3HaUEHOMY [liana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopHCTy#TECA NeKTPONPHNAAOM 3 NOLIKOAKEHUM
BUMMKaueM. ENexTponpunaz, AKUi He MOXHa YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € Hebe3aneuHum i oro Tpeba
BiIPEMOHTYBATH.

» lMepep THM, AIK peryniosaTH wo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNapAnA abo XoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
6artapelo. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TEXHiKK be3neku
3MEHLLYIOTb PU3MK BMMAZAKOBOrO 3anycKy npunagy.

> XoBaiiTe eneKTponpunagu, AKHMHU By came He
KOPHUCTYETECD, BiA AiTeil. He no3eonaiTte
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONpPHUNaAom ocobam, Lo He
3HaiioMmi 3 Horo po6oToto abo He uMTanu Ui BKa3iBKH. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HeA0CBiNUeHNMHU 0cobamMu Npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHoO fornapaiite 3a eneKTPonpunagom.
Mepesipsiite, wob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo NpawoBany Ta He 3aifanu, He bynu
NOLWKOAXEeHUMH ab0 HACTINbKHM NOLIKOAKEHHMH, W06
1ie MOFN0 BNNMHYTH Ha (YHKLiOHYBaHHA
enektponpunapy. MowkomxeHi aetani Tpeba
BiipeMOHTYBaTH, NepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMU
3HOB. Benuka KinbKicTb HeliacH1X BUNafKis
CMPUUYMHAETLCA NOraHUM AOTNALOM 32
€NeKTpOnpUnafamu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO AONAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPaEM MeHLLe 3aCTPAITb Ta Nerii B
ekcnnyarauii.

» BukopucToBYy#HTe eneKTponpunag, npunaaaa Ao Hoboro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBigHO [0 LUUX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu uboMy yMoBH poboTH Ta cne-
umdiky BUKOHYBaHOT pob0TH. B1KOPUCTaHHS
eneKkTponpunagis Ana pobit, Ana AKX BOHW He

nepenbaueHi, MoXe NPU3BECTH 0 Hebe3neuHUX cUTyaLlin.

Cepsic

» BipnaBaiite CBiil NpUnag Ha PEMOHT nuLe
kBanicdikoBaHuM haxiBLAM Ta N1LLE 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abe3neuntb beaneuHictb
npunagy Ha foBryi uac.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku Ana eneKTpogpunis

» MpuyaapHoMy CBepANeHHi BAArainTe HaBYLWHUKH. LLIym
MOXE MOLUKOAMTH CNyX.

» BukopucToBy#Te A0AaHI 40 ENEKTPOIHCTPYMEHTY
[0AATKOBi PYKOATKM. BTpata KoOHTPONIO Hafl
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM MOXXE NPHU3BOAMTH A0 TINECHUX
YLLKOKEHD.
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» Mpu poboTax, Konu pobouuii iIHCTPYMeHT Moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eNeKTPONpPoBoAKY abo BnacHKi
LWHYP XXHBNEHHSA, TPUMaNTe eNneKTPOiHCTPYMEHT 3a
i30NboBaHi PyKOATKHK. 3auenneHHa NPoBOAKH, L0
3HAXO0AMTLCA N HANPYTOK, MOXE 3aPAMAXKYBATH TAKOX i
MeTaneBi YaCTUHM IHCTPYMEHTY Ta NPU3BOAMTH 10
YPaXeHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» [ins 3HaXofKeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi Tpy6 abo
eNeKTPONPOBOAKH KOPUCTYiHTECA NPUAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€neKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauYaHHA. 3auenneHHs
€N1eKTPONPOBOAKM MOXKE NPU3BOAUTH 0 NOXEXI Ta
YPaXeHHs eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
TPybu MOXeE NPU3BOAMTH A0 BUOYXY. 3auenneHHn
BOAONPOBOAHOI TPYOU MOXe 3aBAATH LUKOAY
MartepianbHUM LiIHHOCTAM abo NPU3BECTH [0 YPAXKEHHA
€NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» [lo6pe Tpumaiite enektponpunag. Npy 3aKpyuyBaHHi i
PO3KPYUyBaHHi FBUHTIB MOXYTb KOPOTKO BUHUKATH BUCOKI
peakLiiHi MOMEHTH.

» MMig vac po6oTu miuHo TPUMaiiTe Npunag ABOMa
pykamu i 3bepiraiite cTilike nonoxeHHsa. [[Boma pykamu
Bu 3moxeTe HafilHilLe TpMMaTH enekTponpunag,.

» 3akpinntoiite 06pobnioBanuit MaTepian. 3a 10NOMOrow
3aTUCKHOTO NPUCTPOI0 abo newat 0bpobntoBaHmi
martepian ikcyeTbCA HafiMHiLLe HiX NPU TPUMAHHI Horo B
pywi.

» Mepen THM, AK NOKNACTH eNeKTPONpHNaa, 3auekaiite,
NOKH BiH He 3YNUHUTBCA. Alpke PODOUMIt IHCTPYMEHT
MOXe 3aUenuTnCA 3a LWo-Hebyapb, Wo npu3Beae Ao BTpath
KOHTPONIO HaZl eN1EKTPONPHUALOM.

Onuc npopykTty i nocnyr

MpouuTaiiTte BCi 3acTepexXeHHs i BKa3iBKH.
HenoTpumaHHsA 3acTepeXeHb i BKa3iBOK

MOXe NMPU3BECTH [10 YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo ceprHo3H1X TpaBM.

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 306paxxeHHAM npunagy i
TpuMaitTe ii nepen coboto yBech uac, konu byaete untatn
iHCTPYKLit0.

Mpu3HaueHHA npunagy

lpunag npu3HaueHui Ana yAapHOro CBEPLAIEHHS B LerNi,
6eToHi i KameHi, a TaKOX AR CBEPA/IEHHA B IePEBUHI, MeTani,
Kepamiui i nnactmacax. Npunaau 3 eneKTPOHHOK CUCTEMOKD
perynioBaHHs i 0bepTaHHAM NpaBopyy/niBopyu NpupaTtHi
TaKOX 1A 3aKPYUyBaHHA MBUHTIB i HAPI3yBaHHA Pi3i.

306paxeHi KOMNOHEHTH
Hymepauis 30bpaxeH1x KOMNOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha
306paxeHHs enekTponpUNazy Ha CTOPIHLI 3 MalOHKOM.
1 lliBMAKO3ATUCKHWI NATPOH
2 [lepemMuKay «CBEPANEHHS/yaapHe CBEPANEHHS»

3 Koniwwatko fns enekTpoOHHOro BCTaHOBNEHHS KiNbKOCTi
0bepTiB (GSB 21-2 RCT)

Bosch Power Tools
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4 TlepeMuKay «CBEpP/IEHHS/3aKPYyUyBaHHS FBUHTIB»
(GSB 21-2 RCT)

5 [lepemukayu HanpAMKy obepTaHHs

6 KHonka thikcauii BUMMKaua

7 Bumukau

8 Konilwatko Ana BCTaHOBNEHHA KinbKocTi 0bepTtiB

9 [lepemMuKay LWBHUAKOCTI
10 KHorka ans peryntoBaHHs obmexyBaua rubuH1*
11 [lojatkoBa pykoATKa (3 i301b0BaHO0 NOBEPXHEH) *
12 O6mexyBau rmubuHKU*

Inchopmauia wopo wymy i Bibpawii

e

13 PykosTKa (3 i3011b0BaHO NOBEPXHEID)
14 Kniou go cBepanMnbHOro natpoHa™

15 3ybuacTuit cBepANUNbHUN NAaTPOH*

16 bita*

17 YHiBepcanbHui 3atuckau 6it*

18 Kniou-LwecTurpaHHuk *

*300f abo I He BXOAMTb B CTaHAAP
o6car nocraBku. oBHUiH acopTHMEHT npunaaan Bu 3Haligete B
Hawwii nporpami npunapan.

**3BHuaitHni (He BXOAUTb B 06CAr NocTaBKH)

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii oTpumaHi BignosigHo 1o EN 60745-2-1.
OuiHeHui AK A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl NpUnaay, Ak NPaBuio, CTaHOBUTb: 3ByKOBe HaBaHTaxeHHsA 95 Ab(A); 3BykoBa

noTyxHictb 106 ab(A). Moxubka K = 3 ab.
Bpsdraiite HaByWHUKK!

A9CO..

3601...

CymapHa Bibpalis a, (BeKTOpHa cyma Tpbox HanpAMKiB) Ta noxubka K

BM3HaueHi BignoBigHo ao EN 60745:
CBEepA/eHHA B MeTani:

a4

K

yAapHe CBepNeHHs B beToHi:

a,

K

3aKpyuyBaHH#A/pPO3KPYUyBaHHs LYpYyniB:
a4

K

Hapi3yBaHHA pi3bbu:

a,

K

m/c? 5,6 5,6 5.4
m/c? 1,5 1,5 1,5
m/c? 14,6 14,6 15,7
m/c? 1,8 1,8 2,2
m/c? - <25 <25
m/c? - 1,5 1,5
m/c? - <25 <2,5
m/c2 - 1,5 1,5

3a3HaueHui B LiMX BKa3iBKax piBeHb BibpaLii bys BU3HaueHHit
3a npoLeaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA [iNA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWN TaKOX i ANA NonepeaHboi OLiHKHM BibpaljiiHoro
HaBaHTAXEHHA.

3a3HaueHui piBeHb Bibpalii cTocyeTbea ronoBHUX pobit, fns
AKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpuiag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHi €NeKTPOIHCTPYMEHTY AN iHLW KX pobiT, poboTi 3
Pi3HUM Npunagaam abo 3 iHWKMKU 3MiHHUMKU pobourMm
iHCTPyMeHTaMu abo Npu HEAOCTATHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpalii Moxe ByTH iHWKM. B
pesynbTari BibpaviiHe HaBaHTaXEHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NP1aAy MOXe 3HAYHO 3pOCTaTH.
[1nq TOUHOI OLiHKHM BibpaL|iiHOrO HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPax0BYBaTH TaKOX i iHTEPBaNK yacy, Kon1 npunag
BUMKHYTHI abo, X0u i yBIMKHYTHI, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MeHLKTH BibpauiiiHe HaBaHTaXXeHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA Npunagy.
BusHauTe aopaTkoBi 3axoau beaneku ana 3axucTy Bif
BibpaLii npaLltotouoro 3 NpUNaaoM, AK Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHA enekTponpunagy i pPoboumnx iHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHs pyK, OpraHisalia pobouux npovecis.

3ansanpo signoiguicte € €

Mwu 3asBnAeEmO nif Hally 0fHo0CcobOBY BifiNoBIAANbHICTb, WO
ONMMCaHUi Y po3gini « TeXHiuHi faHi» NPOAYKT BiANOBIAAE yCIM
BiANOBiAHMM nonoxeHHam dupektus 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, BKNtOUYaOUH ix 3MiHM, @ TAKOX
HacTynHum Hopmam: EN 60745-1, EN 60745-2-1.
TexHiuHa okymeHTalif (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU S

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
05.05.2014
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TexHiuHi pani

YnapHu# gpunb GSB... 21-2 21-2RE  21-2RE 21-2RCT 21-2RCT
ToBapHu1i HoMep 3601 ... A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9C8..
HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 1100 1100 1100 1300 1300
KopwucHa notyxHicTb Br 630 630 630 695 695
KinbkicTb 0b6epTiB Ha xonoctomy xoay

- 1-awsmakicto xsun. ! 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2-a WBHAKICTb xBun. 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
HomiHanbHa Kinbkictb 0beprtis

- 1-aWwBwnaKicTb xsun. ! 580 580 580 900 900
- 2-a lWBHAKICTb xBun. 1900 1900 1900 3000 3000
KinbKicTb ynapis Ha xonocTomy xopi xsun. ! 51000 51000 51000 51000 51000
HoM. obepTanbHuit MOMEHT

(1-a/2-a wWBKAKICTb) Hvm 9,6/3,2 9,6/3,2 96/3,2 7,8/26 7,8/2,6
EnekTpoHHe 0bMexeHHA KinbKocTi 0bepTtis

(Torque Control) - - - ) ®
BcTaHoBneHHA KinbkocTi 0bepTtiB - ) ° ) °
KoHcTaHTHa eneKTpoHika - - - ® [ ]
ObepTaHHA NpaBopyu/niBopyu - ® ° ) °
3ybuacTuit cBepANUAbHUIA NATPOH (] = ° = (]
LLIBUAKO3ATUCKHWIA CBEPANMUNBHUIA NATPOH - ® - ® -
ABTOMaTHUHA (hikcallif Wn1Hoens

(Auto-Lock) - o - o -
3anobixHa MydTa ) ) ) ® )
@ WWAKKM WnuHoens MM 43 43 43 43 43
Makc. @ otBopy (1-a/2-a WBKAKICTb)

- bertoH MM 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Kam'aHa knagka MM 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Cramb MM 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- [lepeBuHa MM 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
[liana3oH 3aTUCKaHHA naTpoHa MM 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13
Bara BignosigHo o EPTA-Procedure

01/2003 Kr 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Knac 3axucry O/ [Ol/1 O]/ [Ol/1 O]/

MNapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpu iHWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TAKOXK Y CNeuudiuHOMY AnA KpaiHi BAKOHAHHi MOX/MBI

iHWIi napameTpy.

MoHTax

» Mepea 6yAb-AKUMU MaHINYNALIAMK 3 eneKTponNpuna-
[LOM BHTATHITb WITENCeNb 3 PO3ETKH.

DopatkoBa pykoATKa

» Kopucryiiteca npunasom nuiie 3 A0AATKOBOK
pykoaTkoio 11.

Nuwe B enekTpoiHcTpymeHTax GSB 21-2 3 3y6uactum
CBEepPANUNbHUM NaTPoHOM: MOHTYITe JOAATKOBY PYKOATKY
11 signosigHo no man. A - C.

[ns 6inbLuUoi 3pyUHOCTI, a TaKOX L0b MEeHLLIe BTOMNATUACA Nif
yac pobotu, BU MoXxxeTe NOBEPHYTH A0AATKOBY PyKOATKY 11 B
12 nonoxeHb.

[OBEPHITb HUXHIO PYUKY AOAATKOBOI pyKoATKM 11 B
HanpAmMKy © i nocyHbTe 0AaTKOBY pykoaTky 11 ynepen
HaCTiNbkH, Wob ii MoxxHa byno noBepHyTH B HeobXiaHe
nonoxeHHA. Iicna Lboro NOCyHbTe LOAATKOBY pyKoATKY 11
3HOBY Ha3af i 3aTATHITb HUXHIO PYUKY, NTOBEPHYBLLM ii B
HanpamKy @ (ouB. man. D).

BcraHoBneHHa rnubuHK cBepanents (aus. man. D)
3a10noMorot obmexyBaua rubuHu 12 moxHa
BCTaHOBMIOBATW HEODXiaHY rMubUHY cBepaneHHs X.
HatucHiTb Ha KHOMKY Ans perynioBaHHs obmexysaua
rnbunmn 10 i BCTpoMiTb 0bMeXxyBau rubuHm B LoAATKOBY
pykoATky 11.

BuTArHiTH 06MEXyBau rMUBUHM HACTiNbKK, W06 BiACTaHb MiX
KIHUMKOM CBepana i KiHuMkoM 0bmexyBaua rubuHu
Bignosinana baxanii rubuHi ceepaneHHs X.
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PudbnenHs Ha obmexysaui rnubuHM 12 noBUHHE AUBUTUCA
yropy.

3amina pobouoro iHcTpymeHTa

» [pu 3amiHi pobouoro iHCTpyMeHTa 060B’A3k0BO
HapgiBaiiTe 3aXMCHi pykaBuLji. CBepANUIbHUAN NAaTPOH
MOXe NPY TPKUBaNiH PoboTi CUNbHO HarpiBaTucA.

LLIBMAKO3aTUCKHUII CBEPANUNbHUIA NaTPOH (auB. Man. E)
[pK HeHaTUCHYTOMY BUMMKaui 7 CBEPAIMABHUN LINUHAEND
bnokyetbcs. Le [03BONAE WBMAKO, 3PYUHO | NPOCTO MIHATH
pObOUNH IHCTPYMEHT Y CBEPAIMNIbHOMY NaTPOHi.
loBeptatouu B HanpsAMKy obepTaHHa @, BigkpuiiTe
LUBMAKO3aTUCKHWN CBEPANUIbHIUI NATPOH 1, 11406 B HbOTO
MOXHa 6yno BCTPOMUTH pobouni iHCTpyMeHT. BcTpomiTh
pPOBOUMI IHCTPYMEHT.

Pykoto 3 cunoto noBepTanTe BTYNKY LIBMOKO3ATUCKHOMO
narpoHa 1 B HanpsAMKy obepTaHHs @, NOKW He NPUNUHUTLCA
KnauaxHA. CBepANMNbHUIA NATPOH aBTOMAaTUUHO (iKCYETHCA.
LLlob 3HATH dhikcaito, noBepTaiTe BTYAKY NPOTH CTPINKK
TOAMHHUKA, 10D BUAHATM POBOUMI IHCTPYMEHT.

3yb6uacruit ceepanunbHui natpoH (aus. man. F)
[MoBepTalouu, BifKpuiTe 3ybuacTuit CBepANUNbHUN NATPOH

15, 106 B HbOTO MOXHa byn10 BCTPOMMTH pobounit
iHCTPYMEHT. BCTpOMiTb poboumit iHCTPYMEHT.

BcTpomiTh Kntou A0 cBEPANMNBHOTO NaTpoHa 14 y BignosiaHi
0TBOPH B 3y6UacToMy CBEPAMNbHOMY NaTpoHi 15
PIBHOMiPHO 3aTArHiTb POBOUMI IHCTPYMEHT.

IHCTpYMeHTH AnA 3aKpyuyBaHHA rBHHTIB (AuB. man. G)

IMpu BUKOpKCTaHHi biTn 16 Bam HeobxiaHo 3aBxau
BWUKOPUCTOBYBATH YHIBEpCaNbHUi 3aThcKau b6iT 17.

BMKOPUCTOBYHTE NLLE BiTH, IO NACYHOTb 10 FONOBKM FBUHTIB.

[lnf 3aKkpyuyBaHHsA rBUHTIB 3aBXAM BCTAHOBMIONTE
nepemMuKay «CBepaneHHA/yaapHe CBepAneHHA» 2 Ha 3HAUOK
«CBEPANIEHHAY.

3amiHa cBepANMNbHOro NaTpoHa

» B enektponpunagax 6e3 chikcatopa cBepanunbHOro
WINHHAENA CBePANUNbHUIA NATPOH Tpeba MiHATH B
aBTOpPU30BaHii cepBicHiil MaicTepHi Bosch.

[leMOHTaX cBepANMNbHOro naTpoHa (aue. man. H)
[leMoHTY#Te [O[ATKOBY PYKOATKY | BCTAHOBITH NEpeMMUKay
LIBMAKOCTI 9 B CepeaHE NONOXKEHHA MiX 1-10 i 2-10
LIBMAKICTIO.

BcTpomith cTaneBuit T3 @ 4 MM i fOBXHHOK 61. 50 MM
B OTBIp B WMILi WNKWHAENS, Wob 3adikcyBaTh CBEPANUIbHMIA
LINKHAENb.

BcTpomiTtb Kntou-wwecturpaHHuk 18 kopotkum bokom y
LUIBWAKO3ATUCKHMIA NaTPOH 1.

[MoknapgiTb eneKTponp1nag Ha CTinKy OCHOBY, HaNpWKNag, Ha
Bepcrak. MiHo TpMMatouu enekTponpunag, BignycTitb
LUBMAKO3aTUCHMIA CBEPLAMNBHUM NaTPOH 1, noBepTaloun
KMou-LWeCTUrpaHH1K 18 B HanpaAmKy obepTaHHa @. AKLo
CBEPANMUNbHUIA NATPOH CUAMTD AIYXe MiLiHO, HOT0 MOXHA
3PYLUNTH IErKMM YAAPOM MO OBFOMY XBOCTOBHKY KNtoua-
LIeCTUrpaHH1Ka 18. BUTArHITb KNtOU-LIECTUIPAHHKK i3

LUBMAKO3aTUCKHOO CBEPAMIILHOTO NaTPOHa Ta MOBHICTIO
BifIKPYTiTb LUBMAKO3ATUCKHUI CBEPANUIbHUAN NATPOH.

MoHTax cBepanunbHoOro natpoHa (aue. man. 1)

MoHTaX LUBMAKO3aTUCKHOO CBEPANMIBHOIO NaTpoHa abo

3ybuacToro cBepAIMNLHOMO NATPOHA 3AIMCHIOETbCA Y

3BOPOTHil NOCNIAOBHOCTI.

» MMicna 3aKiHUeHHA MOHTaXXY 3HOBY BUTATHITb CTaneBui
WTKAT i3 CBePANUNBLHOrO NaTpoHa.

CBepAnUnbHUIA NATPOH 3aTATYETLCA i3 3yCUNNAM
& npuobn. 40-45 Hm.

BigcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

» [11n Tak1x MaTepianis, Ak Hanp., nakodapboBHUX NOKPUTb,
L0 MICTATb CBUHEL|b, AEAKKUX BUAIB AEPEBUHH, MiHEPaniB i
meTany, Moxe bytn HebesneuHum ans 3nopoB’a.
TopkaHHA abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKAMKaTH Y Bac abo
y ocib, 1110 3HaxoAATbCA NOBNK3Y, anepriuHi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHSA AMXaNbHUX LAAXIB.

MeBHi BUAM NNy, AK Hanp., Aybosuii abo bykoBui nun,
BBAXIOTbCA KaHLEPOTeHHUMK, 0COBNIMBO B CMOMYUEHHI 3
nobaskamu ans 06pobku AepeBrHH (xpomart, 3acobu ana
3axuCTy iepeBuHH). Martepianw, wwo MmicTaTb asbecr,
[N103BONAETbCA 06POONATH NULLE CrewianicTam.
- Cnigky#Te 3a06poto BEHTUNALIEI Ha pobouoMy MicLi.
~ PexomeHayeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpOM Knacy P2.

[lopepxyiTecs npunucis Woao obpobnioBaHux Matepianis,

L0 AjtoTb y Bawwii kpaiHi.

> YHuKa#HTe HAKONHUEHHA NuNy Ha pobouomy micui. [Mvn
MOXXe N1erko 3aMMaTucs.

Pobota

Mouarok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra gxepena
CTpyMy NOBHHHA BiANOBiAaTH 3HAUEHHI0, L0
3a3HaueHe Ha Tabnuuwi 3 xapakTepucTHKaMM
enektponpunaay. Enektponpunag, wo po3paxoBaHHii
Ha Hanpyry 230 B, moXe npawtoBaTH TaKoX i npu
2208B.

BcTaHoBneHHA HanpAMKY o6epTaHHa (aue. man. J - K)

» lMepemuKaiiTe nepeMHKau WBKHAKOCTi 5, nuiue Konu
eneKTPonpHNag 3ynuHeHo.

3a jonoMoroko nepem1kaya HanpsaMky obeptaHHa 5 MoxHa
MIHATW HanpAMOK 0bepTaHHs iHCTpyMeHTa. OfHaK Le He
MOX/UBO, AKLLO HATUCHYTUN BUMMKaY 7.

06epTaHHa npaBopyY: [117 CBEPANIHHA | 3aKPYyUyBaHHA
TBUHTIB NOCYHbTE NepeMuKay HanpsaMKy obeptaHHs 5
NiBOPYY YHM3 | OAHOUYACHO NPABOPYY yropy.

06epranHsa niBopyu: [1na nocnabnexHs abo BUKpPyuyBaHHA
TBUHTIB | PO3KPYUYBaHHA raloK NOCYHbTE NepemMuKay
HanpAmKy obepTaHHA 5 niBopyy yropy i 0oHOYacHo
NpaBopyuy BHU3.
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BcraHoBneHHs pexumy pobotu
CBepaneHHs i 3aKpyuyBaHHA FBUHTIB

g BcTaHoBITb NepeMuKay 2 Ha CUMBON

[ «CBEPANEHHAN.
YnapHe cBepaneHHs

I BcTaHoBITb NepeMKKay 2 Ha 3HAUOK «yapHe
CBEPANEHHAN.

epemukay 2 BiguyTHO 3aX0AMTb B 3auen/ieHHs, HOro MOXHa
nepemM1KaTh TaKoX i KON MOTOP NPaLtoE.

MexaHiuHe nepeMHUKaHHA WBUAKOCTI

» epemMHKaTH nepeMHKay WBUAKOCTI 9 MOXKHa Ha
NoBiNbHO NpaLooUoMy eneKTponpunagi. OgHak
uboro He Tpe6a pobuTH, KONKM NpPUNaa 3ynUHEHUN,
Npawioe NP1 NOBHOMY HaBaHTaXKeHHi abo Ha
MaKCMManbHii KinbkocTi 0bepriB.

3a 40noMoroto nepemMmnkaya LWBMAKOCTI 9 MOXHa
BCTaHOBMIOBATH 2 Ajiana3oHu KinbKocTi 0bepTiB.
LBugkictb I:
Mana kinbkictb 06epTiB; ins BENUKUX
2 1 [DiiaMeTpiB OTBOPY i N TBUHTIB.

2-a WBHAKICTb:
Benwuka kinbKicTb 06epTis; Ana Manux
2 1 [LliameTpiB OTBOPY.

AKILO NepemMuKay WBKAKOCTI 9 He NOBEPTAETLCA A0 yopy,
TPOXM NOKPYTITb IPUBOAHWH LINUHAEND i3 CBEPANIOM.

BMHMKaHHA/BUMHKaHHA

LLlob yBiMKHYTH eneKTponpUnaa, HaTUCHITb Ha BUMUKaY 7 i
TPUMAWTE NOTO HATUCHYTUM.

LLlob 3adhikcyBaTH HaTUCHYTHI BUMUKAU 7, HATUCHITb HA
KHOMKY (hikcalii 6.

LLlob BAMKHYTH enekTponpunag, BignycTitb BUMMKay 7 abo,
AKLLO BiH 3achikcOBaHMM KHOMKOI (hikcallii 6, KopoTKo
HaTUCHITb Ha BUMMKau 7 Ta 3HOBY BIiANYCTiTb HOrO.

3 MipKyBaHb 3a0La[KEHHA ENEKTPOEHEPTii BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NLLE Tofj, Konu Bu 3bupaeTech
KOPUCTYBATMCA HUM.

3anobixHa mydra

Anti-Rotation BELGULIUISCIEERL TS
peaKLinHUX MOMEHTIB
€NEKTPOIHCTPYMEHT YCTaTKOBaHUH

@
/pll-- N> 3anobixHoto MydToto (Anti-Rotation).
) |
A

» Mpu 3aKnuHeHHi abo cinaHHi enekTponpunagy npuBog,
CBepPANUNBHOrO WNMHAENA BUMUKAETbCA. 3BAXKAIOUH
Ha CHNH, 10 BHHHKAIOTb NPH LbOMY, 3aBXAH Aobpe
TpUMaiiTe eneKTPonpunaa ABOMa pykam i 3bepiraite
CTiliKe NONoXEeHHA.

YKpaitcbka | 47

> Y pasi 3acTpABaHHA BUMKHITb eneKTponpunag, i
3BiNbHITL pobouMii iHCTpyMeHT. MpH BMUKaHHI
eneKTponpunagy i3 3acTpAarnum pobounm
iHCTPYMEHTOM BUHHKAIOTb BENMKi peakLiiHi MOMEeHTH.

HacrpotoBaHHs KinbkocTi 06epriB/KinbkocTi yaapie
KinbKicTb 06€pTiB yBIMKHYTOr0 €NEKTPONPUNAY MOXHA
MNABHO PerynoBath binbLIMM UM MEHLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMMKau 7.

[p1 HECMNBHOMY HaTUCKYBaHHI Ha BUMUKaY 7 KinbKicTb
obepri/KinbKicTb yaapis Hesenuka. Mpu 36inbLieHHi cunum
HaTUCKyBaHHs KinbKicTb 00epTiB/KinbKiCTb yaapiB 3pocTac.

BcraHoBneHHs KinbkocTi 06eptiB/kinbkocTi yaapis
3a 10MoMOroto KonilLaTka /s BCTAHOBNEHHA KiNbKOCTi
06epTiB 8 MOXXHa BCTAHOBIOBATH KiNbKiCTb
obepTiB/KinbKiCTb yaapiB TakoX i nia uac poboTu.

HeobxigHa KinbkicTb 06epTiB/KinbKiCTb yAapiB 3aNeXHTb Bif
martepiany i yMoB poboT, ii MOXHa BUSHAUMTU NPAKTUUHUM
cnocobom.

EneKTpoHHe BCTaHOBNEHHA KinbkocTi 06epTis

(GSB 21-2 RCT)

3a jonomoroto Konilatka Ans enekTPOHHOTO BCTAaHOBMNEHHS
KinbKOCTi 06epTiB 3 MOXHA BCTAHOBNIOBATH KiNbKICTb
0bepTiB/KiNbKICTb yaapiB TakoX i nia uac poboTu.

HeobxifgHa KinbkicTb 06epTiB/KinbKiCTb yaapiB 3aN€XHuTb Bif
marepiany i yMoB poboTH, ii MOXHa BU3HAUUTH NPAKTUUHWM
cnocobom.

KoHcTaHTHa enekTpoHika (GSB 21-2 RCT)

locTiHa eneKTpOHiKa CRiaKye 3a TuM, LLob BCTaHoBNEHa
KinbKicTb 06epTiB i KinbKiCTb yAapiB 3an1wanica npu pobori
Ha XOnocToMy XoAi i npK poboTi Nif HaBaHTAXKEHHAM Maltxe
NOCTINHUMK.

EnekTpoHHe 0bMexeHHsa obepTanbHoro
MOMEeHTY/BCTaHOBNEHHA KinbKocTi 0bepTis

(Torque Control) (GSB 21-2 RCT)

[InA cBepAniHHA 3 BCTAHOBNEHHAM
KinbKocTi 06epTiB BCTaHOBITb NepemuKau 4
Ha 3HAUOK «CBEPA/TiHHAY. 33 LONOMOToH
KonilaTka 3 MoXHa BCTaHOB/IOBATH KiNbKiCTb
obepriB Takox i nig yac poboTu.

[ins 3akpyuyBaHHA/pO3KPYyUyBaHHA
/% TBUHTIB 3 06MeXeHHAM 0bepTanbHOro
MOMEHTY BCTaHOBITb NepeMuKay 4 Ha 3HaUOK
«3aKpyuyBaHHs/PO3KPYUyBaHHA rBUHTIB». 33
[0MOMOrOH0 KofiLaTka 3 MOXHa nnaBHO
BCTaHOBNIOBATH 0DEPTANbHUN MOMEHT TAKOX i
nig yac pobotu:
| =3meHLUeHHs 0bepTanbHOro MOMEHTY,
111 =36inbLueHHs 06epTanbHOro MOMEHTY.
MakcuManbHa KinbKicTb 06epTiB aBTOMaTUUHO
MifCTPOIETLCA Nif BCTAaHOBNEHMI 0bepTanbHUi MOMEHT.

Bosch Power Tools
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Micna gocArHeHHs npy onepaii 3akpyuyBaHHs/
PO3KPYUyBaHHA rBUHTIB BCTAHOBNEHOTO 06epTanbHOro
MOMEHTY eNeKTPonpUnag BUMUKAETbCA; poboumit
iHCTPYMEHT binblue He 0bepTaeTbea. AKLLO NicnA Lboro
enekTponpunag byzie pPo3BaHTaXXEHWI NPH LLie HATUCHYTOMY
BUMHKaui 7, 3 MipKyBaHb be3neku poboumit iHCTpyMeHT bynie
NPOAOBXYBaTH 0bePTATUCH NULLE 3 AYKE HU3BKOIO KiNbKiCTHO
obeprib.
[licns KOPOTKOUYACHOTO BiAANMYCKAHHA BUMUKaua 7 HACTYMHUN
TBMHT MOXXHA 3aKPyuyBaTH 3 TaKUM CaMUM 0bepTanbHUM
MOMEHTOM.
[inA 3aKkpyuyBaHHA/PO3KPYUyBaHHA

f \ rBUHTIB 6e3 06MeXxeHHs 06epTanbHoro

%‘ MOMEHTY NOBEPHITb KoNilLaTko 3 npaBopyy
Ao ynopy. Lia HacTpo#ika HeobxigHa, AKLWO
obepTanbHoro MomeHTy B nonoxenHi lll He
[OCTaTHbO.

v <A,

BkasiBk# wopo pobotu

» Mpuctaensiite eneKTponpunag Ao ranku/rBUHTa nuwWwe
Y BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpymMeHTH, Wwo
0bepTaloTbesl, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

Mopaaun

Micns TpuBanoi poboTy 3 HEBENWKOIO KinbKicTio 0bepTiB

Tpeba aatv npunaay oxonoHyTH (pobota Ha xonocTomy xoay

MPOTAroM Npub1. 3 XBUAMH 3 MaKCMMaNbHOHK KinbKicTio

0bepriB).

[lnA npocBepaneHHA Kax/io BCTaHOBITb NepeMUKau 2 Ha
3HAUOK «CBEPANeHHsA. Micna npocBepaneHHA Kaxnio

BCTaHOBITb IEPEMMKAY HA 3HAUOK «y[IAPHE CBEPANEHHS i

npautonTe 3 yaapom.

[lna poboTH 3 6ETOHOM, KaMeHeM i Liernoko BUKOPUCTOBYHTE

TBEPLOCNNABHI CBepana.

BukopuCTOBY#TE NP CBEPANEHHI B MeTani nuLe besgoranHi,

3aTOueHi CBepANna 3 BACOKONEroBaHoi LWBWAKOPi3anbHOI

cTani. BignosigHy AKiCTb rapaHTye OpuriHanbHe npunagas

Bosch.

3a10MoMOroto Npunagly Ans 3aToueHHs ceepfen (npunangs)

MO>Ha Nerko 3aTouyBatu CnipanbHi cBepana fiaMeTpom

2,5-10 Mm.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn 6yab-AKUMU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WUTENCENb 3 PO3ETKH.

» LLlo6 enekTponpunaa npawoBaB AKICHO i HagilHo,
TpUMaiTe NPUNaA i BeHTUNALiAHI OTBOPH B UUCTOTI.

AKLLo Tpeba NoMiHATH Nig'eaHyBanbHKUA kKabenb, Le Tpeba

pobuTy Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans

€NeKTPOIHCTPYMeHTiB Bosch, o6 yHUKHYTH Hebe3nek.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiH WoA0
BHUKOPUCTaHHA NPOAYKUil

CepBicHa MalCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiUHOro 0bcnyroByBaHHA Baworo Bupoby.
MantoHku B AeTanax i iHdopMaLito 100 3anyacTUH MOXHa
3HalTH 33 afiPecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYNbTauif
LLI010 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLIi i3 330BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipw BCix 3anuTaHHAX | NPXU 3aMOBNEHHI 3anuacTuH, byap
nacka, 060B'A3K0BO 3a3HauaiTe 10-3HaUHNUN TOBAPHMUIA
HOMEP, LU0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
enekTponpunany.

[apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOIOTLCA BIANOBIAHO O BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y dipMoBHx abo
aBTOPU30BaHKUX CEPBICHUX LiEHTPax thipmu «Pobept bol».
NONEPEIPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOI npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MOXxe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
1A 3A0POB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachakTHOT NpofyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
AMiHICTPaTUBHOMY | KDUMIHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bow»

CepBiCHMI LIEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpains, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbHwi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiujirHni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBiCHUX MalcTepeHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMy rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yrunizauin

EnekTponpunaau, npunagas i ynakoBky Tpeba agaBati Ha
€KOMOriyHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BMKWaiTE eneKkTpoiHCTPYMEHTH B NobyToBe cMiTTa!
Nuwe pnsa kpaix €EC:

BinnoBigHO 0 EBPONENCHKOT AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BianpatboBaHi enekTpo-
i eNeKTPOHHI NPUNaau i il NepeTBOpPeHHs B
HauioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€NEKTPONPUNAAH, L0 BUALLNHU 3 BIKUBAHHA,
MOBWHHI 34aBaTMCA OKPEMO i yTUNi3yBaTUCA
€KOMOriuHO UACTUM Cnocobom.

MoxnuBi 3MiHu.

2609932933((25.7.14)

Bosch Power Tools




6%8 OBJ_BUCH-944-003.book Page 49 Friday, July 25, 2014 8:29 AM

Kasakwa

CoMKecTiK Typanbl cepTUdmkar Hemipi
KZ.7500052.22.01.00638
CoMKeCTIK Typanbl CEPTU(HUKATTbIK

KonaaHbiny Mepaimi 12.11.2018 pevin
,OHiME, KbI3METTi cepTUdUKaTTy
opTanbirbl“XLLUC
Anmarbl k-cbl, KabaHbaw bartbip K-ci/
Kannasakos K-HiH K-cbl, 51/78
CaWKecTiK Typanbl CepTUchMKaTTap MblHa MEKEHXXakaa
cakTanagbi:
000 ,,Pobepr bow*
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

OHAIpY KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTinae

KepceTinreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNIMeTiH opamaga Taby MyMKiH.

OHimai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbin. BHAipinreH Mep3iMHeH

6acran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaHLIAChIHAA Xa3blNFaH)

icTetnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaxy yCbiHbIManmbl.

Kbi3meTKep HemMece naiaanaHyLWbIHbIK KaTenikTrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHin Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimpi
nannanaHbaHbI3

— BHiIM KopnyCbiHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaxpi3

- TOK CbiMbl by3binFaH HeMece OKlaynaycbi3 bonca,
naiaanaHbaHbi3

— JKayblH —LLIALLIbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
naiaanaHbaHbi3

- Kopnyc ilLiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLIbI HonMaHbI3

— KOM YLUKbIH WbIKCA, NanfanaHbaHpi3

- KaTTbl Aipin Ke3iHae naiaanaHbaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— ©HiM KOpnYCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyaH CoH eHimMzi Tazanay yCblHbINagabl.

Cakray

~ KYPFaK XXepfe cakray Kepek

- )XOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHix
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- caKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKYbIHaH
KOpFay kepek

- 0pamacbli3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTbiH KapaHbl3

e
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Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimMai Kynatyra aHe kes kenreH
MeXaHHKanblK bIKNnan eTyre KaTaH TbiibiM CanblHagbl

- bocary/xyKTey Ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MalLMHANAPAb!
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbimMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyXaTblH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbl

AneKTp KypanaapblHbIH, Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

Bapnbik Kayincisgik HyCKaynbIKTapbiH

XaHe ecKkepTneneppi oKbiHbI3.

TexHWUKanbIK Kayinciaaik HyCKaynblKTapbiH XaHe

ecKepTnenepai caktamay TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/HeMece

ayblp XapakatTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbicTap YlWiH Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl

MeH eckepTnenepAi cakran KoibIHbi3.

Kayinciaik HyckaynblKTapbiHAa nanaanaHbinFaH ,InexkTp

Kypan“ atayblHbIH XeNifeH KyaT anaTbiH 37eKTp KypanaapbiHa

(>eninik kabeni MeHeH) xaHe akKyMyNATOPAEH KyaT anatbiH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbicbl bap.

JKyMbIcC OpHbIHbIK Kayincisgiri

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a aHe aKCbl XKapblKTanFaH
XaFaanaa ycTanpbl3. TapTin Hemece xapblk bonmaraH
KYMbIC aiMaKTapbl Xa3aTaiblM OKMFanapra anbin Kenyi
MYMKiH.

> )KaHaTblH CYibIKTbIKTAP, Fa3Aap HeMece LWaH XXUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
naiipganan6anbi3. dNeKkTp Kypanaapbl YWKbIH WhIFAPbIM,
LaH Hemece bynapabl XaHAbIPYbl MYMKIH.

> IneKTp KypanAapbiH naiaanaHy kesinge bananap
XaHe backa agampapAbl Y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHae Kypan bakbinayblH XOFanTyblHbl3 MyMKiH.

AnekTp Kayincispgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl PoO3eTKara Cbilobl
KaXkeT. AibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3neKTp KypanAapMeHeH elKaHAan
aAanTepnik aHbipAbl NainaanaHbaHbI3. O3repTinMereH
anblp XaHe XKapamabl po3eTkanapAbl NaipanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeqi.

» KybbIp, XbINbITaTbiH XabAblK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTbI XKepre KOCynbl Kypangap cbipTbiHa THMEH|3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl 6onca, 3neKTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagpl.

» IneKTp KypanaapbiH bINFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbi3.
INEKTP KypPanblHbIH iLLiHE CY Kipce, ON 3NEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipafbl.

» 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KO0 Hemece
alibipbiH PO3eTKaAaH LWbIFapy YWiH kabenbgi
naiaanan6anpi3. Kabenbai biCTbiKTaH, MaifaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypanabiH XKblmKbiMa
benekrepiHeH anbic Xxepae YCTaHbi3. 3aKbiMaanfaH
Hemece LMeneHicKeH Kabenb aNeKTP TOFbIHbIK COFY KaymiH
apTTbipagbl.

Bosch Power Tools
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» IneKTp KypanbiMeH allblk Xepae XYMbIC iCTeceHis,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWThl
naiaanabikpbi3. CbipTTa NanaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILITHI NaiAanaHy aNeKTp TOFbIHbIH COFY KaymiH
TeMeHzeTeq;.

» neKTp KypanbiH biNFangbl KOpLIayAa nanaanaHy
KaXxet bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILL
QXbIPaTKbILIbIH NaiAANaHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL AXbIPATKbILITbI NakaanaHy ToK COFy KaymniH
TOMeHaeTeqi.

Apampap kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa alPbIKLLA KOHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH naiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xaFaanga Hemece eniTkil, ankoronb
HeMmece Adpi acepi acTbiHAA INEKTP Kypanabl
naiigananbanbi3. dnekTp Kypanabl naiganaHyna
CeKYHATbIK abaiCbl3ablK KaTTbl XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

> Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XX9He apAaibIM KOpPFaHbILL
Ke3inaipikTi KMiKi3. dneKTp Kypan TypiHe Hemece
narnanaHybiHa 6ainaHbICTbI LAHTYTKbILL, ChIPFyaaH
CaKTanTbIH DaTeHKe, CaKTaNTbIH LNEM HeMece Kynak,
CaKTaFblLLbl CUAKTbI XeKe KOpFaHbIC ababIKTapblH K10
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTeqi.

> Baiikaycbl3 naiiganaHyAaH aynak 60nbiHbi3. IneKkTp
KYPanbiH TOKKa XKoHe/HeMece aKKyMynATopFa Kocyaa,
OHbI KeTepreHge Hemece anbin Xyprexwae, ewipyni
6onyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. dneKTp KypanblH keTepin
TypFaHza, bapMakTbl aXblpaTKbILLTa YCTay HeMece
KYPbIFbIHBI KOCY/bI KYHIE TOKKa KOCY, Ka3aTanbiM
OKMFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

» INeKTp KypanbiH KOCYAaH anablH PeTTenTiH
acnanTappAbl XXoHe ranka KinTrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AtHanaTtbiH bernLuekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe kyiiiae Typmanpi3. Tipek kyige
TYPbIN, 9pKaLlaH e3iKi3Ai ceHimMaj ycTanbi3. Ocbinati ci3
KYTNereH xarfanaa anekTp Kypanapl Xakcblpak,
bakpinancebis.

» XyMbIcKa Xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeH;3. LLawbiKbI3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbl
KO3fanmanbl benweKkTepAeH anbic YCTaHbi3. KeH k1M,
alleKei HeMece y3blH LWalll Ko3ranMarbl benwekTepre
THIOI MYMKIH.

> LLIaHCcOpFbiLL XKaHe LWAHTYTKbILW XababIKTapAbl
KYPFaHAa, onapAblH, KOCbINFAHAbIFbIHA X9He AYPbIC
naiaanblHybIHA K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbiluThI

nanpanaHy LwaH cebebiHen bonatbiH KayinTepai asanTagbl.

AneKTp KypanpapbiH NaiaanaHy xaHe KyTy

» Kypanab! aca ken yKkremeHi3. XKyMbICbIHbI3 YILiH
)apamabl 3NeKTP KypanbiH NanfanaHblHbi3. XXapamabl
3NEKTP KyPanbIMeH KePEKTi XYMbIC alMarbiHAA AYPbIC api
CeHiMAI XXyMbIC iCTeHCI3.

» AXbIpaTKbiLbl AYPbIC EMEC 3NEeKTP KYPanbiH
naipananbanpI3. Kocyra Hemece eLipyre 60nManTbiH
3NEeKTP Kypasbl KayinTi 60/bIM, OHbl KOHALY KaXeT
bonagbi.

> XababiKTapAbl petTey, benwekTepid anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOoAaH anablH aibIpabl
po3eTKafaH WbIFapbiHbI3 XKaHe/HeMece
aKKyMynATOpAbl anbin TacTaKbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTp KypanfbliH 6ankaycbia KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaipanaHbinMaiTbiH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XXeTNeHTiH XalFa KoibiHbI3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampapra byn Kypanabl naiaananyFa xxon 6epmen;is.
Toxipibecia anamaap KonbiHAA ANEKTP Kypanaapsl KayinTi
bonagbi.

» JneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3ranmanbl
benwekTepain Kepepricis icreyine xaHe Kentenin
KanmaybiHa, benwekrepaid akaycbi3 Hemece
3aKbIMpaanmMaraH bonybiHa, INEKTP KypanblHbIH,
3aKbiMAanMaraHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. 3aKbiMaanfaH
6enwexTepi 6ap Kypanab! naiiaanaHyAaH anabiH
XKOHAEHi3. INEKTP KypanaapbIHbIH AYPbIC KYTiNMeYi
XasaTtanbiM okuFanapra ceben bonbin xatazbl.

» Keckilw acnantapabl eTKip XaHe Ta3a Kyiae CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH xaHe KecKilll XXUeKTepi eTKip KecKiLl
acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH beTke oHa¥ barbiTTanagpl.

> JneKTp KypanbiH, XababIKTapAbl, anManbi-canmansl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiAanaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC IIapTTapbiMeH
OpPbIHAANTBLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. dNeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMbICTapAa naiaanay
Kayini.

Kbiamer

> IneKTp KypanbiHbi3Abl TeK binikTi MaMaHFa xaHe

apHaynbl 6enwekTepmeH xeHAeTiHi3. Con apKbi/bl
3NeKTP KypanblHbIH KayinciaairiH caktamcba.

bapbinep ywiH kayinci3aik HyckaynbiKTapbl

» lMepdopaTopmeH XyMbiC icTeyfie KynaK CaKTaFbllLbIH
KHiHji3. LLybin acepiHeH ecTy KabineTiHja 3akbiMaaHybl
MYMKIH.

» JneKTp KypanmeH bipre xibepinreH kocbimwa
TYTKanapAb! YCcTanbi3. bakbinayabl XXoranTy 3akpiMaapra
anbin Kemyi MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl acnan XyMbic icterenge
KacbIpbINFaH TOK CbiIMAapbiHa Hemece 63 Xeni
kabeniHe THI0i MyMKiH BonFanga acnanTbi
OKLWayNaHTbIPbINFaH TYTKACbIHAH YCTaHbl3. TOK
OTKI3ETiH CbIMFa TMIO MeTanzbl acnan benikTepie TOK,
6TKi3iN TOK COFybIHA anbin KeNyi MyMKiH.

» Kaxetri Temip i3gey KypanaapbiH nainganaHbin,
KacbIPbINFaH Cy, ras, aNeKTP CbiMAAPbIH TabbIHbI3
Hemece Xeprinikti KbIaMeT kepceTy YHbIMAAPbIH
LWAKbIPbIKbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA TUIO BPT HEMECE TOK,
COFYbIHa anblin Kenyi MyMKiH. a3 KybbipbiH 3aKpiMaay
XapblnblCKa anbin kenyi MymKiH. Cy KybbipbiHa THIO
MaTepHangblk 3UsiH HEMece TOK COFybIHa anbin Kenyi
MYMKiH.

» JneKTp KypanbiH 6epik ycTanbi3. LLypynTapabl bypan
BekiTy xaHe bypan bocary KesiHae Kbickalla orapbl
Me3eTTep naiaa bonybl MyMKiH.

2609932933((25.7.14)
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> IneKTp Kypanabl nanfganaHyAa oHbl eKi KonmeH bepik
yCTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. NEKTP KYparbl eki
KONMeH ceHimai backapbinafbl.

> NaiibiHaamaHbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKa OpHaTbI/IFaH AaiblHAAMa KONbIHbI36beH
canblCTbipFanAa, bepik yctanagbl.

» INeKTp KypanbiH Xepre KOAAH anfblH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canmManbl acnan iniHin anexTp
Kypan 6akbinaybiHblH XOFaNTybIHA anbin KeNyi MyMKiH.

OHiM XaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
)oHe eckepTnenepai okbIHbI3.
TexHWUKanbIK Kayincisaik HyCKaynblKTapbiH
XoHe ecKepTneneppi caktamay TOKTbIH
COFybIHa, BPT XXaHe/HeMece aybip
XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

INeKTP KypanbiHblK cypeTi bap beTTi awbin naiaanaHy
HYCKay/bIFbIH OKY KE3iH[E OHbl alliblK YCTaHbl3.

TaraibiHgany 6oMbiHIIA KONAaHY

Byn anekTp Kypanbi KipniLu, beToH aHe TacTap/bl COHAAN-aK,
afalll, MeTann, KepamuKa XaHe NnacTMaccaHbl
nepdopatopnbik byprbinayFa apHanFaH. ANEKTPOHAbI
backapybl XaHe OHFa/conFa aHanatbiH Kypanaap byprbinay
MeH bypaHaa Kecyre aa cai.

LUybin xaHe gipingey Typanbi aknapar

e
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BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepcerinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
betTeri anekTp KypanblHbIH CUNaTTamMachblHa Ccan.

1 Te3 KpicaTblH DypFbinay NaTpoHbI

2 ,Byprbinay/neptopatopnbik byprbinay” aybiCTbipbin-
KOCKbILLbI

3 JneKTpoHAbIK aiHanbIMAAP CaHblH TaHAQY peTTeyLwici
(GSB 21-2RCT)

4 ,Byprbinay/bypay” aybICTbIpbIN-KOCKbILLbI
(GSB 21-2RCT)

AWHany baFbITbIHbIH, aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI
KocKbiLu/ewwipril KynbinTay nepHeci
KocKpiLu/etwiprilu

AliHanbIMzap CaHblH TaHAAY PeTTeyLWici
Bepinic aybiCTbIpbIN-KOCKbILbI

10 TepeHaikTi WeKTey TiperiH opHaTy nepHeci*
11 Kocbimua TyTka (6eTi oKwaynaHgbipbinFan) *
12 TepeHaik wekTeriwi *

13 Tytka (beti oKwaynaHapipbinFaH)

14 bypaHxpaa natpoHbl KinTi*

15 Ticrti Toxaik bypFbinay naTpoHbl*

16 KoHpabipma buta*

17 Konabipma butanapabi ambeban ycrarbitubl*
18 AnTbl Kblpnbl ABHrenek Kint **

*beiHeneHreH Hemece cHNaTTanFaH XababIKTap cTaHAapTTbI
XKeTKi3y kenemiMeH kamTbinManabl. Tonbik XababiKTapAbl 6i3aix
*ababikrap 6arpapnamamblafaH Tabachbis.

**cTaHpapTTbl (XKababIKTayMeH KamMTbinManabl)

O oo NG

LLly amuccuscbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-1 bolibiHLWwa ecentenreH.
A-MeH benrineHreH anekTp KypasbiH WYbIN eHreii apeTTe ToMeHaerire TeH: abiobic kywi 95 A6(A); abibbic Kyatbl 106 AB(A).

Onwey gancisairi K=3 ab.
KynakTbl KOpFay KypangaapbiH KHiHi3!

3601.. A9CO.. A9C5..

A9C6..

YubIHTbIK Aipin MaHi ay, (YL 6afbITTbIH BEKTOPAbIK KOCBIHABICHI) XaHe K

nonciaairi EN 60745 ctaHgapTbiHa cai aHbIKTanFaH:
MeTangbl Oyprbinay:

a,

K

betoHabl nepdopatoprbik byprbinay:
a,

K

bypaHganap:

a,

K

bypaHgay kecy:

a,

K

wm/c? 5,6 5,6 5.4
m/c? 1,5 1,5 1,5
m/c? 14,6 14,6 15,7
m/c? 1,8 1,8 2,2
m/c? - <2,5 <2,5
m/c2 - 1,5 1,5
m/c? - <25 <2,5
wm/c? - 1,5 1,5
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Ocbl eckepTneneppe bepinrex aipinaey napmeHi EN 60745
epexeciHfe MenepneHreH entey agici borbiHwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypanaapabl 6ip-6ipimeH
CanblCTbIPY YLUiH NanganaHbinybl MyMKiH. On gipingey KyatbiH
Luamanan efnLuey YLUiH fie )apamabl.

BepinreH fipin kenemi anexTp KypanbiHbIK Heriri
XYMbICTapb! yLWiH bepinreH. Erep anektp kypan backa
XKYMbICTap YLUIH TypNi Kepek-xapakTapmeH backa anMansl-
canmanbl acnantap MEHEH HEMECE XKETIMCI3 KYTYMeH
nanaanaHbinca gipingey kenemaepi esrepegi. byn xymbic
bapblicbiHAAFbI Aipin KyaTbiH apTTbipabl.

e

Coitkectik monimpemeci € €

XKeke xayankepuinikneH 6i3 , TexHuKkanblk ManiMeTTep” ae
cunarTanfaH eHimHii, 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC epexenepiHgeri bapnblK THICTi aHbIKTamana-
pblHa e3repicTepi MeHeH bipre CaKec eKeHiH XaHe
TeMeH[eri HopmManapra Cal eKeHiH KeningeHaipemis:
EN60745-1,EN60745-2-1.

TexHukanbik kyxatrap (2006/42/EC) TemeHgerinei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

[ipinaey KyaTbiH HaKTbl eceney yluiH kypan ewipinrex xone  Henk Becker ) Helmut Heinzelmann
KOCblNFaH bonbin nanaanaHbinMaraH yaKbITTapAbl ia eckepy Exgcutwg Vice President Head of Product Certification
Kaxer. byn aipinaey KyatblH BYKin XyMbIC yaKbITbiHAa KaTTbl Engineering PT/ETM9
TeMeHaeTen,.

Pre

[MangananyLUbiHbI ipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLIa
Kayincisaik WwapanapbiH KONAAHY KKET, MbICanbl: INEKTP
Kypangpl aHe anmanbl-canManbl acnantapabl KyTy,
KONAAPADI bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YABIMABICTLIPY.

TexHHKanbIK ManimeTTep

Mepchopatopnbik 6ypFbinay Kypanbl

Jue o (U Hod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
05.05.2014

21-2RCT 21-2RCT

OHiM HeMmipi 3601... A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9CT7.. A9CS8..
Kecimai kyatTbl naiganaHy Br 1100 1100 1100 1300 1300
OHimainik Bt 630 630 630 695 695
boc aitHany cerTi

- 1-bepinic MuH L 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2-bepinic MuH ! 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
HoMuHanabl atHa/bIM CaHbl

- 1-bepinic MuH L 580 580 580 900 900
- 2-bepinic MuH ! 1900 1900 1900 3000 3000
Boc xypic aiiHanbiMaap CaHbIHAaFbl KaFynap

CaHbl MuHt 51000 51000 51000 51000 51000
Ataynbl bypay momeHTi (1./2. backpitu) Hv 9,6/3,2 9,6/32 96/3,2 7,8/26 7,8/2,6
INEKTPOHABIK bypay MOMEHTiHiH WwekTeyi

(Torque Control) - - - ) )
AiiHanbiMaap caHblH TaHgay - ° ° ° °
TypaKTbl aNeKTPOHKKA - - - ) °
OwFa/conra aiHany - [} [ ® ]
TicTi ToxqiK byprbinay NaTpoHbl (] = ° = (]
Tes KblcaTblH bypFbinay naTpoHbl - ° - ) -
TonblK aBTOMATTbI INUHAENb DeKiTy (aBTONOK) - ° - ) -
KoprayblLL anfacTblpFbill ° ° ° [ °
LLInuHaenb MoWHbI AMameTpi MM 43 43 43 43 43

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enfe kabbinaaxraH 3angap byn ManiMeTTepai e3reptyi MyMKiH.
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21-2RCT 21-2RCT

Mepchopatopnbik 6ypFbinay Kypanbl
makc. byproinay @ (1./2. bepinic)

21-2RE

- betoH MM 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Kypbinbic MM 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- bonar MM 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- Araw MM 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Byprbinay natpoHbl KbICKbILLIbIHbIH ayKbIMbl MM 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13
EPTA-Procedure 01/2003 kyxarblHa ca

canmarbl Kr 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
CaKTbIK CbIHbIMbI [o/1u o]/ o)/1 o]/ o)/1

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enfe kabbinaaxraH 3angap byn maniMeTTepai e3reptyi MyMKiH.

Xunay

» BapnbIK XyMbICTapAaH anablH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbiHbI3.

Kocbimwa TyTka
» IneKTp KypanbiHbi3Abl TEK KOCbIMILA TYTKA 11 MeHeH
naiAanaHbiHbi3.

Tek TicTi ToXxAik 6yprbl naTpoHabiK GSB 21-2 3nekTp
Kypanpapbi ywin: Kocbimiwa Tytkabl 11 A-C cypeTrepi
60/bIHLLIA OPHATbIHbI3.

KocbimLia TyTKaHbl 11 12 KyAre XbimKkbITbin 6eKeM xaHe
LIAPLIATNANTBIH XYMbIC KYMiHAE OPHATbLIHbI3.

Kocbimwa TyTKaHblH 11 TemeHperi benirin @ bypay
barbiTbiHAA bypan, KocbiMLa TyTKaHbl 11 kepexTi kyiire
Kanblpyra bonatbiHaa eTin anFa XbImKbITbIHI3. COCbIH
KoCblLMaTyTKaHbl 11 KaiTa Kepi TapTbin ToMeHaeri beniriH @
GarbiTbiHAA KaKTa bypan bekiTiHi3 (D cypeTiH kapaHpi3).
Byprbinay Tepenairii opHarty (D cypeTiH KapaHbi3)
TepeHaikTi wekTey Tiperimen 12 kaxeTri byprbinay
TepeHairiH X petrey MyMKiH.

TepeHaiKTi WwekTey TiperiH opHaty 10 nepHeciH bacbin
TePEeHAIKTI LWeKTey TiperiH KocbiMLua TyTkara 11 opHaTbiHbI3.
TepeHnikTi WwWekTey TiperiH Oyprbl yLWbIMeH TePeHAIKTi LekTey
Tiperi yLWbIHbIH apanbIfbl KAXKETTi bypFbinay TepeHgirive X TeH,
6onFaHbIHLLA TAPTbIHbI3.

TepeHpikTi WekTey TiperiHiy, 12 byabipnaybl XofapblFa
KepCeTyi KaxeT.

JKyMbiC KypanbiH aybiCTbipy

» Acnan anmacTbipy Ke3iHpe KopFay KOnFabblH KHiHi3.
BypFbl NATPOHbI y3aK YaKbITTbl KYMbIC ficTEPiHAE KaTTbl
Kbl3blIM KETYi MYMKIH.

Tes KpicaTbiH 6ypFbinay natpoHbl (E cypeTiH KapaHbi3)
BacbinmaraH KockpiLu/ewipriw 7 petiae byprbinay
wnuHaeni bekitineni. byn bypfbl NaTPOHbIHAA anManbl-
CaNMarbl acnanThl XbiNLaM, OHal XaHe xak anmacTbipyra
MYMKiHAiK bepegi.

Xbinaam TapTbinatbiH byprbinay natpoHbiH 1 atHanabipy
barbiTbiHAa @ Bypan acnan opHaTbiifaHbllLa bypaHpbi3.
AcnanTbl OpHATbIHbI3.

[Mnb3aHbl T€3 KbiCY NATPOHbIHbIK TyTKacbiMeH 1 barbiTbiHAa
@ capTbinaaraH Ablbbic KeTkeHLwe bypaHbl3. byprbinay
naTpOHbI aBTOMATThI TyYpAe bekiTinepi.

ByratTay anfiblHFbl rMNb3aHbl Kapama-Kapchl barbiTTa
alHanablpFaHaa anbiHagbl.

Ticti Toxaik 6yprbinay natpoHbl (F cypeTiH KapaHbi3)
Ticti Toxpnik byprFbinay naTpoHbiH 15 acnan opHarbinFaHbilla
6ypaHbI3. AcnanTbl OpHaTbIHBI3.

Bypfbinay natpoHbl KinTiH 14 TicTi Toxpaik byprbinay
NaTPOHbIHbIH, 15 THICTi OMbIKTapbIHA OPHATLIM acnanTbl
bekiTiHi3.

Bypan 6ekity kypanaapbl (G cypeTiH KapaHbi3)
KoHnablpma butanapapl 16 naiaanaHraHaa sapkallaH ambeban
ycTarblWwTbl 17 napananbibpi3. Tek Wwypyn bacbiHa
XapauTblH KOHAbIPMa b1Tanapabl NaiganaHblHbI3.

BypaHpa Kipriay yuwiH ,,byprbinay/nephopatopnbik,
Byprbinay” aybICTbIPbIN-KOCKbILWbIH 2 ,Byprbinay benriciHe
KBUDKBITBIHBI3.

BypFbinay NaTpoHbIH aybICTbIPY

» Byprbinay WNHHAENIHIK NaTPOHDI XKOK INEKTP
Kypangapaa natpoxabi Bosch anekTp KypangapbiHbiH,
CepBUCTIK OPTanbiFbIHAA aybICTbIPYFa 6onagbl.

BypFbl naTpoHbiH wewy (H cypeTiH KapaKpbi3)
KocbIMLLa TyTKaHbI WeLLin 6epinic ayblCTblpbIN-KOCKbILbIHBIH
9 opta kyire 1 meH 2-bepinic apacblHaa OPHATbIHbI3.

Bonat wtudhTTbl @ 4 MM wam. 50 MM y3biHAbIFbIMEH
LINUHAEND MOMbIHBIHBIH, OMbIFbIHA Canbin BypFbl LWINWHAENIH
bekiTiHjs.

AnTbl KbIpnbl AeHrenek KinTti 18 Kbicka TyTkaMeH anabiHa Te3
KblcaTblH BypFblnay naTpoHbiHa 1 KbICbIHbI3.

INeKTpP KypanblH TyPaKTbl HETi3re, Mbicabl BEpCTaKKa
KOMbIHbI3. INEKTP KyparnblH bekeM ycTan Te3 KbicaTblH
6byprbinay naTpoHbIH 1 anTbl KbIp/bl AGHrenekK KinTri 18
anHany barbiTbiHaa @ bypan HoCbITbIHbI3. KatTbl TypFaH Te3
KblcaTblH BypFblnay NaTpOHbIH anTbl KbIPNbl ABHIeNnek KinTTiy
18 y3bIH TyTKACbIHa XaK Karbin 60caTy MyMKiH. ANTbl Kbip/ibl
[LIeHrenex KinTri Te3 KbicaTblH byprbinay naTpoHbIHaH
LUbIFAPbIN T3 KbiCaTblH BYpFbinay NaTpoHbIH ToMblk bypan
LWbIFAPbIHbI3.
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BypFbl naTpoHbIH opHarty (I cypeTiH KapaHpI3)

Tes KbicaTblH/Taxik OypFbinay NaTpoHbIH OpHATY Kepi aficTe

opblHAAnagbl.

» Bypfbinay NaTpoHbIH OPHATYAAH COH 6onar WTK(TbIH
OWMbIKTaH KaiTa WbIFapbIHbI3.

Bypfbinay natpoHbiH wamameH 40-45 Hm 6ekiry
& MOMeHTiMeH 6ekemaeyre 6onappbl.

LLiaKabl XaHe XOHKanapabl copy

» KopracblH 60y, keibip aFalu copTTapbl, MUHEpanaap
oHe MeTannaap bap kenbip matepuanaapabiH WaHpl
[AeHcaynblkka 3uaHabl bonybl MymKiH. LLIaHFa THi0 XaHe
LWaHAbl XKYTY NarpanaHyLwblaa HEMeCe XaHblHAAFb
aflamaapaa anneprysanbik peakuMaAnapabl xaHe/Hemece
TbIHBIC XXOMNAAPbIHbIH aYPYNapbIH TYAbIPYbl MYMKiH.
Kenbip WwaH typnepi, acipece eMeH xaHe LamLiar
arallblHbIH, LWaHpbl, acipece, arallTbl eHAEY
KanablKTapbIMeH (XpoMar, araluThl Kopray 3athl) bipre
KaHueporeHgep bonbin ecentenepi. AcbecTik matepuan
TeK KaHa MamMaHaapMeH eHzenyi kepek.

— JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XKENAETINYiHE KO3 KETKI3iHi3.
— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3karapAbl NakganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixiaae KonpaHbinaTbiH

yiFapbiMAap/bl NakganaHblHbI3.

» XKyMbIC OpHbIHAA LWAHHbIH, )KHHaNYbIH 6onabIpMaHbi3.
LLIaH oHa# TyTaHybl MYMKiH.

Manpanany

Maiigananyra eHgipy

> Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK Ke3iHiK KyaTbl
3NEKTP KyPanAbiH, 3aybITTbIK TAKTaHLIACbIHAAFbI
manimetTepiHe cail 6onybl Kaxer. 230 B benricimen
6enrinenreH anekTp Kypanpaapbi 220 B xymbic icteyi
MYMKiH.

AitHany b6arbiTbiH opHaty (J - K cypetTepid KapaHbi3)

» AitHany 6aFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbIWbIH 5 Tek
3NeKTP Kypanbl TOKTaFaHHaH COH, NaiHAanaHbIHbI3.

AiHany baFbITbIHbIH, aybICTbIPbIN-KOCKbILIbIHBIK 5 KemeriMeH

aitHany baFbITbiH enieyre bonampl. bipak KOCKbILITHI/

ewipriwTi 7 backanaa byn MymKiH emec.

OHfa aiHany: byprbinay xaHe bypaHganapabl bypan kiprizy

YLLiH aiHany baFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKBILLbIH 5 con

)KaKTa TEMEHre XbIMKbITbIN OH XaKTa XoFapbira bipaen

XbIDKbITBIHbI3.

Conra aiHany: bypaHpganap MeH coMblHAapabl bocaty

Hemece bypan wbiFapy yiliH aiHany bafFbiTbiHbIH aybICTbIPbIN-

KOCKBILLbIH 5 COM XaKTa )KOFapblFa XbIMKbITbIN OH XaKTa
TeMeHre bipaen XKblmKbITbIHbI3.

e

Maipanany TypiH opHaty
Byprbinay xaHe bypan Kiprisy
g AybICTbIPbIN-KOCKbILWTHI 2 ,,BypFbinay” benriciHe
[ KbIMXKbITBIHbI3.

MepdopaTopmeH XyMbic icTey

I AybICTbIPbIN-KOCKbIWTHI 2 ,[TepdhopaTopnblk,
byprbinay” benriciHe XbImKbITbIHbI3.

AybICTbIPbIN-KOCKBIL 2 Tipenin yMbic icTen TypraH
KO3FaNTKbILL PETiHAE fie KONAAHbITYbl MyMKIH.

BepinicTih MexaHHuKanbl TanAanybl

» Bepinic aybICTbIPLIN-KOCKBILWbIH 9 3NEeKTP Kypan xai
icten Typranpa naipananyra 6onagbl. bipak oHbl
TOKTan TyPFaHAa, TONbIK XYKTeny Hemece
MaKcHMangbl aiiHanbIMAap CaHbIHAA OPbIHAAY MYMKIH
emec.

Bepinic aybICTbIpbIN-KOCKbILWbIHBIHAA 9 2 aHanbIMAap
CaHpapblHbIH KBNeMiH TaHaaY MYMKiH.

Bepinic I:

TeMeH altHanbiMap CaHbl; yNkeH byproinay
2 1 anamerpimen Bypay Hemece Kymbic icTey
YLWiH.

Bepinic ll:

YKorapbl aiHanbiMaap CaHbl; Kitli byprbinay
2 1 [MaMeTpiMeH XyMbIC iCTey YLUiH.

Bepinic aybicTbIpbiN-KOCKbILLbI 9 TipenreHwe bypanmaca,
PenyKTop Wn1HAENiH bypFbiMeHeH aiHanablpbiHbI3.

Kocy/ewipy
ANEKTP Kypanzbl KOCY YLLiH KOCKbILLTbI/ewwipriwTi 7 6ackin
TYPbIHbI3.
BacbinFaH KoCKpIL/ewWwiprilwTi 7 KynbInTay yLiH Kynbintay
nepHeciH 6 bacbiHpI3.
INeKTP KyparblH ewipy YLuiH, KOCKbILL/eLwiprilTi 7 ibepiHis
Hemece KynbinTay nepHeciMeH 6 KynbintaxfaH bonca,
KOCKbILL/eLWipriwuTi 7 Kbicka yakbIT bachin xibepiHia.
IHeprus KyaTblH YHEMZLEY YLUiH 3NeKTP KypanblH TEK
naiaanaHapaa KochbiHbI3.
KoprayblLu XanfacTbIpfFbi

P IIT KoFapbl peakumMAnbiK MOMeHTTepfi
LUEKTeY YLLIH 3NeKTP Kypan apTblK,
KYKTEME aXbIPATKbILIIMEH (aHTH-
pOTaLUANbIK) XabAblKTaFaH.

» Anmanbi-canmanbl acnan Kbicbinca Hemece iniHce
byprbinay wnuHAaenive bepinic Tokratbinagbl. OcbiHAa
naiipa bonatbiH KywiTep ce6eGiHeH aneKTp KypanbiH
eKi KonMeH KaTTbl ycTan 6ekeM KanbinTa TypbiHbI3.
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» Erep aneKTp Kypanbl Tipenin Kanca, anekTp KypanbiH
ewipin anmanbl-canManbl acnanTbl 60caTbiHbi3.
ByratTanfaH 6ypFbinaiiTbiH acnanTbl Kocy ke3iHpe
JOFapbl peakTUBTI Kylu naiaa bonaapl.

AiHanbiMAap/Kary caHbIH peTTey

KocKbILTbl/eLwiprilwTi 7 6acy KylliH e3repTe oTbipbin,
KOCbINFaH 3NEKTP KypanbiHbH ailHanbiMaap/Karynap caHbiH
biptiHgen petteyre bonaapl.

Kockpilu/eLwiprilke 7 xai bacy ToMeH aitHanbiMaap/Karynap
caHblH Kocagbl. bacy Kywwerce aitHanbiMpap/Karynap caHbl
Kebeneni.

AliHanbiMAaap caHbiH/KaFynap caHbiH TaHAay
AlHanbIMaap CaHblH TaHAAWTbIH PETTEYLi 8 apKbi/bl KAKETTI

alHanbIMAAP CaHblH/KaFyNnap CaHblH XYMbIC iCTey KesiHfe
petTeyre bonagbl.

Tanan eTineTiH alHanbIMAAP CaHblH/KaFynap caHblH
MarepuanMeH XyMbIC acay araanblHa OainaHbICTbl
ToXipnbe apKbinbl aHbiKTayFa bonagbl.

IneKTPOHABIK alHanbIMAAP CaHbiH TaHAAY

(GSB 21-2 RCT)

dneeTpoHAbIK alHanbIMAAp CaHblH TaHAay peTTeyuici 3
aPKbINbl KAKETTi ailHanbIMAAP CaHbIH/KaFynap CaHblH XYMbIC
ictey KesiHpae petTeyre bonagpl.

Tanan etinetiH aiiHanbIMAAP CaHbIH/KaFynap caHbiH
MatepuanMeH XyMblC acay XaraanblHa bainaHbIcTbl
ToXipnbe apKpinbl aHblKTayFa bonagpl.

TypakTbl anekTpoHuka (GSB 21-2 RCT)
TypaKTbiNbIK 3MEeKTPOHUKACHI ar/blH ana TaHganFaH
aiHanbIMAAP CaHbl MEH KaFy CaHblH HOC XYMbIC NeH
XXYKTENTeH XYMbIC apacbiHfia CaKTaifbl.

AneKTPOHABIK 6ypay MOMEHTIHIH, WeKTeyi/6ypay

MOMEHTIH anpblH ana Tangaybi (Torque Control)

(GSB 21-2 RCT)

Bypay MomeHTiH anfibiH ana TaHAayMeH
BypFbinay yLiH 4 ayCTbIpbIN-KOCKbILbIH

%@ L,byprbinay” benriciHe opHaTtbiHpI3. PeTrey

neHrenerimeH 3 kepeKkTi alHanbiMaap CaHblH

XYMbIC iCTereH ke3fie fie anfblH ana TaHaay

"H MYMKiH.

bypay MomeHTiH wekreyi 6ap bypay ywiH
( ,% aybICTbIPbIN-KOCKbIWTLI 4 ,,Bypay” benriciHe
T OpHaTbIHpI3. 3 peTTey AeHrenerime byprbl
WINUHAENiHe acep eTeTiH bypay MOMEHTIH
XYMbIC iCTereH Keafe aa Tikenen anfblH ana
I peTTey MyMKiH:
I =TemeH bypay MomeHTi, Il = xorapbl bypay
MOMEHTI.
Makcumangbl bypay MOMeHTi peTTenreH bypay MoMeHTiHe
ABTOMATTbl COMKECTEHES,I.
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Bypayfa anablH ana TaHganFaH bypay MoMeHTi xeTince,
3NEKTP Kypan eLlefi; anManbl-canmanbl acnan backa
alHanMaiapl. Erep anexkTp Kypanbl COCbIH XyKTeMefieH bocan
KOCKpblLL/eLwipriwl 7 sni bacbinFa bonca, kayinciagik
cebebiHeH anamanbl-canmanbl acnan TbiM Killli aHanbiMaap
CaHbIMeH aliiHanagpl.
KocKbiLu/ewWwipriwwTi 7 Kbicka yakbITKa Xibeprerge KeuiHri
6bypaHaaHbl bipaei bypay MOMEHTIMEH TapTy MYMKIH.
Bypay MomeHTiH WweKTeyci3 bypay ywiH 3
f \ peTTey fieHreneri TipenreHiue bypaHpis.
Oceblinait pettey bypay momenti lll ky#iHoe
TypFaHaa xeTepnik bonmaca kepek bonagpl.

Maipganady Hyckaynapbl

» IneKTp KypanbiH COMbIH/GYpaHaara Tek ewipinrex
Kyiiae canbiHbl3. AWHANATbIH aNManbl-caManbl acnantap
TYCIN KeTYi MyMKIH.

YcbIHbICTap

INeKTp KypanMeH y3ak XyMbIC icTereHHeH KeriH cankblHgary
YLLiH 3 MMHYTKA eH XXOFapbl alHanbIMAAP CaHblHA KOCY Kepek.
Mnutkanapabl byprbinay yLuiH aybICTbIPbIN-KOCKBILTbI 2
L,byprbinay® benriciHe opHaTbiHpI3. [TNKUTKaHbI TECIN 6TKEHHEH
COH ayCTbIpbIN-ayCTblpbiN KOCbILTHI ,,NepdopaTopMeH
byparbinay” benriciHe 6TKi3in COKKbIMEH iCTEH;3.

BeToH, Tac xaHe KypbinbicTa KaTTbl MeTan byprbiChIH
nanaanaHblHbI3.

MeTanga Tecikrep xacay YLUiH )ofapbl cananbl, Te3 KeceTiH
bonatTaH xacanfaH MynTiKCi3, 8TKipneHreH byprbinapapl
naiaanaxbinbI3. TuicTi canara Bosch kepek-xapakrapb
barpapnamacol keningik bepegi.

Byprbl eTKipney kypanbiMeH (xabapik) 2,5-10 Mm
[MaMeTpAiK cnMpanbabl BypFbiHbl 6TKipRey MyMKiH.

TexHuKanbIK, KYTiM XoHe KbI3MeT

Kbiamet KkepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK XYMbICTapAaH angblH NEKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibIpblH PO3eTKafaH WbIFapbIHbI3.

> [lypbic XaHe CeHimAi icTey yLiH 3neKTp KypanmeH
XKenaeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbI3.

Erep 6ainaHbic cbIMblH anMacTbIpy kaxeT bonca,
KayinciaaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmec yLLiH anMacTbipyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anexTp kypanaapbiHblH,
aBTOPMU3aLMANAHFAH KNMEHTTepre KbI3MET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OPbIHAAHBI3.
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TyTbIHYIWbIFA KbI3MET KePCeTy XoHe naiaanaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHackl eHIML XOHAEY XoHe KyTY,
COHfial-ak kocankpl beniekTep Typabl CypakTapFa xayan
bepeni. KaxeTri cbiabanap MeH Kocankpl beniiextep Typanbi
aKnapatTbl MbiHa MeKeHakaaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kbiameTkepnepi eHiMAI naiaanaHy xaHe
onapablk Kocankpl benwekTepi Typanbl cypakTapbiHpiaFa
TUAHAKTbI Xayan bepegi.

BapnblK cypaynap MeH Kocankpl 6eniiekTepre TanchipbiC
bepy kesiHae MiHLETTi TypAe aNeKTp Kypan 3aybiTTbiK
TaKTauwacbiHaarbl 10-0pbiHfbl ©HIM HEMIpIH Xa3biHbI3.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMEH
3NEKTP KYPanblH XOHAEY *aHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek ,,Pobept bow*
hvpManblk HeMece aBTOPU3ALMANAHFAH KbIBMET KOPCETy
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )onmeH akeniHreH eHiMaepai nanganany
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XKaHe TapaTy aKiMLLINIK XaHe KbIMbICTbIK
TOpPTiN 60MbIHWA 3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

XLIC ,Pobept bow*

INeKTp KypannapblHa KbI3MeT KOPCETY OpTablfbl
Anmarbl kanacbl

KasakcraH

050050

PaiibiMbek aaHFbinb

KoMMyHanbHan keLweciHiH bypbiwbl, 169/1
Ten.:+7(727) 2323707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

ANeKTp Kypanaap, XabablkTap xaHe bymanapblH aiHanaHbl
KOPFaNTbIH Kafiere XapaTyra anapy Kaxer.

IneKTp Kypnaapabl Y1 KOKbICbIHA TaCTaMaHbl3!

Tek kaHa EO engepi ywin:

INEKTP XaHe 3NeKTPOHIbIK CKi Kypanaap
bonblHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)X8He OHbIH YNTTbIK 3aHAapaa opblHAanybl
boMblHWa backa nanaanaxbin 6onManTbIH
3NeKTp Kypanaap benek XuHanbin kaere
Kaparbinybl KKeT.

TeXHuKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagpl.
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Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

& AVERTISMENT Citigl‘toate in‘dlc'a;iile de avertiza-

re si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

s

Termenul de ,scula electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Dacd vd este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare lasculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

Roména| 57

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manusile de piesele aflate in miscare. Imbracamintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceastd masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.
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» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-

se rupte sau deteriorate astfel inct sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati la repa-

rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-

re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grij, cu taisuri as-

cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-

cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont

de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-

tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredinga;i scula electrica pentru reparare numai per-

sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru masini de

gaurit

» Purtati protectii auditive in timpul gauririi cu percutie.
Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

» Folositi manerele suplimentate in cazul in care acestea
au fost livrate impreuna cu scula electrica. Pierderea
controlului poate duce la vatamari corporale.

» Prindeti scula electrica de suprafetele de prindere izo-
late atunci cand executati operatii in cursul carora ac-
cesoriul poate atinge conductori ascunsi sau propriul

cordon de alimentare. Contactul cu un cablu aflat sub ten-

siune poate pune sub tensiune si componentele metalice
ale sculei electrice si duce la electrocutare.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop

regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce la incendiu si electrocutare. Dete-

riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

» Apucati strans scula electrica. in timpul insurubirii si de-

surubdrii de suruburi pentru scurt timp pot aparea reactii
puternice.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o

pozitie stabila. Scula electrica se conduce mai bine cuam-

bele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-

zitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati ca aceas-
ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate
agata si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sd desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata gauririi cu percutie in caramida, beton
si piatrd, ct si gduririi in lemn, metal, ceramica si material
plastic. Masinile cu reglare electronica si functionare
dreapta/stanga pot fi folosite si la ingurubare si filetare.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.

1 Mandrina rapida

2 Comutator ,Gaurire/gaurire cu percutie”

3 Rozeta de reglare pentru preselectia electronica
aturatiei (GSB 21-2 RCT)

4 Comutator ,gaurire/ingurubare*

(GSB 21-2RCT)

Comutator de schimbare a directiei de rotatie

Tasta de fixare pentru intrerupatorul pornit/oprit

Intrerupator pornit/oprit

Rozeta de reglare pentru preselectia turatiei

Comutator de selectie trepte de turatie

10 Tasta de reglare a limitatorului de adancime*

11 Maner suplimentar (suprafata de prindere izolatd)

12 Limitator de adancime*

13 Maner (suprafata de prindere izolata)

14 Cheie pentru mandrine*

15 Mandrina cu coroand dintata*

16 Cap de surubelnita*

17 Adaptor universal de prindere*

18 Cheie imbus**

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

*uzuala din comert (nu este cuprinsa in setul de livrare)

O o0 ~No G

*
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Informatie privind zgomotul/vibratiile
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Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 60745-2-1.
Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in mod normal: nivel presiune sonora 95 dB(A); nivel putere sonora

106 dB(A). Incertitudine K= 3 dB.
Purtati aparat de protectie auditiva!

A9C7..
A9C8..

3601.. A9CO.. A9C5..

A9C6..

Valorile totale ale vibratiilor a;, (suma vectoriald a trei directii) si incertitu-

dinea K au fost determinate conform EN 60745:
Gaurire in metal:

a,

K

Gaurire cu percutie in beton:
a,

K

insurubare:

a,

K

Filetare:

a,

K

m/s? 5,6 5,6 5.4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1,8 1,8 2,2
m/s? - <2,5 <2,5
m/s? - 1,5 1,5
m/s? - <25 <2,5
m/s? - 1,5 1,5

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate i folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-
za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Date tehnice

Declaratie de conformitate € €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice* corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-
mitate cu urmatoarele standarde: EN 60745-1,
EN60745-2-1.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o il el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
05.05.2014

21-2RE  21-2RE 21-2RCT

Masina de gaurit cu percutie

Numar de identificare 3601... A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9CT7.. A9C8..
Putere nominald W 1100 1100 1100 1300 1300
Putere debitata w 630 630 630 695 695
Turatie la mersul in gol

- Treapta 1-a rot./min 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- Treaptaa2-a rot./min 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tari,

aceste speificatii pot varia.

Bosch Power Tools
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Masina de gaurit cu percutie

21-2RE 21-2RCT 21-2RCT

Turatie nominala

- Treapta1-a rot./min 580 580 580 900 900
- Treaptaa2-a rot./min 1900 1900 1900 3000 3000
Numar vibratii la turatia de mers in gol mint 51000 51000 51000 51000 51000
Moment de torsiune nominal

(treapta 1-a/a 2-a) Nm 9,6/3,2 9,6/3,2 96/32 78/26 7.8/26
Limitare electronicd a momentului de torsiune

(Torque Control) - - - ) ®
Preselectia turatiei - ° o ) °
Constant Electronic - - - ) °
Functionare dreapta/stanga - ) ° ) °
Mandrind cu coroana dintata ° = ° = L]
Mandrind rapida - ) - ® -
Blocare automata a axului (Auto Lock) - ) - ® -
Cuplaj de suprasarcina ° ) ° ) )
Diam. guler ax mm 43 43 43 43 43
Diam. maxim de gaurire (treapta 1-a/2-a)

- Beton mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Zidarie mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Otel mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- Lemn mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Domeniu prindere mandrina mm 3-16 1,5-13 15-13 15-13 15-13
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Clasa de protectie O/u o)/ o]/1 o)/ o]/1

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tari,

aceste speificatii pot varia.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Maner suplimentar

» Folositi scula electrica numai impreuna cu manerul su-
plimentar 11.

Numaila sculele electrice GSB 21-2 cu mandrina cu coroa-
na dintata: montati manerul suplimentar 11 conform figurilor
ApanalacC.

Puteti intoarce manerul suplimentar 11in 12 pozitii, pentrua
avea o postura de lucru sigura si confortabila.

Rasuciti partea inferioard a manerului suplimentar 11in di-
rectia de rotatie @ si impingeti manerul suplimentar 11 intr-
atat inainte, pana cand il veti putea bascula in pozitia dorita.
Apoi trageti din nou inapoi manerul suplimentar 11 si stran-
getibine laloc partea inferioara a manerului suplimentar rdsu-
cind-oin directia de rotatie @ (vezifiguraD).

Reglarea adancimii de gaurire (vezi figura D)

Cu limitatorul de adancime 12 poate fi reglatd adancimea de
gdurire X doritd.

Apadsati tasta de reglare a adancimii de gaurire 10 si introdu-
ceti limitatorul de adancime in méanerul suplimentar 11.

Trageti afard limitatorul de adancime intr-atat inct distanta
dintre varful burghiului si varful limitatorului de adancime sa
fie egald cu adancimea de gaurire X dorita.

Striatiile de pe limitatorul de adancime 12 trebuie sa fie in-
dreptate in sus.

Schimbarea accesoriilor

» Pentru schimbarea accesoriilor folositi manusi de pro-
tectie. In timpul proceselor de lucru mai indelungate man-
drina se poate incalzi puternic.

Mandrina rapida (vezi figura E)

Daca intrerupatorul pornit/oprit 7 nu este apasat, arborele
portburghiu este blocat. Aceasta permite o schimbare rapidd,
comoda si simpla a dispozitivului din mandrina.

Deschideti mandrinarapida 1invartind-oin directiade rotatie
0, pand cand accesoriul poate fi introdus. Introduceti acce-
soriul.

inchideti rotind puternic cumana bucsa mandrinei rapide 1in
directia de rotatie ®, pana cand nu se mai aude zgomotul de
fortare ainclichetarii. Inacest mod mandrina se blocheaza au-
tomat.

Mandrina se deblocheaza din nou dacd, pentru indepartarea
dispozitivului, invartiti bucsa mandrinei in directie opusa.

2609932933((25.7.14)
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Mandrina cu coroana dintata (vezi figura F)

Deschideti prin rotire mandrina cu coroand dintatd 15 astfel
incat sa poata fi introdus accesoriul. Introduceti accesoriul.

Introduceti cheia de mandrine 14 in gdurile corespunzatoare

ale mandrinei cu coroand dintata 15 si strangeti uniform acce-

soriul.

Dispozitive surubelnita (vezi figura G)

in cazul utilizérii capetelor de surubelnita 16 ar trebui sa folo-
siti intotdeauna un adaptor universal 17 pentru capete de su-

rubelnita. Utilizati intotdeauna numai capete de surubelnita
potrivite pentru capul de surub care trebuie insurubat.
Pentru insurubare pozitionati intotdeauna comutatorul ,,Gau-
rire/gaurire cu percutie” 2 pe simbolul ,,Gaurire".

Schimbarea mandrinei

» Lasculele electrice fara sistem de blocare a arborelui
portburghiu mandrina trebuie schimbata la un atelier
autorizat de asistenta service post-vanzari pentru scu-
le electrice Bosch.

Demontarea mandrinei (vezi figura H)

Demontati manerul suplimentar si aduceti comutatorul de se-

lectie a treptelor de turatie 9 in pozitia de mijloc, intre treptea
l-asia2-a.
Introduceti un stift de otel avand diametru de 4 mm cu o lun-

gime de aprox. 50 mmin alezajul de pe gulerul arborelui, pen-

tru a bloca arborele portburghiu.

Prindeti o cheie imbus 18, cu tija scurtd indreptata inainte, in
madrina rapida 1.

Puneti scula electrica pe un postament stabil, de exemplu pe
un banc de lucru. Fixati strans scula electrica si desprindeti
mandrina rapida 1 rasucind cheia imbus 18 in directia de ro-
tatie @. O mandrind rapida care s-a blocat poate fi deblocata

prin aplicarea unei lovituri ugoare asupra tijei lungi a cheii im-
bus 18. Indepartati cheia imbus din mandrina rapida si desu-

rubati complet mandrina rapida.

Montarea mandrinei (vezi figural)
Montarea mandrinei rapide/mandrinei cu coroana dintatd se
face in ordine inversa a operatiilor.

» Dupa montarea mandrinei indepartati din nou din ale-
zaj stiftul de otel.

Mandrina trebuie stransa cu un moment de stran-
gere de aprox. 40-45 Nm.

Aspirarea prafului/aschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-

rale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

e
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Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-
nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-
lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de catre
specialisti.
— Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare la

materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona i racordate
la220V.

Reglarea directiei de rotatie (vezi figurile J - K)
» Actionati comutatorul de schimbare a directiei de rota-
tie 5 numai cand scula electrica este oprita.

Cu comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 5 puteti
schimba directia de rotatie a sculei electrice. Atunci cand
intrerupatorul pornit/oprit 7 este apasat acest lucru nu mai
este insd posibil.

Functionare dreapta: Pentru gaurire si insurubare impingeti
in jos comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 5 din
partea stanga si concomitent impingeti-l in sus pe cel din par-
tea dreapta.

Functionare stanga: Pentru sldbirea respectiv desurubarea
de suruburisi piulite impingeti in sus comutatorul de schimba-
re adirectiei de rotatie 5 din partea stanga si concomitent im-
pingeti- in jos pe cel din partea dreapta.

Reglarea modului de functionare
9 Gaurire si ingurubare
ﬁ Pozitionati comutatorul 2 pe simbolul ,Gaurire®.

Gaurire cu percutie

I Pozitionati comutatorul 2 pe simbolul ,Gaurire cu
percutie”.

Comutatorul 2 se inclicheteaza perceptibil si poate fi actionat
si cu motorul in functiune.

Bosch Power Tools
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Selectie mecanica a treptelor de turatie

» Puteti actiona comutatorul de selectie a treptelor de
turatie 9 atunci cand scula electrica functioneaza cu tu-
ratie scazuta. Totusi nu ar trebui sa actionati comutato-
rulin timpul repausului sculei electrice, in plina sarcina
sau cand aceasta functioneaza la turatie maxima.

Cu ajutorul comutatorului de selectie a treptelor de turatie 9
pot fi preselectate 2 domenii de turatii.

Treapta l-a:

Domeniu de turatii scazute; pentru executa-
2 1 reade giuri cu diametre mari sau pentru in-
surubare.

Treaptaall-a:

Domeniu de turatii inalte; pentru executarea
2 1 de gduri cu diametre mici.

In cazulin care comutatorul de selectie a treptelor de turatie 9
nu poate fiintors pand la punctul de oprire, trebuie sa invartiti
putin axul de antrenare cu burghiul.

Pornire/oprire

Apdsati pentru punerea in functiune a sculei electrice intre-
rupatorul pornit/oprit 7 si tineti-| apasat.

Pentru fixarea in pozitie apasata a intrerupatorului pornit/
oprit 7, apasati tasta de fixare 6.

Pentru oprirea sculei electrice eliberatiintrerupatorul pornit/
oprit 7 respectiv, daca acesta a fost blocat cu tasta de fixare
6, apasati scurt interupdtorul pornit/oprit 7 si apoi eliberati-|
din nou.

Pentru a economisi energie, tineti scula electricd pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Cuplaj de suprasarcina

P IIR  Pentrulimitarea momentelor de reac-
tie puternice, scula electricd este echi-
pata cu un cuplaj de suprasarcina (An-
ti-Rotation = antirotatie).

o
&
A

» Dacaaccesoriul se blocheaza sau se agata, se intrerupe
antrenarea la arborele portburghiu. Din cauza fortelor
care apar, trebuie sa tineti intotdeauna bine scula elec-
trica cu ambele maini si sa adoptati o pozitie stabila.

» Opriti scula electrica si slabiti accesoriul daca scula
electrica se blocheaza. Pornirea masinii in timp ce dis-
pozitivul de gaurit este blocat genereaza recul.

Reglarea turatiei/a numarului de percutii

Puteti regla fara trepte turatia/numarul de percutii al sculei
electrice deja pornite prin varierea fortei de apasare exercita-
te asupra intrerupatorului pornit/oprit 7.

0 apasare ugoard a intrerupatorului pornit/oprit 7 are drept
efect o turatie/numar de percutii scazut. O data cu cresterea
apasdrii se mareste si turatia/numarul de percutii.

Preselectia turatiei/a numarului de percutii

Curozeta de reglare pentru preselectia turatiei 8 puteti prese-
lecta turatia chiar in timpul functionarii masinii.
Turatia/numarul de percutii necesar depinde de material si de
conditiile de lucru, putandu-se determina printr-o proba prac-
tica.

Preselectie electronica a turatiei (GSB 21-2 RCT)

Cu rozeta de reglare pentru preselectia electronica a turatiei
3 puteti preselecta turatia/numarul de percutii necesare siin
timpul functionarii masinii.

Turatia/numarul de percutii necesar depinde de material si de
conditiile de lucru, putandu-se determina printr-o proba prac-
tica.

Constant Electronic (GSB 21-2 RCT)

Sistemul Constant Electronic mentine aproape constantd tu-
ratia si numarul de percutii preselectate, intre mersul in gol si
sarcind.

Limitare electronica a momentului de torsiune/preselec-
tie electronica a turatiei (Torque Control) (GSB 21-2 RCT)
Pentru gaurire cu preselectia turatiei poziti-
onati comutatorul 4 pe simbolul ,,Gaurire®. Cu
aﬂﬁ\ rozeta de reglare 3 puteti preselecta turatia
necesard si in timpul functiondrii masinii.

Pentru ingurubare cu limitarea momentului
de torsiune pozitionati comutatorul 4 pe sim-
bolul ,Insurubare®. Cu rozeta de reglare 3 pu-
teti preselecta fard trepte momentul de torsiu-
ne care actioneaza laarborele porburghiu, siin
timpul functiondrii masinii:

I=moment de torsiune slab, lll=moment de
torsiune puternic.

Turatia maxima este adaptata automat la momentul de torsiu-
ne reglat.

Daca in timpul procesului de ingurubare se atinge momentul
de torsiune preselectat, scula electrica se deconecteaza; dis-
pozitivul de lucru nu se mai roteste. Daca, dupa aceea, scula
electricd este scoasa din sarcina iar intrerupatorul pornit/
oprit 7 mai este inca apasat, din considerente legate de sigu-
rantd, dispozitivul de lucru va continua sd se roteasca, insa cu
o turatie foarte scazuta.
Dupa ce se elibereaza pentru scurt timp intrerupdtorul pornit/
oprit 7 urmatorul surub va putea fi strans cu acelasi moment
de torsiune.
Pentru ingurubare fara limitarea momentu-

f\ lui de torsiune rotiti rozeta de reglare 3 poziti-
onand-o pe punctul de oprire din dreapta.
Acest reglaj este necesar, atunci cand momen-
tul de torsiune selectat in pozitia Il nu este su-
ficient de puternic.
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Instructiuni de lucru

» Puneti scula electrica pe piulita/surub numaiin stare
oprita. Accesoriile aflate in miscare de rotatie pot altfel
aluneca.

Sfaturi utile

Dupa ce ati lucrat un timp mai indelungat cu o turatie redusa,
lasati scula electricd sa meargd in gol la turatie maxima aprox.
3 minute pentru a se raci.

Pentru gaurirea placilor de faianta pozitionati comutatorul 2
pe simbolul ,,Gaurire“. Dupa strapungerea placii de faianta
mutati comutatorul pe simbolul ,,Gaurire cu percutie“si lucrati
cu percutie.

Atunci cand lucrati in beton, piatra si zidarie folositi burghie
cu carburi metalice.

Pentru gaurirea metalului folositi numai burghie HSS impeca-
bile, ascutite (HSS =Ib. germ: otel de inalta performanta). Ga-
ma de accesorii Bosch va garanteaza calitatea corespunza-
toare.

Cu dispozitivul de ascutit burghie (accesoriu) puteti ascuti fa-
ra efort burghie elicoidale cu un diametru de 2,5-10 mm.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru alucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceastd ope-
ratie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistentd tehnica post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch vd raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.
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Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30-34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile siambalajele trebuie directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
in legislatia nationald, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbunrapcku

Yka3aHusa 3a be3onacHa pabora

061wy ykasaHua 3a besonacHa pabora

A BHUMAHUE MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-

3aHusA. HecnassaHeTo Ha NPUBELEHH-
Te No-A0NY YKasaHWs MoXe Aa JoBefe A0 TOKOB yAap, Noxap
W/MNY TEXKKM TPABMU.
CbXpaHABaiiTe Te3H yKa3aHNsA Ha CHIYPHO MACTO.
N3noNn3BaHWAT No-00My TEPMUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA 10 3axpaHBaHK OT eNeKTPUUECKATa MPEXa ENEKTPOMH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBaLy kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aky-
MynatopHa batepus enekTpoMHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kkaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» MopaabpxaiiTe paboTHOTO CH MACTO UMCTO U A06pe oc-
BeTeHo. beanopsaabKbT M HeOCTaTbUHOTO OCBETNIEHHE
Morar fja CMOMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPY/A0Ba 3M10M0-
nyKa.

» He paboteTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpefia C NOBH-
LEeHa ONaCHOCT OT Bb3HHKBaHe Ha eKCNNo3us, B 6nu-
30CT /10 NecHo3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be HIH NPaxo-
0bpa3Hu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT f1a Bb3n/ame-
HAT NPaxo0bpasHK MaTepuank uiu napu.

Bosch Power Tools
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» [pbXKTe AeLa U CTPAHUUHKM N1LA Ha Ge3onacHo pas-
CTOAHMeE, JOKaTO PaboTHTE C ENEKTPOMHCTPYMEHTA.
AKo BHMMaHHETO By bbzie 0TKNOHeHO, MoXe fia 3arybute
KOHTPONA Haf eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e nog-
XOAALL 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB clyyail He ce
[0NyCcKa M3MEHsIHe Ha KOHCTPYKUMATa Ha wencena. Ko-
rato paboTuTe Cbc 3aHyNeHH eNneKTPOypeaH, He U3-
nonssaiiTe aganTepH 3a wencena. [10138aHETO Ha
OPHMIMHANHK LENCENH U KOHTAKTH HaMansBa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yap.

» Usbsareaiite sonupa Ha TAnoTo Bu go 3a3emenn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHH ypeau, Newu H XNagunHu-
M. Korato 171010 By € 3a3eMeHO0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB y/1ap € No-ronam.

» MNpeana3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [[pOHUKBAHETO Ha BOAA B €/1IEKTPOMHCTPYMEHTA M0-
BMLLIABA OMACHOCTTA OT TOKOB yaap.

» He nsnonseaitte 3axpaHBalwua kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOM He e NpeAiBUAEH, Hanp. 3a 1a HOCUTE eNEKTPOUH-
cTpymeHTa 3a kabena unu aa 3saguTe Wencena ot
KoHTakTa. lpeana3Baiite kabena ot HarpABaHe, oMa-
cnsaBaHe, ONUP [0 OCTPH PbOOBE HNK [0 NOABHKHH
3BEHa Ha MaLMHK. [ToBPELeHN UMK yCYKaHK Kabenu
YBENMuaBarT PUCKa OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Korato paboTute C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3eaiiTe camo yAbMKUTENHH Kabenu, noaxoaAiy 3a
paboTa Ha 0TKpHTO. V3M0N3BaHETO HA YABIKKTEN,
npefiHa3HaueH 3a paboTa Ha OTKPKUTO, HaManABa pucka ot
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB YAap.

» AKo ce Hanara U3nON3BaHeTO Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefa, H3NON3BaiiTe NpeanaseH NpeKbce-
Bay 3a yTEUHM TOKOBe. /13M0N3BaHeTO Ha npe/naseH npe-
KbCBau 3a yTeYHU TOKOBE HaMarnABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yap.

besonaceH HauMH Ha pa607a

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CneAeTe BHHMATENHO fedCT-
BHATa CH H NOCTbNBaMTE NPeANa3nuBo U pasymHo. He
M3MN0N3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HH UK MO, BNMAHKETO Ha HAPKOTHUHM BeLLeCTBa, anko-
XON UNK ynorBaLyy nekapcTea. EQMH MUr pasceaHocT
npu paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE f1a UMa 3a No-
CNENCTBUE U3KMIOUMTENHO TEXKM HApaHABaHHS.

» Paborterte c npepnassaiyo paboTtHo 06NeKNo  BUHaru ¢
npepnasH1 ounna. HoceHeTo Ha NOX0MALLM 33 NON3Ba-
HUA eNEKTPOMHCTPYMEHT U U3BbPLLBAHATA A€AHOCT TMUHH
npeanasHu CPeACTBa, Karo AuxarenHa Macka, 3apasi
NTbTHO3aTBOPEHH 00YBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3awuT-
Ha Kacka Unu LyMo3arnyLmurenu (aHTuoHu), Hamanasa
pHCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TPYA0Ba 3N10M0NYyKa.

» U3bArsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBAHE Ha eNeKTPOUH-
CTpYMeHTa o HeBHUMaHue. [peau Aa BKNounTe Wwen-
cena B 3aXpaHBaLyaTa Mpexxa WK Aa NoCTaBuTe aKyMy-
natopHara 6atepua, ce yBepaBaiiTe, ue NyCKOBUAT
NpeKbCBay e B NoN0XeHHe «M3KNIoYeHo». AKo, Korato
HOCHTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTA CH BbPXY
MyCKOBMA NPEeKbCBay, UK ako NofaBarTe 3axpaHBaLLo Ha-
npexeHue Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraro e BK/UeH,
CblLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha TPY[0BA 3M0M0-
nyKa.

» Mpeau Aa BKNIOUKTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaTe, Ue CTe OTCTPAHHNH OT HEro BCHUKH NOMOLLHH UH-
CTPYMEHTH 1 FaeuHH KniouoBe. [IOMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe [1a NPUUMHM TPaB-
MH.

> U3barsaiiTe HeeCTeCTBEHUTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
PaborteTe B cTabunHO NonoXeHHe Ha TANOTO H BbB BCe-
KH MOMEHT noaabp)XaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXeTe
12 KOHTPO/IMPATE eNEeKTPOUHCTPYMEHTa no-gobpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HWKHE HEOUaKBaHa CUTYaLys.

» Paborerte c noaxoaswo obnekno. He pabotere ¢ wmpo-
KH APeXH HAH yKpaweHus. [IpbXTe KocaTa CH, ApexuTe
¥ PbKaBHLM Ha 6e30NMacHO Pa3CTOAHMKE OT BbPTALLYM ce
3BEHa Ha eneKTPOMHCTPYMeHTHTe. LLIMpOKKTE Ipexu, yK-
paLleH1aTa, AbATMTE KOCH MOTaT ia Obaar 3axBaHaTH 1 yB-
NeUEeHM OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLUHA acnupa-
LYMOHHA CUCTEMA, Ce YBepABaIiTe, Ue TA e BKNIOUEHa U
(hyHKLHOHMPa H3NPaABHO. 13M10N3BAHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HAMANABA PUCKOBETE, AbMKALLM Ce Ha OT-
[fensuiara ce npu pabora npax.

TprXXNUBO OTHOLIEHHE KbM €NIEKTPOMHCTPYMEHTUTE

> He npeToBapBaiiTe eneKTpPoMHCTpyMeHTa. U3non3saii-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO Cbo6Pa3HO TAXHOTO
npepHa3Hauenue. LLie pabotute no-nobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo U3NON3BaTe NOAXOAALLMUA eNEKTPOMHCTPYMEHT
B 3a[jaZieH1A OT NPOM3BOAMTENSA 1Uana30H Ha HaTOBapBa-
He.

> He u3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, YHHTO NMYCKOB
npeKbCBay e noBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
Mo>Ke Aa bbie U3KMIUBaH W BKNIOUBAH MO NPefBUAEHUA OT
NPOX3BOAMTENSA HAUMH, € onaceH U TpAbBa aa bbae peMoH-
THpaH.

» MMpenyu aa npoMeHATe HaCTPOMKHUTE Ha @NEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATe PaBOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHHK-
TeNnHU npucnocobneHus, KakTo U KoraTo npo-
AbMKUTENHO BPeMe HAMa [ja U3NON3BaTe eNeKTPOHH-
CTPYMeHTa, H3KNIoUBaiiTe Wencena oT 3axpaHBalyara
Mpexa W/unu H3BaxKaanTe akymynaropHara 6arepus.
Tasu MapKa npemaxBsa onacHOCTTa OT 3a/IeNCTBaHe Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMaHHE.
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» CbXxpaHsBanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[ieTo He Morar fa 6baaT gocTurHatv ot geua. He gonyc-
KaWTe Te Aa ObaT H3NON3BaHK OT NHLA, KOMTO He ca 3a-
NO3HaTH C HAUWHA Ha PaboTa C TAX M He ca NPOYeNH Te3un
MHCTPYKLMK. KOraTo ca B pblLieTe Ha HEOMUTHU NoTpebuTe-
K, €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE MOraT 1a ObAaT U3KMIOUM-
TENHO OMacHM.

» lMopabpiKaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHXNHUBO.
MpoBepaABaiiTe fanu NOABIWKHUTE 3BeHa (YHKLUOHH-
pat 6e3ykopHo, Aany He 3aKNHHBAT, AaNH HMa CUyNeHHn
WNK NOBPEAEHN AeTaiNu, KOUTO HApYILABAT UK H3Me-
HAT (DYHKLMUTE Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau aa us-
non3Bsare eNneKTPOUHCTPYMEHTa, Ce NorpuKeTe Nno-
BpefieHuTe AeTainu Aa 6baar peMoHTHpaHu. MHoro ot
TPYAOBHTE 3N0NONYKM Ce IbMKAT Ha Heobpe nopabpxa-
HW ENEKTPOMHCTPYMEHTH U yPEau.

» MopnbpixaiiTe pexeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHaru fobpe
3aToueHu H uucTH. [l0Ope NOAAbPIKAHNUTE PEXELU UH-
CTPYMEHTH C OCTpH pbbOBE 0Ka3Bar No-Manko Cbnpo-
TUBNEHHE U Ce BOAAT NO-NEKO.

» WU3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, fONbIHUTENHH-
Te npucnocobnenns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.H.,
cbobpa3HO HHCTPYKLUHTE Ha NpousBoguTens. Mpu To-
Ba ce cbobpassBaiTe U C KOHKPETHUTE paboTHH ycno-
BHA ¥ onepaLui, KOUTo TpAGBa a M3NbNHKUTE.
13n0n3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHK OT
npeaBHAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXKEHUA NOBHULLA-
Ba OMACHOCTTa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAOBH 3N10MONYKH.

MopabpxaHe

» [lonyckKaiiTe peMOHTbLT Ha eNEeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
A ce H3BbPLUBA CaMO OT KBaNU(HLUPaHKU cneLnany-
CTH M CaMO C U3MON3BAHETO HAa OPUTMHANHHU Pe3ePBHH
yacTH. 10 T031 HAUMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha bes-
0MaCcHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHa paborta ¢ bopmaiimHu

» [pu yaapHo npobuBaHe paboTete ¢ wWymosarnywmure-
nu (auTrdhonu). MpoabIKUTENHO Bb3AEHCTBUE HA CUNEH
LIYM MOXe fla Npear3B1Ka 3aryba Ha cnyx.

» WU3non3saiite cnomaratenHuTe pbKOXBaTKH, aKo ca
BKMIOUEHH B OKOMNNEKTOBKATa Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. lpv 3aryba Ha KOHTPON Haf eNEeKTPOUHCTPYMEHTA MO-
€ [1a CE CTUTHE [10 TPaBMM.

» Koraro cblLiecTByBa OnacHoCT no Bpeme Ha pabora pa-
GOTHUAT HHCTPYMEHT 1a 3aCerHe CKPHTH NoA NOBbpX-
HOCTTa NPOBOAHHULH NOA HANPEXEH!e HNK 3aXpaHBa-
wmA Kaben, 3axBalaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo
[10 U30NMPaHNTE PbKOXBATKH. DU KOHTAKT C MPOBOMHM-
L N0Z HAaNPEXeHKe TO MOXE [1a CE NPeAAAe Ha METaNHUTE
€1EMEHTH Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA 1 TOBa fia NPeaM3B1Ka
TOKOB yfap.

» WU3non3saiiTe noaxoaawm npubopu, 3a aa oTKpHeTe
€BEeHTYanHo CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBoay,
MNH ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO APYXXeCTBO. BNM3aHETO B CbPUKOCHOBEHHE C Npo-
BOJHMLM N0/} HANPEXEHUE MOXe [1a NPEAU3BMUKaA NOXap 1
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TOKOB YAap. YBPeXaHeTo Ha rasonpoBoz MOXe Aa joBe-
e [0 ekcnnosus. [oBpexaaHeTo Ha BOLONPOBOA MMa 33
MocnencTBUE ronemMu MaTepUatu LETH U MOXe Aa npe-
[M3BMKA TOKOB yAiap.

» [ipbKTe eneKTPOMHCTPYMeHTa 34paBo. [1py 3aB1BaHE U
pa3BKBaHE Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO Aia Bb3HUKHAT CUHH
peaKUMOHHN MOMEHTH.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbIKTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA
3[paBo c ABeTe Pblie U 3aeMaiiTe CTabUNHO NonoxeHue
Ha Tanoto. C BeTe pbLie eNeKTPOUHCTPYMEHTBT CE BOAK
Mo-CUrypHO.

» OcurypsBaiite obpaboTBanus peraiin. [letain, 3axea-
HaT C NoAXoAALLM Npucnocobnerua unu ckobu, e 3actono-
PEeH N0 31PaB0 U CUTYPHO, OTKOMKOTO, ako 0 IbPXHTE C
pbKa.

» Mpeau fa ocTaBUTE @NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaiiTe
BbPTEHETO fja CNPe HaMb/IHO. B NpoTMBEH cryyait 13-
NoN3BaHUAT PaboTeH MHCTPYMEHT MOXe [ia Aonpe Apyr
npeaMeT ¥ Aa Npeau3B1Ka HEKOHTPONMPaHO NPEMECTBaHE
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKM YKa3aHHA.
Hecna3BaHeTo Ha NpUBENEHHTE NO-H0NY YKa-
3aH1A MOXe f1a [10Befie 10 TOKOB yAap, Noxap
W/MNU TEXKKM TPABMU.

Mons, oTBopeTe pa3rbBaliara ce KOpHLia c PUrypuTe 1, Aoka-
TO yeTeTe PbKOBOACTBOTO 33 €KCMNoaTaUKs, A 0CTaBETe OTBO-
peHa.

MpepHa3HaueHHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpefiHa3HaueH 3a yAapHo NpobuBa-
He B 3Upapusa, DETOH, KAMEHHU MaTepHanu, KakTo U 3a npobu-
BaHe B IbPBO, METa/l, KepaMMKa UMK NnactMack. ENeKTpouH-
CTPYMEHTH C €NeKTPOHHO YNPaBNEHHE W ACHa/NABa NOCoKa

Ha BbpTEHEe MOraT fja Ce U3M0N3BaT 1 3a 3aB1BaHe/ pa3B1BaHe
Ha BUHTOBH CbefUHEHNS.

U3obpa3enn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha eneMeHTUTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa ce
OTHAcA 10 M30bPpXKEHMATA Ha CTPAHULKUTE C UrypuTe.

1 MatpoHHKK 3a HbP30 3axBalliaHe

2 lpeskniouBaten «[pobusaHe/YaapHo npobusaHe»

3 [loTeHLMOMETbP 32 eNEKTPOHHO perynpaHe Ha cko-
pocTTa Ha BbpTeHe (GSB 21-2 RCT)

4 TpeBkniouBaten «npobuBaHe/3aBUBaHE»

(GSB 21-2RCT)

lpeBKntouBaTen 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe

3acTonopsaBalL byToH 3a NyCKOBKA NPeKbCBaY

[yckoB npekbcBay

MoTeHLMOMeTbP 3a NpesBapHuTeneH M3bop Ha ckopocTTa

Ha BbpTeHe

9 [lpeBkniouBaren 3a npefaBkuTe

0O NG
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10 bByToH 3a perynupaxe Ha AibnbOUNHHKA OrpaHuumrTen

11 CnomaratenHa pbkoxsatka (M3onupaHa noBbpxHOCT 3a
3axBallaHe)*

12 [bnbounHeH orpaHnuuten*

13 PbKoxBsatka (M30n1paHa NoBbPXHOCT 3a 3aXBalljaHe)

14 Kniou 3a naTpoHHMKa*

15 [laTpOHHMK CbC 3bDeH BeHel*

16 Hakpa#Huk 3a 3aB1BaHe/pa3suBaHe (bur)*

Undopmauua 3a usnbuBaH wym U BUGpauun

17 YuuBepcanHo rHesno 3a butose*

18 LllectocTeHeH kntou ™
*WU306paseHuTe Ha hurypute U ONUCaHUTE AOMBHUTENHU NPUCO-
cobneHns He ca BKNIOUeHH B CTAHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnarteneH cnucbK Ha fOMbAHUTENHUTE Npucnocobne-
HHUA MOXXETe Aa HAMEepPHUTe CbOTBETHO B KaTanora H 3a AOMb/HKU-
TenHu npucnocobnenna.

**CTaHAAPTEH HHCTPYMEHT (He e B )

CTOMHOCTHUTE HA U3NbUBAHKA LWYM ca onpegeneHu cbrnacHo EN 60745-2-1.
PaBHMLLIETO A Ha reHeprpaHHs LWyM 0OMKHOBEHO €: PaBHHILE Ha 3ByKOBOTO HansraHe 95 dB(A); MolHocT Ha 3Byka 106 dB(A).

HeonpeneneHocT K =3 dB.
Paborete ¢ wymosarnywurenu!

A9C5..

A9C6..

MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaLMHTe ay, (BEKTOPHATA CyMa N0 TPUTE HanpaB-
neHus) v HeonpeaeneHocTTa K ca onpefenexu cbrnacHo EN 60745:

MpobuBaHe B MeTan:
a,

K

yAapHo npobueaHe B HETOH:
a,

K
3aBMBaHe/pa3B1BaHe:
a,

K

HapnA3BaHe Ha pesba:
a,

K

m/s? 5,6 5,6 5,4
m/s2 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1,8 1,8 2,2
m/s? - <25 <2,5
m/s2 - 1,5 1,5
m/s? - <25 <25
m/s? - 1,5 1,5

MocoueHoTO B TOBa PbKOBOACTBO 32 EKCNNOATALMA PaBHHULLE
Ha reHep1paHnTe BUDPALMK € U3MEPEHO CbITIACHO NPOLEaY-
pa, cTaHaapTManpaHa B EN 60745, 1 Moxe Aa Cnyxu 3a cpas-
HfABaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH efuH C ApYT. To e noaxops-
L0 CbLLO W 32 NpeABapUTENHA OPUEHTUPOBbYHA NPELIeHKa Ha
HaTOBapBaHEeTO OT BUOpaLMK.

ocoueHOTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUBpaLMK e NpeacTaBu-
TENHO 32 Hal-UECTO CPELLAHNTE NPUNIOKEHUS HA ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa. Ako obaue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bbae M3non3-
BaH 3a ipyrv IEMHOCTH, C PasniuHK paboTHU MHCTPYMEHTH
1nu1 be3 HeobxoaMMOTO TexHUUeCko 0BCnyKBaHe, HUBOTO HA
B1DOpaumuTe MOXe Aa ce pasnnuasa. ToBa b1 Morno aa yBenu-
UM 3HAUMTENHO CYMAPHOTO HaTOBapBaHe OT BUbpaLnK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aToyHaTa npeLeHka Ha HaTOBapBaHeTo oT BUbpauuu Tpabea
na bbaar B3MMaHu Npensua 1 NepuoauTe, B KOUTO ENEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KMIoueH Unu paboTi, Ho He ce nonaga. To-
Ba b1 MO0 3HAUMTENHO [1a HAMANW CyMapHOTO HaTOBapBaHe
0T BUbpaumu.

MpennucBaiiTe [OMBIHUTENHW MEPKM 3a NPefa3BaHe Ha pa-
boTeLus ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBMETO Ha BU-
bpauuuTe, HanpuMep: TEXHUUECKo obenyxBaHe Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA U PaDOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXA-
He Ha pbLeTe TONMH, LienecbobpasHa opraH13alus Ha paboT-
HWTE CTBIKK.

Dexnapauus 3a ceoteetctene  C €

C nbnHa OTTOBOPHOCT H1E AeKNapupame, ue ON1CaHUAT B
paagaena « TexHUUeCKU JaHHW» CbOTBETCTBA HA BCHUKHM Banua-
HW U3WCKBaHKUA Ha aupekTueuTe 2011/65/EC, 2014/30/EC,
2006/42/EQ, BKNIOUKTENHO HA U3MEHEHWMATA UM M NOKPHUBA
M3UCKBaHWATA Ha cTaHaapTuTe: EN 60745-1, EN 60745-2-1.
TexHnuecka fokymeHTalua (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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TexHuueckun AaHHU

YnapHa 6opmalunHa GSB... 21-2 21-2RE  21-2RE 21-2RCT 21-2RCT
KatanoxeH Homep 3601 ... A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9C8..
HomuHanHa KOHCyMMUpaHa MOLLHOCT W 1100 1100 1100 1300 1300
[Tone3Ha MoLHoCT W 630 630 630 695 695
CKOpOCT Ha BbpTEHe Ha NpaseH Xof

- 1.npepaBka min 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2.npefaBska mint 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
HoMHHanHa ckopocT Ha BbpTeHe

- 1. npepaBka mint 580 580 580 900 900
- 2.npefaBka mint 1900 1900 1900 3000 3000
YecToTa Ha yapuTe Ha Npa3eH xoa mint 51000 51000 51000 51000 51000
HoMuHaneH BbpTALY MOMEHT

(1./2. npenaBka) Nm 9,6/3,2 9,6/32 96/32 17,8/26 7,8/2,6
EneKkTpoHHO orpaHuueHne Ha BbpTALLMA

moMeHT (Torque Control) - - - ) ®
MpenBapuTeneH 13bop Ha CKOpPoCTTa Ha

BbpTEHE - ° ° ) °
Mopyn 3a noafbp)KaHe Ha NOCTOAHHA CKOPOCT

Ha BbpTeHe - - - (] °
BbpTeHe HafACHO/HaNABO - ° ° ) )
MaTpOHHHK CbC 3bbeH BeHel o - ° - °
MaTpoHHHK 3a 6bp30 3axBalaHe - (] - (] -
AsToMaTHuHO bnoknpaHe Ha Bana (Auto-Lock) - ) - ® -
MpennaseH CbeauHUTeN ° ° ° ° °
@ Ha WKiKaTa Ha Bana mm 43 43 43 43 43
Makc. @ Ha npobuBaHus oTBOP

(1./2. npenaBka)

- B betoH mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- B3ugapusa mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- BCTOMaHa mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- B/bPBO mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
@ Ha 3axBalljaH1Te B NaTPOHHMKA

PaboTHU MHCTPYMEHTH mm 3-16 1,5-13 15-13 15-13 15-13
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Knac Ha saumra O/ [Ol/1 O]/ [Ol/1 O]/

[laHHuTe ce oTHAcAT 4O HoMUHaNHO Hanpexetne [U] 230 V. Mpu pa3nuuHo HaNpexeHwe, KaKTo M NP1 CNeLManH1Te U3MbAHEHNA 3a HAKOW CTPaHU f1a-
HHWTE MOraT Jja Ce pasnuuasar.

MOHTHpaHe 3a pa pabotute curypHo 1 bes aa ce ymopaBate, MoxeTe Aa
. nocTaBuTe cnomararenHara pbkoxearka 11 8 12 pasnuuHu
» [peay U3BbPLIBaHE HA KAKBHTO U ia € AEHHOCTH N0 MO3MLMH.

€NEeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIouBaiTe LWencena or 3a-

3aBbpTeTe JoNHaTa yacT Ha cromararesniHata pbkoxsarka 11 8
XpaHBaLaTa Mpexa.

nocokara @ v U3MecTeTe cnomararenHara pbkoxsarka 11 Ha-
CnomaratenHa pbKoxBarka npe, I0KaTo MOXeTe [1a A HAKNOHUTE [10 XenaHara ot Bac no-
3uuma. Cnefl ToBa U3abpnaiTe criomMaratenHara pbKkoxaartka
11 0THOBO Ha3ap 1 A 3aTerHeTe, KaTo 3aBbPTUTE [0/HATA YacT
B nocokara @ (Buxre ur. D).

» U3nonsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH CAMO C MOHTH-
paHa cnomararenHa pbkoxsartka 11.

Camo 3a eneKTpouHcTpyMeHTH GSB 21-2 cbe 3b6€eH Be-
Hely: MOHTMpaMTe cnoMaraTenHarta pbkoxsatka 11, kakTo e
nokasaHo Ha durypu A o C.
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HacrpoiiBane Ha gbnbounHaTa Ha npobuBaxe

(BuxTe cour. D)

C nomoLTa Ha AbnbouMHHKA orpaHnumrTen 12 npen-
BapuTENHO MOXe fla bbie yCTaHOBEHa ibNboUnHaTa Ha npo-
6busaHe X.

HatucHete byToHa 3a ibnbouMHHMA orpaHrunTen 10 v nocTa-
BETE OrpaHUUMUTENs B THE3A0TO B CIOMaraTenHata pbKoxaart-
Kkal1l.

Waabpnaite AbnbOUMHHKA OrpaHUuKTEN TONKOBA, Ye pas-
CTOAHMETO N0 HanpaBNeHNe Ha 0CTa MEeX[y BbpXxa Ha CBpef-
N10TO 1 Ha {bNOOUMHHMA OTPAHUUKTEN [13 € PABHO Ha JKenaHa-
Ta abnbounHa Ha npobusanma oteop X.

HakareHata noBbpXHOCT Ha ibnbOuMHHKMA OrpaHnuunTen 12
TpAbBa fja e OT ropHara CTpaxa.

CmsAHa Ha paboTHHA HHCTPYMEHT

» CmeHAiTe paboTHHA HHCTPYMEHT C NPeANnasHy pbKa-
BULY. [1pU NPOABbMXUTENHA PaboTa NATPOHHUKBT MOXKE Aa
C€ HaropeLLy CUHO.

MatpoHHHK 3a 6bp30 3axBalaHe (BuxTe dur. E)

KoraTo nycKoBMAT PeKbcBay 7 He e HaTMCHAT, BaTbT Ha eNek-
TPOUHCTPYMeHTa e bnoknpaH. Tosa no3sonsasa bbpaara,
yA0bHa ¥ necHa 3aMAHa Ha PaboTHUA MHCTPYMEHT B MaTPOH-
HUKa.

Pa3TBOpeTE NaTpoHHMKa 3a 6bp30 3axBallaHe 1 upes 3aBbp-
TaHe BMocoka @, [10KaTo PabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXe Aa bb-
[le nocTaBeH. Bkapa#Te UHCTpyMeHTa.

3aBbpTeTe CUMHO Ha PbKa BTyNKaTa Ha NaTPOHHKMKa 3a 6bp3o
3axBalaHe 1 B nocokara @ [j0kaTo NpecTaHe Aa ce uyBa npe-
lpakBaHe. C ToBa NaTPOHHUKbLT aBTOMATUUHO 3axBallia UH-
CTPyMeHTa.

PaboTHUAT MHCTPYMEHT ce 0cB0obOX1aBa U MOXeE Aa bbae ns-
BaJleH, KOraTo 3aBbpTHTE BTy/IKaTa B MPOTUBOMONOXHA NOCO-
Ka.

MaTpoHHKK cbe 3b6eH BeHel (BHXkTe durypa F)

Upes 3aBbpTaHe HaNnABO OTBOPETE NAaTPOHHMKA CbC 3bbeH Be-
Hew 15, TonkoBa, ue paboTHUAT MHCTPYMEHT fia MOXe fia bbae
NoCTaBeH.

Bxkapaite cneunanusupanua kniou 14 B npeaBugeHnTe 3a
L|enTa OTBOPU Ha NaTPoHHUKa 15 1 3aTerHete paboTHUA UH-
CTPYMEHT PaBHOMEPHO, KaTo W3M0N3BaTe BCUUKK OTBOPU.

WUucTpymeHTH 32 3aBuBaHe/pa3BuBaHe (BHxTe urypa G)
IMpu pabota c butoBe 16 TpAbBa BUHArM fa M3Non3gare yHu-
BepcanHo rHesno 17. U3nonagaiite camo butose, noaxoas-
LM 3a INaBM1Te Ha BUHTOBETE.

3a 3aB1BaHe BUHArM NocTaBaAnTe NpeskniouBatens «Mpobu-
BaHe/YaapHo npobuBaHe» 2 B no3uuua «NpobusaHe».

CMsAHa Ha NaTPOHHMKA

» [pH eneKTPOHHCTPYMEHTH, KOUTO HAMaT 6NOKHPOBKa
Ha Bana, NnaTPOHHMKbLT TpAOBa Aa 6bae 3aMeHeH B 0To-
PHU3MpPaH CepBU3 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH Ha bouw.

[leMoHTHpaHe Ha NaTpoHHKKa (BHxTe churypa H)
[leMoHTMpaiiTe cnomarateniHata pbKoXBaTka 1 nocTaBeTe
npeBKNiouBaTena 3a NpefaBkuTe 9 B CpeHa NO3ULMA MeXay
1.1 2. npenaska.

BkapaiiTe cTomaHeH WudT @ 4 mm ¢ AbmxuHa npubn. 50 mm
B OTBOPA Ha LUKIKaTa Ha Bana, 3a Aa 3aCTONopHTe Bana Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

3axBaHeTe KbCOTO PaMo Ha LLIECTOCTEHEH Koy 18 B naTpoH-
HWKa 3a bbp30 3axBatlaHe 1.

MocTaseTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA NlerHan BbpXy TBbp/a OCHO-
Ba, Hanp. paboteH Te3rax. 3afpbXKTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA
3/1paBO M Pa3BHITE NAaTPOHHMKA 3a HbP30 3axBallaHe 1 Kato
BbPTHTE LIECTOCTEHHHA KMoy 18 B nocokara @. AKo narpoH-
HUKBT Ce € 3aKNUHWA, TO Pa3BuiTe C NeK yaap no Abirara
OnaLlika Ha LIeCTOCTEHHMA Kntoy 18. M3BajeTe WeCToCTeHHNA
KIIoY OT NaTPOHHWKA M I0Pa3BHIATE NATPOHHMKA 3a Bbp30 3a-
XBalljaHe Ha pbKa.

MonTupaHe Ha natpoHHuka (BuxTe durypal)
MOHTHpaHEeTO Ha NaTPOHHKKA 3a BbP30 3axBalLaHe/NaTPOH-
HMKa CbC 3bOEH BeHel ce M3BbpLUBa B 06paTHa Nocnenosa-
TENHOCT.

» Cnep KaTo MOHTHpaTe NaTPOHHUKA H3BajieTe CTOMaHe-
HHUA WHAT OT 0TBOPA Ha LIKIHKATA.

MaTpoHHNKbT TpAGBa fa 6bae 3aTerHar ¢ BbPTALY
& MOMEHT OT nNpubn. 40-45 Nm.

Cucrema sa npaxoynaBsiHe

» [NpaxoBe, oTAeNALW ce Npu 0bpaboTBaHETO Ha MaTEpHUany
KaTo ChbpXally 0MoBo 60U, HAKOW BUAOBE AbPBECHHA,
MWHepanu 1 MeTanu Morat aa Obfjat onacHu 3a 3apaseTo.
KOHTAKTBT 10 KOXaTa Uiu BAMLLIBAHETO Ha TaKMBa NPaxoBe
Morart fia Npeau3BUKaT anepriuHu peakuuu u/unv sabons-
BaHWA Ha AMXaTenHuTe MbTULLA HA paboTelus ¢
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA MMM HaMMPaLLW ce Habnu3o nuua.
Onpenenexy npaxose, Hanp. OTAENALIMTE ce NpU obpa-
botBaHe Ha byk 1 b, Ce cunTaT 3a KaHLeporeHHH, ocobe-
HO B KOMOMHALMA C XMMMKaNK 3a TPETUPAHE Ha [bPBECHHA
(xpomar, KoHcepBaHTH 1 Ip.). [lonycka ce obpaboTeaHeTo
Ha CbAbpXKallM a36ecT MaTepuany camo oT CbOTBETHO 00Y-
UeHU KBaNMULMPaHU NULA.

- OcwurypnBaite 4obpo npoBeTpABaHe Ha PaboTHOTO
MACTO.

- [lpenopbyBa ce M3NoN3BaHETO Ha iWXaTeNHa Macka ¢
unTbp oT KNac P2.

CnasBaiTe BanuaH1Te BbB Balliata cTpaHa 3aKOHOBM pasno-

penbu, BanuaH1 npv 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

nu.

» U3barsaiiTe HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHoTO MACTO.
MpaxbT MOXXE IECHO Aia CE CAMOBb3NNAMEHH.
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PaboTa c eneKTPOHHCTPYyMeHTa

lMyckaHe B ekcnnoatauus

> BHuMaBaiiTe 3a Hanpe)XXeHHeTo Ha 3aXpaHBalLaTa Mpe-
a! HanpexxeHneTo Ha 3axpaHBaLiaTa Mpexa Tpabea
[a CbOTBETCTBA Ha JaHHKTe, NOCOUeHH HaTabenkaTaHa
€eneKTPOUHCTPYMeHTa. Ypeau, o6o3Hauenu ¢ 230V,
morar Aa 6baar 3axpaHBaHH U ¢ HanpexxeHue 220 V.

WU3bop Ha nocokaTa Ha BbpTeHe (BuxTe churypu J -K)

» 3apeicTBaiiTe NpeBKNIOYBaTeNs 3a NOCOKaTa Ha Bbp-
TeHe 5 CaMO KOraTo eneKTPOUHCTPYMEHTBT € B NOKOH.

C nomoLLTa Ha NpeBKoYBaTens 5 MoxeTe fja CMeHATe Noco-
KaTa Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. ToBa obaue He e
Bb3MOXHO NPU HATUCHAT NYCKOB NPeKbcBay 7.
BbpreHe HaaAcHo: 3a NpobKBaHe M 3aBUBaHE Ha BUHTOBE
NpeMecTeTe NPEBK/YBATENA 3a NOCOKATa Ha BbpTeHe 5 oT
NABaTa CTPaHa Haaony M eAHOBPEMEHHO C TOBA OT AfCHaTa
CTpaHa Harope.
BbpreHe HanABo: 3a pa3B1BaHe Ha BUHTOBE U raliku npe-
MECTeTe NPEBK/IYBATENA 3a NOCOKATA Ha BbpTeHe 5 0T nsBa-
Ta CTPaHa Harope 1 e4HOBPEMEHHO C TOBA OT AACHATa CTPaHa
Hagony.
WU360p Ha pexxuma Ha pabota
MpobuBaHe u 3aBUBaHe
2

% MocTaBeTe NpeBKouBatens 2 B No3uuua «Mpo-
[ buBaHe».

YpapHo npobusane

I MocTaBete NpeBkoYBaTeNs 2 Ha CUMBONA
«YapHo npobusaxen.

MpeBKntousaTensaT 2 nonaaa B npasUaHaTa NO3MLMA C OTUeT-
NMBO NpelLpaKBaHe U MOXe fa bbae NPEBK/0UBaH 1 N0 Bpe-
Me Ha pabora.

MexaHuueH pefyKrop

» MoxeTe fja CMeHATe NpefaBKUTe C NpeBKNiouBaTens
9, KoraTo BanbT ce BbpTH 6aBHO. ToBa 0baue He TpAbGBa
A ce NpaBM KOTaTo eneKTPOMHCTPYMEHTDLT e B NOKOH,
NpY NbAHO HaTOBapBaHe UMK BbpTeHe C MaKCHManNHa
cKopocT.

C npeBKniouBatensa 9 MoXeTe NpeaBapUTENHO Aa U3bepeTte
[1Ba iMana3oHa Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe.
I npepaBka:
HWUCBbK 1Mana3oH Ha CKOPOCTTA Ha BbPTEHE;
2 1 npu pabora cbe cBpeana ¢ ronsm aMameTsp
MNW NPK 3aBMBaHE.

Il npepaBka:
Bucok a1anasoH Ha CKOpOCTTa Ha BbpTEHE;
2 1 npu pabora cbe cBpena c Manmbk AnameTbp.

AKO NpeBKNtouBaTeNAT 9 He MOXe Aa NoNaaHe JOKpaK B xe-
NaHaTa No3uLKA, 3aBbpTeTe IEKO Ba/la Ha eeKTPOUHCTPY-
MEHTa Ha pbKa.

Bbnrapcku | 69

BkniouBaHe 1 u3kniousaHe

3a BKNOUBaHeE Ha eN1eKTPOUHCTPYMEHTA HATUCHETE U 3afipb-
XTE NYCKOBMA NpekbeBau 7.

3a 3acronopsaBaHe Ha HaTUCHATMA NYCKOB NPEKbCBay 7 Ha-
THCHeTe byToHa 6.

3a M3KNIOUBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE NYCKO-
BWA NPeKbCBay 7, CbOTBETHO aKo € 3aCTONopeH ¢ byToHa 6,
MbPBO HATUCHETE KPATKOTPANHO M CEf TOBa OTMYCHETE Ny-
CKOBWSA MpeKbeBay 7.

3a[la NecTuTe eHeprua, APbXKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKMIO-
UeH camo KOraTo ro nonsBare.

MpeanaseH cbeguHUTEN

Anti-Rotation BECVELL U R RN
peaKLMOHHM MOMEHTH, eNeKTPo-
MHCTPYMEHTBT € CbOPbXEH C Npeana-
3eH cbeauuuten (Anti-Rotation = aHtu-
poTauus).

» AKo pabOTHHAT MHCTPYMEHT Ce 3aKNHHU, 3aiBHKBaHe-
TO KbM Bana Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa ce npekbceaa. fMo-
pagy Bb3HMKBALLYMTE MPH TOBA CUITH Ha peaKLUaTa Apb-
)KTe eneKTPOHHCTPYMEHTa BUHArH 34paBo C ABETE Pb-
Lie 1 3aemaiiTe CTabuNHO NonoXeHne Ha TANOTO.

» Ako paﬁOTHMHT UHCTPYMEHT Ce 3aKNUHHU, U3Knwuyete
€NMEeKTPOUHCTPYMEHTa U ocBobogerte paGonmn HHCTPY-
meHT. [py BKNoUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa, AoKa-
T0 pa60ﬂ|m|r HHCTPYMEHT € 6n0Kupa||, Bb3HUKBAT ro-
nemMu peakLi{HOHHH MOMEHTH.

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe/uecToTaTa Ha yaa-
pute

B 3aBUCHMOCT OT cHnaTta Ha HaTUCKaHe Ha NyCKOBHA NPeKbC-
Bau 7 MoxeTe be3cTeneHHo ia perynupare CKopocTTa Ha Bbp-
TeHe/uecToTarta Ha yaapuTe Ha paboTeLuus enekTpoUHCTPY-
MEHT.

TNeKUAT HAaTUCK BbPXY NYCKOBHA NPEKbCBAY 7 NPean3BUKBa
Marika CKopOCT Ha BbpTeHe/HWCKa uecToTa Ha yaapure. C yBe-
NMUaBaHe Ha HAaTUCKa ce yBENWUaBa 1 CKOPOCTTA Ha BbPTEHE,
pecn. yecToTara Ha yaapure.

MNpenBaputeneH u36op Ha cCKOPOCTTa Ha BbpTeHe/uecTo-
TaTa Ha yapuTe

C noTteHLMOMETbPA 8 MOXETE A1a YCTAaHOBUTE HeobxoauMara
CKOPOCT Ha BbpTeHe/uecToTa Ha yiapuTe CbLLio v M0 BpeMe Ha
pabora.

Heobxoanmara ckopocT Ha BbpTeHe/uecToTa Ha yaapuTe 3a-
BUCH 0T 06paboTBaHMA MaTepuan 1 paboTHUTE YCNOBHSA U MO-
e pa bbae onpeneneHa c uanpobsaxe.

EneKTpoHHO perynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

(GSB 21-2 RCT)

C noteHuuomeTbpa 3 MOXeTe [ia perynupare CKopocTTa Ha
BbpTeHe NPEeABAPUTENHO WM N0 BPeMe Ha paboTa.
Heobxognmara CKopoCT Ha BbpTeHe/uecToTa Ha yaapuTe 3a-
BUCH 0T 06paboTBaHKA MaTepuan 1 paboTHUTE YCOBHA U MO-
e fa bbae onpeenexa c usnpobsaHe.

Bosch Power Tools
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EnekTpoHeH MoAyn 3a NOCTOAHHA CKOPOCT Ha BbpTeHe
(GSB 21-2 RCT)

EnekTpoHeH Moayn noaabpxa 3bpaHara CKopocT Ha BbpTe-
He/uecToTa Ha yaapuTe Ha NpaseH X0fl 1 Noj HaToBapBaHe
NPaKTHYECKM NOCTOAHHA.

EneKTpoHHO OrpaHHYaBaHe Ha BbPTALUA MOMEHT/enek-
TPOHHO perynupaHe Ha CKOpPOCTTa Ha BbpTeHe

(Torque Control) (GSB 21-2 RCT)

3a npobuBaHe ¢ npeaBapuTeneH u3bop Ha
CKOPOCTTa Ha BbpTeHe NoCTaBeTe MPEBK/II0-
ugatens 4 Ha cumeona «[Tpobusaner. C noteH-
LMomeTbpa 3 MOXeETe Aa perynupare CKOpocT-
Ta Ha BbpTeHe NpeABapUTENHO UK N0 Bpeme
Ha pabora.

3a 3aBMBaHe C OrpaHHUYaBaHe Ha CKOPOCTTa
Ha BbpTeHe NocTaBeTe NpeBkNoyBaTens 4 Ha
cumBona «3aBuBaHe». C noteHuuometbpa 3
MOXETe f1a U3bepeTe NpeaBapUTENHO fEACT-
BaLLMA HA Bana Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA Bbp-
TAL MOMEHT:

I=Hucok BbpTALL MOMEHT, Il = BUCOK BbpTALLY
MOMEHT.

MakcuManHara ckopocT Ha BbpTeHe Ce U3bupa aBTOMaTHuHO
Cb0obpa3Ho YCTAHOBEHMA BbPTALL MOMEHT.

Korato npu 3aBuBaHe bbe J0CTUrHAT NPeABapUTENHO yCTa-
HOBEHMS BbPTALL MOMEHT, e/1eKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3KNH0U-
Ba; PabOTHMAT MHCTPYMEHT NpecTaBa Aa Ce BbPTH. AKO cnef
TOBA €NEKTPOMHCTPYMEHTBLT Ob/ie Pa3TOBapeH, a NyCKOBUAT
npeKbcBay 7 0CTaHe HaTUCHAT, Nopaayu CbobpaxeHus 3a cu-
TYPHOCT pabOTHMAT MHCTPYMEHT 3aM0uBa ia Ce BbPTH C HUCKA
CKOPOCT Ha BbpTEHE.

Cnep KpaTkoTpanHo OTMyCKaHe Ha NyCKOBMA Npekbceay 7
MOXe f1a Ob/ie 3aBHT CNeABalLMA BUHT CbC ChLUWA BbPTALL MO-
MEHT.

3a 3aBuBaHe 6e3 orpaHHuaBaHe Ha BbpTA-
f \ WA MOMEHT 3aBbPTETE NOTEHLUMOMETbPA 3
%‘ [0 yNop HaaacHo. Tasu nosuuma e Heobxoau-
Ma, KOraro BbpTALMAT MOMEHT Ha noauums Il
He e JoCTaTbyeH.

Yka3aHus 3a pabora

» lMocTaBsiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rNaBaTa Ha BUH-
Ta/raiikata camo Korato e M3KNnIueH. BbpTaumar ce pa-
BOTEH MHCTPYMEHT MOXE f1a Ce U3METHE.

Mone3Hu chBeTH

Cnepn npoabmkuTeNHa paboTa ¢ HUCKA CKOPOCT Ha BbpTeHe
TpAbBa 12 OXNaUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTaBUTe
12 paboTH Ha Npa3eH Xof B NPOAb/HKEHNE NPprbN. Ha 3 MUHY-
TH C MaKCMManHa CKOPOCT Ha BbpTeHe.

Mpu npobuBaHe Ha hasHCOBH NNOUKK NOCTABETE NPEBKIIIO-
uBatens 2 Ha no3uuua «Mpobusaxe». Cnen npobusaxe Ha
nnouKara nocTaBeTe NPeBKNOUBATENA B NO3ULMA «YOapHO
npobueaxe» 1 NpoabmXeTe paboTa.

IMpu npobuBaxe Ha 6ETOH, KAMEHHU MaTepHanu 1 3uaapua
13Non3BaiTe CBpeana C TBbPAOCNaBHM NNACTUHK.

[Mpu npobuBaHe Ha MeTan M3NoN3BaiTe camMmo OTIMUHO 3aTo-
ueHw cBpeana B 6e3yKopHO CbcToAHUE 0T bbp3opesHa cToMa-
Ha (0bo3Hauenu ¢ HSS = High Speed Steel). Mogxoaswm
cBpeana MoxeTe ja HaMepuTe B boratata npou3BofCTBEHA
rama Ha bolu 3a JonbnHUTENHM NPpUCNOCObNeHus.

C np1cnocobneHneTo 3a 3aTouBaHe Ha CBPeAna (AombiHu-
TEeNHO NPUCMOCODNEeHe) MOXETE NECHO 13 3aTouBaTe CNupa-
NOBWAHK cBpeana ¢ guamersp ot 2,5-10 mm.

MoaabpxaHe U cepBU3

MopabpKaHe M NOUUCTBAHE

» Mpeau u3BbplIBaHE HA KAKBHUTO K Aia € AEHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIoYBaiiTe Wencena oT 3a-
XpaHBallaTa Mpexa.

» 3apa paboTute kauecTBeHo H 6ezonacHo, nopAbPKaN-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BeHTHNALUOHHHUTE OTBOPH
UKCTH.

Korato e HeobxoauMa 3amaHa Ha 3axpaHBaLyus kaben, 1a
TpAbBa ja ce U3BbPLLM B OTOPU3NUPAH CEPBH3 3a ENEKTPOUH-
CTPyMeHTH Ha boLw, 3a Aa ce 3ana3u HUBOTO Ha be3onacHocT
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBH3 U TEXHUUECKHU CbBETH

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBKKATA
Ha Baluna NpoayKT MOXeTe fia NONyuMTe OT HaLlA CEPBU3EH
otfien. MoHTaXHH UepTeXH U MHAOPMALLMA 3a PE3EPBHM uac-
T MOXETE f1a HAMEPHTE CblLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

ExunbT Ha BoLu 33 TEXHUUECKN CbBETU M NPUNOKEHUS LLE OT-
TOBOPM C YI0BONCTBME Ha BbNPOCHTE BM OTHOCHO Halu1Te
NPOAYKTH W OMbHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHa 3a TAX.
Koraro ce obpbliare ¢ Bbnpocu KbM NpencTaBuTenure, Mons,
HenpeMeHHo nocousaite 10-LudpeHUA KaTanoxeH HoMep,
03HaueH Ha Tabenkara Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA.

Po6epr bow EOO1 - Bbnrapua

Bow Cepsus LieHTbp

[apaHLMOHHN W U3BbHrapPaHLUOHHU PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentsop 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

Cornes ona3BaHe Ha OKONHATa cPeja eNeKTPOMHCTPYMEHTDT,
[OMb/IHUTENHUTE I'IpVICFIOCOﬁﬂeHVIH W onaKoBKaTta TpFIGBa fa
6'b}:laT noanoXeHu Ha noaxoAAtla npepaﬁoTKa 3a MNOBTOPHOTO
M3Mnon3BaHe Ha CbAbpXaLluTe Ce B TAX CYPOBUHHU.

He n3xBbpnaiTe enekTpOMHCTPYMEHTH NpH BUTOBMTE OTNafb-
uu!

2609932933((25.7.14)
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Camo 3a cTpanu oTEC:

CbrnacHo[QupektueataHa EC2012/19/EC
OTHOCHO bpaKyBaHW eNEKTPUUECKH 1 eNnek-
TPOHHM YCTPOMCTBA W YTBbPXKAABAHETO 1
Karo HaLMOHA/EH 3aKOH eEKTPOMHCTPY-
MEHTHUTE, KOUTO He MOrarT Aia Ce U3Mnon3sar
noseue, TpAbBa aa ce CbOMpar oTAeNHO U
na bbaar noanaraHM Ha noaxopsya npepabotka 3a ononso-
TBOPABAHE Ha ChbPXalLWTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBHHM.

MNpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakeaoHcku

Be3beaHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH HanomeHu 3a 6e3begHocT 3a
eNneKTPHUHKTE anapaTH

PN S TR Mpouurajre ru cute

HaNoOMEHH M yNaTcTBa 3a
6e36emHOCT. [PelLKMTE HAaCTaHaTH Kako PeaynTar ofl
HenpuapxyBatbe A0 be3beaHOCHUTE HanoMeHH W ynaTcTea
MOXe [1a NPeAM3BUKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap 1/unu
TELWKK NoBpeau.

3auyBajre ru 6e36eHOCHUTE HANOMEHH W yNaTCTBa 3a
KOPHCTEbe H 32 BO MOHHHA.

[ouMoT ,.eneKkTpruueH anat” Bo HanomeHuTe 3a besbegHocT ce
O/IHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTu LLITO KOPUCTaT cTpyja (co
CTpyeH Kaben) W enekTpUuHM anapary WTo KopucTat batepuu
(be3 cTpyeH kaben).

BesbegHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NnpocTop ceKkorai Heka bupe unct uaobpo
ocBeTneH. HeypeaHUoT Unu HeocseTneH paboTeH
NpOCTOP MOXe [ A0BEAE 10 HECPEKHU.

> He paboteTte co eneKTPUUHKOT anapar BO OKONHHA
Kafie NOCTOH ONACHOCT O/ eKCNNOo3Hja, Kage UMa
3ananuBy TEUHOCTH, rac UMK NpaLKHa. EnekTpuuHuTe
anapati Co3flaBaat UCKPH, KOW MOXe Al ja 3ananar npasTa
WNY Napeata.

» [ipxeTe ru Aeuara u Apyrure Nuua nojaneky 3a speme
Ha KOPHUCTEHETO Ha eNEeKTPHUHKOT anapar. [JoKonky
HeLTo By ro nonpeuu BHUMaHUETO, MOXE fa ja u3rybute
KOHTpONaTa Haa ypeaoT.

EnektpnuHa 6e3begHoct

» MpHKNYUYOKOT Ha ENEKTPUUHKOT anapaT Mopa Aa
OAroBapa Ha NPUKNYY0KOT BO SUAHATA O3HA.
TPHKNYUOKOT BO HHKO]j Clyuaj He CMee Aa ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aefHo co
3a3eMjeHHOT eneKTpuueH anapar. HemeHyBatbeTo Ha
MPEeKUHYBAUOT M COOBETHUTE SUAHH [LO3HW FO HAaMaNyBaar
PM3MKOT Of] eNEKTPUUEH yaap.
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> U3berHyBajre iU3MUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHunTe
NOBPLIMHH Ha LEBKH, PaAHjaTOPH, LWNOPET U
chpwxmupaepu. MocTom 3ronemeH pusnK Oz eNeKTPUYEH
YAiap, 0KONKY BalleTo TeNo e 3a3emjeHo.

»> EneKTpuuHMTE anapaTi ApXeTe I NoAaneky of AoXA
1 Bnara. HaeneryBameTo Ha BOZa BO €NEKTPUUHHUOT
anapar ro aronemyBa PU3UKOT O[] eNEKTPUUEH yaap.

» He ro kopuctute kabenot 3a Apyra HameHa, 3a a ro
HOCHTe eNneKTPUUHUOT anapar, 3a Aa ro 3aKauuTe Unu
[AaroBneyeTe NPUKNYUOKOT OF SUAHATA A03HA. [ipxeTe
ro kabenot noHacTpaHa oA TonnMHa, Macno, oCTpH
paboBH UNK NOABHKHUTE KOMMOHEHTH Ha YPEAoT.
OLUTETEHHUOT UNK CBUTKAH Kaben ro aronemyBa pu3ukoT 3a
enexkTpuueH yaap.

» [10KONKY CO eneKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPHUCTETE CaMo NPOAONXKEH Kaben wro e
noroieH 3a KOPHUCTeHEe Ha HafiBOpeLUeH NpocTop.
KopHCTetbeTo Ha CooaBETEH NPOAOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO o HamarnyBsa PU3MKOT Ofl eNEKTPUUEH YAap.

» [10KONKY KOPUCTEHETO Ha eNEeKTPUUHHOT anapar Bo
BNa)XKHa OKONHMHA He MOoXe Aa ce u3berne, Kopucrere
3awTUTEH ypea co audepeHLMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alUTUTHUOT ypeq CO AndepeHLjanHa
CTPYja ro HamanyBa PU3UKOT Off eNeKTPUUEH yaap.

besbegHocT Ha nMua

» buaeTe BHUMaTeNHH Kako paboTute U pasymHo
KOpHMCTETe ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopuctete
eNeKTPHUHH anapaTH, LOKOMNKY CTe YMOPHH WK Nof
BNMjaHKe Ha Apora, anKoXON UMK NeKOBH. EeH MoMeHT
Ha HeBHUMaHWe NPy ynotpebata Ha enekTPUUHKOT anapar
MOJXe [1a I0BE/IE 10 CEPHO3HM NOBPEIH.

» HoceTe 3awITUTHAa onpema 1 ceKorail HoceTe 3alUTHTHH
ouMna. HoceweTo Ha 3aLUTMTHA ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3anpas, 06yBKVI 3a 3aliTUTa oA Nnu3rare, 3allUTUTEH LLINEM
MNW 3aLUTKTA 3a CNYXOT, BO 3aBUCHOCT OA BUAOT U
NPUMEHaTa Ha ENEKTPUYHMOT anapar, ro HaManysa
PM3KMKOT 04 NOBPEAMK.

» U3berHyBajre HEKOHTPONUPAHO KOPUCTEHE HA
anaparure. Ocurypere ce, ieKa e HCKNy4eH
eNeKTPUUHHOT anapart, NpeA Aa ro NPUKNyunTe Ha
HanojyBatbe Co CTpyja u/unu Ha 6atepuja, npea Aa ro
3emeTe UnK1 HocuTe. [JOKOMKY NP1 HOCEHETO Ha
anapator, CTe ro CTaB/e NPCTOT Ha TPEKUHYBAYOT UMK CTe
ro NPUKNyyYKne ypenoT AofeKa e BKNYUEH Ha HanojyBatbe
CO CTpYja, 0Ba MOXe [ia Npear3Bu1Ka Hecpeka.

> U3Bapete rv anatute 3a noaecyBatbe UNU KNyueBUTe 3a
3awpadyBatbe, Npea Aa ro BKNy4YUTe eNeKTPHUHHOT
anapar. [JoKonKy MMa anat unu Knyu Bo HeKoj Ofi AeNoBuTe
Ha ypeoT LTO ce BPTaT, 0Ba MOXe Aa 10Befe 10 NOBPeSH.

» U3berHyBajre abHopmanHo Apxketbe Ha TenoTo.
3acrtaHeTe Bo CHIypHa nonox6a u nocrojaHo apxere
pamHoTexa. Ha T0j HauuH Ke Moxe nogobpo aa ro
KOHTpONMparte eN1eKTPUUHKOT anapar Bo HEOUeKyBaHH
CUTyaLuu.

Bosch Power Tools
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» Hocerte coopBeTHa obneka. He HoceTe lwMpoka obneka
unu HakuT. TprHeTe ja Kocata, obnekara U pakaBuLuTe
nopaneky o, NoABWXHUTe AenoBu. [lecHara obneka,
HaKUTOT UMW [loNrata Koca MOXe fa ce 3adarar of
MOMBWXHHTE [IEN0BM.

» [lokonky Tpeba Aa ce HHCTanupaar ypeau 3a
BLUMYKYBake NpaB, 0CUrypeTe ce fieKa THe NPaBHMHO
ce NPUKNYYeHn U NPUKNAAHO Ce KOPUCTaT.
KopucTerbeto Ha BLUMYKYBauU 3a NpaB He ja HamanyBa
0OMacHoCTa of Npas.

Kopucretbe 1 paKyBatbe O eNeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapyBajre ypepot. Kopuctere ro
COO/BETHHOT eneKTpHUeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co CO0fBETHMOT eNEeKTPUUEH anapar ke pabotute
nopobpo 1 NocUrypHo Bo 3aafleHMOT IOMEH Ha pabota.

» He KopucTeTe ro eneKTPHYHUOT anapar, A0KONKY UMa
AedeKTeH npeknHyBay. Anapartot Koj noBeke He MoXe
[ia ce BKNyuM UNK UCKNYuM, ja 3arpo3yBa besbenHocTa 1
MOpa fia Ce Nonpasu.

» WU3Bneuere ro NpUKNYYOKOT 0 SUAHATa A03HA H/UNK
u3Bagete ja barepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKUTE Ha YPEAOT, Aa I 3aMEHHTE AeNOBHTE HIH
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue Mepku 3a
npeaynpe/iyBatbe ro CrpeyyBaar HEBHUMATENHWOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypeq.

» Uysajte r1 noganeky oa aodaror Ha feua
eneKTPHUHKTE anapaTH KOW He ru Kopuctute. OBoj
ypep He CMee fia ro KOPUCTAT N1La KOH He ce
3aMn03HaeHu CO HEro MMM He rM UMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynatcTBa. EneKkTpuuHu1Te anapaty ce onacHu, A0KONKY r1
KOPHCTAT HEMCKYCHU NnLIA.

» Opp)KyBajTe M FPUKNUBO eNEKTPHUHHTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu NOABWKHUTE ANOBH GYHKLMOHHPAAT
6ecnpeKopHO U He ce 3arnaBeHH, Aany ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LITO MOXKE Aa ja nonpeun hyHKLMjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anapart. MonpaseTe ru owWTeTeHUTE
[LEeNnoBy Npep KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa MPUUMHa ja MMaaT BO NIOLLO OAPXKYBaHHTe
€NEKTPUUHM anapatu.

» AnatoT 3a ceuetbe 0ApXKyBajTe ro 0cTap H UMCT.
BHUMaTenHo ofpxxyBaHWUTe anatu 3a ceuetbe Co 0CTPH
paboBy 3a ceuetbe NOMarKy ce 3arnaByBaaT U CO HUB
nonecHo ce paboty.

» KopucTeTe r1 eneKTpUUHKUTE anapaTH, onpemara,
[ofaTouuTe 3a anaTUTE UTH. BO COTNacHOCT CO 0Ba
ynarcrBo. lputoa semete ru Bo 06sup paborHute
YCNOBH 1 fiejHOCTa WTo Tpeba Aa ce U3BpLUK.
KopucTerbeTo Ha enekTpuuHKM anapati 3a fipyra ynotpeba
OCBEH HaBefieHaTa MOXe [1a JoBefe 10 ONaCHU CHTYaLnK.

Cepsuc

» lMonpaekarta Ha Bawmot enekTpuueH anapar cmee Aa
6upae u3BpLLIEHA CaMO OA CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTPYueH NepcoHan U Camo CO KOPHCTEHE Ha
OPHIMHANHK pe3epPBHU AenoBU. CaMo Ha TOj HAUWH ke
bunete curypHu Bo be3begHOCTa HA ENEKTPUYHMOT
anapar.

be36enHOCHH HanoMeHH 3a Aynyanku

» HoceTe 3awTuTa 3a CyX0T NPH YAAPHOTO Aynuetbe.
M3noxeHocta Ha byuasa MoXe Aa BNujae Ha ryberbeTo Ha
CNyXOT.

» KopucreTe ri AONONHHTENHM APLUIKH, [OKONKY Ce
MCNOpaYaHn 3aeHO CO eNEKTPUUHKUOT anar. 'yberbeTo
Ha KOHTpO/aTa MOXe [1a 0Befie f10 NOBPEAH.

» [ipXeTe ro ypesaoT 3a H30NHPaHHTE NOBPLUMHY HA
ApLUKaTa, JOKOMNKY W3BpLIyBaTe paboTu, Kage
€NeKTPUUHKOT anapaT MoXe Aia Haufe Ha CKPHEHH
CTPYjHU Kabnu UK Ha CONCTBEHHUOT MpeXeH kaben.
KoHTaKTOT CO Kabnu Kou CNpoBedyBaar HanoH MoXe Aa rv
CTaBW METaIHWTE [1eN0BM Ha YPEAOT NOJ HanoH U Aa
[0Befe 10 eNeKTpUUeH yaap.

» KopucTeTe coonBeTHH ypeau 3a npebapyBaibe, 3a fia
' NPOHajAeTe CKPHEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPAjTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpHjaTHe 3a
CHabayBabe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPUUHK Kabnu MoXe fia 1oBe/e [0 NoXap 1
eneKTpuueH yaap. OWTeTyBaeTo Ha racoOBOLOT MOXE Aa
JI0Befie 10 eKCNo3uja. HaBneryBarbeTo BO BOAOBOAHH
LieBKM NPean3BHKYBa OLLTETYBatbE MM MOXeE Ad
npenu3B1Ka eNnexkTpruueH yaap.

» LiBpcTo ApXeTe ro eneKTPHUHKUOT anapar. [pu
3aUBPCTYBatbE M OfBPTYBAtbE Ha LWPAOBU MOXe Aa
HaCTaHar KPaTKoTpajHi BUCOKN PEaKTUBHA MOMEHTH.

» Mpu pabotata, ApxKeTe ro eNEKTPUUHKOT anapaTt
L{BPCTO CO ABETE ANAHKH U 3aCTaHEeTe BO CHIYpHa
nonox6a. Co eNeKTpMUHKOT anapar NoCHrypHo ke
ynpaByBare ako ro ipXHTe Co iBETE [IaHKH.

» 3auBpcreTe ro napueto wro ce 06pabotysa. [lokonky ro
3alBPCTUTE CO YPe[ 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreMe, Torall
napueto wTo ce 0bpabotysa ce ApxHM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» MouekajTe foAEKa ENEKTPHUHKOT anapar cocema He
npekuHe co paboTa, npep Aa ro TPrHeTe HacTpaHa.
Anator To ce BMETHYBa MOXe Aa ce 6noki1pa v Aa Aosene
[0 rybetbe KOHTpona Hag ypeaorT.

OnKc Ha NPOM3BOAOT U MOKHOCTA

MpounTajTe r1 CHTE HANOMEHH U yNaTCcTBa
3a 6e3beHOCT. [peLLKUTE HAacTaHaTH Kako
pesynTar o} HenpPUAPXKYBatbe 110
6e3beiHOCH1TE HAMOMEHM 1 YNaTCTBa MOXE
[11a NPeM3BUKaaT eneKTprUUeH yaap, noxap
1/MNY TELKK NOBPEaK.

Be Mon1Me oTBopeTe ja NpeknoneHara CTpaHuLa co Np1kas
Ha eNeKTPUUHKOT anapar, v APXETE ja 0TBOPeHa lofieka ro
umMTare ynatcTaoTo 3a ynotpeba.

Ynotpeba co coonseTHa HameHa

ENeKTpUUHMOT anat e HaMeHeT 3a yapHO AyNuethe BO LI,
GeTOH M KaMeH, Kako 1 3a iynuetbe Bo IPBO, MeTar, Kepamuka
1 nnacTuka. ENeKTpuuHm1TE anapatu Co eneKTpoHCKa
perynavuja v TeK 1eBo/eCHO e UCTO TaKa NoroAHH 3a
0/IBPTYBatbe U CEUEthe HaBOM.

2609932933((25.7.14)
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Mnycrpau,uja Ha KOMMOHEHTH
HymepuparbeTo Ha CNnKUTe CO KOMMOHEHTH Ce OAHEeCYBa Ha
NPMKa30T Ha eNEKTPUUHKMTE anapaTk Ha rpaduuKata
CTpaHuLa.
1 Bpso3arerauka rnasa
2 [lpekuHyBau Jlynuetbe/yaapHo fiynuete”
3 Bp1MBO Konue 3a eNEKTPOHCKO bupatbe Ha bpojoT Ha
BpTexu (GSB 21-2 RCT)
4 MpekuHyBau [lynuere/OaBpTyBatbe”
(GSB 21-2RCT)
5 [lpekrHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPaBELIOT Ha BPTEHbE
6 Konue 3a mKcHpatbe Ha NPEKMHYBAUOT 3a
BK/TyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
7 TpeknHyBau 3a BKyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
8 Konue 3a kOHTPONa Ha BPojoT Ha BpTEXM

Wndopmauuu 3a byuaBa/sBubpaunn
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9 [peknHyBay 3a U3bop Ha bpanHa

10 Konue 3a nofecyBarbe Ha rpaHUUHKKOT 3a AnabounHa*

11 [lononHuTenHa apiuka (M3onMpaHa noBpLInMHA Ha
npuikara)*

12 IpaHuuHuK 3a fnabounHa*

13 Pauka (M30n1paHa NoBpLLUMHA Ha ApLLKaTa)

14 Knyu3arnagara 3aynuewe*

15 3anuecrarnaeasapgynueme*

16 bwT3a oaBpTyBau/3alwpadysau*

17 YHuBepsaneH apxau 3a butosu*

18 MHbyc knyy ™
*Onuwanxara onpema npuKaXaHa Ha CNUKHTe He e ien og
CTaHAApPAHKOT obem Ha Hcnopaka. KomnnetHata onpemMma moxe aa
ja HajpeTe Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

*KkomepuujanHo (He e coapxaHo Bo 06eMOT Ha HCopaka)

BpenHocTiTe Ha eMUcHja Ha byuaBa oppefieHu Bo cornacHocT co EN 60745-2-1.
HWBOTO Ha 3BYK Ha YPEAIOT, OLEHETO CO A, TMMUHO U3HECYBa: HUBO Ha 3BYueH NpUTUCOK 95 dB(A); HUBO Ha 3BYUHa jaunHa

106 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.
Hocere 3awrura 3a cnyxor!

3601.. A9CO.. A9C5..

A9C6..

BKynHuTe BpeaHoCTH Ha BUBpaLnm a;, (BeKTOPCKM 360p Ha TPUTE HACOKH)

1 HecurypHocT K iapieHu ce Bo cornacHocT co EN 60745:
[lynuerbe Bo MeTan:

a,

K

YpapHo fynuetse:

a,

K
3alupadyBatbe/oTwpadyBatbe:
a,

K

Ceuetbe Ha HaBOM:

a,

K

m/s? 5,6 5,6 5.4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1,8 1,8 2,2
m/s? - <2,5 <2,5
m/s? - 1,5 1,5
m/s? - <25 <2,5
m/s? - 1,5 1,5

HWBOTO Ha BMOpaLMK HaBeAEHO BO OBWE YNaTCTBa €
M3MepeHo Co HopmMupaHa noctanka cnopen EN 60745 n
MOXE Aia Ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€NeKTPUYHKTE anapaTk. MCTo Taka MoXe fia Ce NpUnarofm 3a
npefBpemMeHa NpoLieHa Ha ONTOBapYBaHETO CO BUDPALIMK.
HaBefieHOTO HUBO Ha BMDpaLMK e 3a 0CHOBHATa NPUMEHa Ha
eNeKTPUYHKOT anapar. [loKoNKy eNneKTPUUHKOT anapar ce
KOPWCTH 3a ipYTY NPUMEHH, CO Pa3NUuHa ONpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBa OTCTanyBa 0] HOPMUTE UMK HELLOBOMHO Ce
O[PXKYBa, MOXe fia OTCTaryBa HUBOTO Ha BUbpaLmu. OBa
MOXe 3HaUMTENHO [1a rO 3roNeMH ONTOBapPYBaHETO CO
BWUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LieNoKynHOTO paboTetbe.

3a npeLusHo oapeyBatbe Ha ONTOBaPYBatheTo CO
BUbpaumu, Tpeba a ce 3emMe Bo 00SHP M NEPUOAOT BO KOj
YPENOT e UCKNYUEH UMK ef1Baj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynotpeba. OBa MOXXe 3HAUMTENHO Aa o HaManu
ONTOBapyBateTO CO BUDPALIMK BO NEPHUOIOT Ha LIENOKYMHOTO
paboTtetbe.

YTBpAETE v AONONHUTENHUTE MEPKH 3a be3beaHocT 3a
3aLlTUTa Ha KOPUCHUKOT Of BNIMjaHHETO Ha BUBpaLmMuTe, kako
Ha Np.: OAPXKYBajTe MM BHUMATENHO ENEKTPUUHWTE anapaTi 1
anaTtoT 3a BMETHYBatbE, OAPXKYBAjTe ja TONNMHATA HA
[ZNaHKWTe, OpraHU3MPajTe ro TEKOT Ha paboTata.

MU3jasa 3a coobpasnoct €

M3jaByBame Ha CONCTBEHA OArOBOPHOCT, fieKa NPOM3BOAOT
OMWLLIAH BO ,, TEXHWUKM NOAATOLM COOAIBETCTBYBA Ha CHTe
npuMeHn1BK oapeadu op aupektueute 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNyUHTENHO HUBHUTE M3MEHH U
e coobpaseH co cneaHuTe Hopmu: EN 60745-1,
EN60745-2-1.

TexHnuka fokymeHTaluja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
05.05.2014

TeXHUuKK nopaToLH

BubpauuoHu gynuanku GSB... 21-2 21-2RE  21-2RE 21-2RCT 21-2RCT
bpoj Ha fien/apTukn 3601... A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9CT7.. A9C8..
HomuHanHa jaunHa W 1100 1100 1100 1300 1300
M3ne3Ha Mok W 630 630 630 695 695
Bpoj Ha npa3Hu BpTeXK

- 1.6panHa mint 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2.6p3nHa mint 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
HomuHaneH bpoj Ha BpTexH

- 1.6panHa mint 580 580 580 900 900
- 2.6p3unHa mint 1900 1900 1900 3000 3000
bpoj Ha yaapw Bo npaseH o4 mint 51000 51000 51000 51000 51000
HomuHaneH BpTexeH MomeHT (1./2. bpauHa) Nm 9,6/3,2 9,6/3,2 96/32 78/26 7,8/26

EneKTpOHCKO OrpaHuuyBarbe Ha BPTEXHUOT

momeHT (Torque Control) - - - ) °
OppenyBatbe Ha bpoj Ha BPTEXH - ® ° ) °
KoHcTaHTHa eneKkTpoHuKa - - - ® [ ]
Tek fiecHo/neBo - ° ° ° °
3anuecta rnaea 3a aynuere ° - ) - °
bp3o3sarterauka rnaea - [ J - [} -
LlenocHo aBToMartcka bnokaga Ha BpeTeHoTO

(Auto-Lock) - ° - ) -
Cnojka 3a 3alUTTa 0l NPEoNTOBapyBame (] ® (] ® [ ]
[l1jameTap Ha rpnoTo Ha BPETEHOTO MM 43 43 43 43 43
Makc. fiynka-@ (1./2. bpauna)

- betoH MM 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Sup MM 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Yenuk MM 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- [pBo MM 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
3arerarbe Ha rnaBara MM 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Knaca Ha 3alutura o/ [g]/11 [Ol/i1 O]/ [o]/11

MoparouuTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] og 230 BonTu. OB1e NoaaToLy MoXe A4a 0TCTaryBaar npy pasniuHyk HanoHH, BO 3aBUCHOCT Of M3Beabara
BO O[IHOCHATa 3eMja.

2609932933((25.7.14) Bosch Power Tools
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MoHTaxa

» Mpep 61no KakBa MHTEPBEHLUja HA ENEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK OA
SWAHaTa JO3Ha.

[lononHuTenHa apkKa

» KopucreTe ro BaluMoT eneKTpUueH anapar camo co
AONONHWTeNHa Aplika 11,

Camo Kaj eneKTpuunu anapati GSB 21-2 co 3anuecta

rnaBa: MoHTMpa|Te ja AononH1TeNHara apwka 11 cnopeg

cnukute og A o C.

[lononnutenHata apwka 11 moxe fa ja nogecute Bo

12 no3uuuu, 3a ga Moxe be3beaHo U HeyMOpHO Aa paboTuTe.

CBpreTe ro AONHKOT AeN Ha AoNonHuTeNnHata aplka 11 so
npaBel| Ha BpTEHe @ 1 NPUTUCHETE ja AONONHUTENHATA
npwka 11 HaHanpep, AofeKa He ce HaBanu BO COOABETHATa
nosuuuja. NMotoa NOBTOPHO NOBNEYETE ja AONONHUTENHATA
Opuwka 11 HaHa3ag 1 CBPTETE o JOMHMOT AEN Ha APLUKaTa BO
npaB.eLl Ha BpTetbe @ U 3aTerHeTe ro (BUau cnuka D).

MopecyBatbe Ha gnabounHa Ha gynuetbe (BuAM cnuka D)
Co rpaHUYHKMKOT 3a inabourHa 12 moxe aa ce yTBpau
nnabouvnHara Ha gynuetbe X.

TpUTUCHETE rO KONUETO 3a NOLECYBakE HA TPAHWUHUKOT 33
nnaboumnta 10 1 nocTaBeTe ro rpaHUUHKKOT 3a AnabounHa Bo
[lONoNHKUTeNHata apLuka 11.

M3BneueTe ro rpaHMUHKUKOT 3a AnabounHa 1o TOj CTeneH, Aa
0froBapa Ha pacTojaHUeTo Ha cakaHara AjlabounHa Ha
[nlynuetbe Mel'y BPBOT Ha Aiynuankata v BPBOT Ha FPaHUUYHUKOT
3a anabounHa X.

M3bpasneHunoT ien Ha rpaHuuHKKOT 3a AnabounHa 12 mopa
[1a NOKaxyBa Harope.

3ameHa Ha anatoT

» Mpu MeHyBatbe Ha anaToT HoceTe 3alUTUTHU PaKaBHLK.
3a BpeMe Ha AonroTpajH1 paboTHM NpoLecH, rasara 3a
Lynuetbe MOXe Aa Ce BXELLTH.

Bp3o3arte3Ha rnaea 3a aynuetbe (BuAy cnuka E)

[lokonky npeknHyBauoT 3a BKNyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 7 He e
NPUTUCHAT, BPETEHOTO 3a Aynuetbe Ke ce (ukeupa. Osa
0BO3MOXYBa bP30, IECHO M €AHOCTABHO MEHYBabE HA aNnaToT
LUTO Ce BMETHYBA BO rM1aBara 3a fAynuetse.

OtBoperte ja bp3o3aresHara rnasa 3a fiynuetbe 1 co BpTetbe
Bo npasel @, AoAeka He ce CTaBu anaroTt. BmeTHete ro
anaror.

Yaypara Ha bpaosarestara rnasa 1 cpteTe ja UBPCTO ja BO
npasel, @, foaeKa LeNocHo He ce 3aknyuu. Co Toa, rmasara
ABTOMATCKM Ce 3aK/yuyBa.

Brokanara ce oTknyuyBa, 0TKaKo Ke ja CBpTUTE uaypata BO
CMPOTMBEH NpaseLl 3a i ro U3BafuTe anaror.

3anuecra rnasa 3a gynuetbe (Buau cnuka F)

Co BpTetbe 0TBOPETE ja 3anuectara rMasa 3a gynuete 15
[04eka He ce 0TBOPH 3a 1a MOXE fia Ce CTaBH anaror.
BmeTHeTe ro anaror.
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Knyuort 3a 3aterarbe Ha rnaeata 3a fynuete 14 crasere ro o
COO[BETHUTE OTBOPM Ha 3anuecTata rnaa 3a fiynuete 15 1
3aTerHere ro anaror.

Anaty 3a 3awpadyBsatbe (BUAH cnuka G)

Mp# KopucTerbe Ha BUTOBHM 3a ofBPTYBaUOT 16 cekorall
Tpeba 1a KOPUCTUTE YHUBEP3ANEH ApXau 3a butosn 17.
KopwcTeTe camo GUTOBM LITO Ce COOABETHM Ha IMaBarta 3a
3allpadyBatbe.

MocTaByBajTe ro npekuHyBauot 2 ,[lynuetbe/yaapHo
nynuerbe” CeKoralll Ha 03Hakata ,Jlynuerse”, foKomnKy
OfiBpTYBaATE.

MeHyBame Ha rnaBata 3a gynuetwe

» Kaj enektpuunute anaparu 6e3 3aknyuyBame Ha
BPETEHOTO 3a Aynueke, raBara 3a gynuewe Mopa fia
6upe 3ameHeTa o/} CTPaHa Ha OBNAcTeHa cepBUCHA
cnyx6a 3a enekTpuuHu anaparu og Bosch.

[leMoHTHpalbe Ha rnaBata 3a gynuetbe (Buau cnuka H)
Packnonete ja nononHuTeNHaTa apLIKa M HaMecTeTe ro
NPEeKMHYBaYoT 3a U3bop Ha bpanHa 9 Ha cpenuHa nomery 1.
1 2. bp3nHa.

CraBeTe efjHa uenuuHa umsuja @ 4 mm co okony 50 Mm
[NIOMKKMHA BO AyMKaTa Ha rPAIoTo Off BPETEHOTO, 3a f1a 0
Bnokupate BPeTEHOTO 3a iynuetbe.

KnyuoT co BHaTpeLUHa WwecTtaronHa rnaea 18 co kparko
BPaTHUNO 3aliBPCTETE ro BO bp303aTe3Hata Mnasa 3a Aynuetbe

MocTaseTe ro eneKkTPUUHKOT anart Ha cTabunHa nogora, Ha
np. Ha paboTHa knyna. [IpeTe ro UBPCTO eNeKTPUUHKOT anat
1 onabaseTe ja bp3o3ateaHara rnaga 3a gynuetbe 1 co
BpTEHE Ha KMyuoT CO BHATPeLUHa LecTaronHa rmasa 18 8o
npase @. [lokonky bp3o3aresHara rnasa 3a fynuetbe € jako
3aUBpCTeHa, ke ja onabaBuTe CO NeCeH yaap Ha JoNroTo
BPETEHO Ha KNYYoT CO BHATPELLIHa WecTaronHa rnasa 18.
W3BageTe ro KNyyoT CO BHATPELLIHA WeCTaronHa rnasa of
bp303aTe3Hara rnasa 3a iynuetbe 1 LeNocHo 3aLBpcreTe ja
Op303ate3Hara rnasa 3a fynuetbe.

MoHuTHpatbe Ha rnaBara 3a gynuetbe (Buau cnukal)

MoHTaxara Ha bp3o3aresHara 3anuecra rnasa 3a gynuerbe ke
ja u3BpLuKTE N0 0BpaTeH peaocne.

» [o M3BpIIEHaTa MOHTaXa Ha rMaBara 3a Aynueme,
NOBTOPHO H3BajeTe ja UenMuHaTa UMBHja OA AynKaTa.

I'naBara 3a gynuere Mopa fia 6upe 3aLBpcTeHa co
BPTEXXE€H MOMEHT o 3aTeraie og 40-45 Nm.

BwmyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

» [paBTa o4 MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu 6oja, Hekou
BW0BM [1PBO, MUHEPANKU X METaN MOXe Aia buae WTeTHa no
3apaBjeTo. [lonpareTo UK BAMLLIYBAHETO HA TakBaTa
npas MOXe fa NPeNU3B1Ka aneprucku peakLmuu u/vunu
3abonyBarba Ha AULLIHKUTE NaTULLTA HA KOPUCHUKOT UK
NMLuaTa BO OKONMHATa.

OppeneHn UecTMUKM NpaB Kako Ha np. npa. of fab unu
ByKa BaxaT Kako kaHLeporeH1, 0cobeHo JOKONKY ce BO
KOMOHHaLMja CO JONONMHUTENHU CYNCTaHLM (Xpomar,
Ccpe/CcTBa 3a 3allTHTa Ha ApBO). Matepujanute LWTo

Bosch Power Tools
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coppxar a3bect moxe fia buaat obpabotyBaHu camo of
CTPaHa Ha CTPYUHH NULA.
- MMorpwxete ce 3a fobpa NPoBETPEHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.
- Ce npenopauyBa HOCEHbE Ha Macka 3a 3aLUTHTa NPy
BAMLUYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.
BH1MaBajTe Ha BaxxeukuTe nponucyk Ha Bawwara 3emja 3a
MaTepHjanot Koj ro obpabotysare.
» U3berHyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa NecHo MoXe Aa ce 3anau.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

> BHMMaBajTe Ha eneKTPUUHMOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneyudMKaLHoHaTa NNoYKa Ha
eneKTPUUHHOT ypeA. EnekTpuunnTte anapatv o3HaueHu
€0 230 BONTH UCTO TaKa MOXeE /1a Ce KOPUCTAT U Ha
220 BonTH.

MocTaBeTe ro npaBeLOT Ha BpTetbe (BHAK cnuku J - K)

» MpekuHyBauoT 3a NpaBeL Ha BpTee 5 aKTUBUpajTe ro
CaMo ;OKONKY eNeKTPHUHHOT anapar e Bo cocTojba Ha
MHpYBamwe.

Co NpeKk1HyBauoT 3a MeHyBatbe Ha NPaBeL|oT 3a BpTetbe 5
MOXe [1a r0 NPOMEHHTE NPaBeLOT Ha BPTetbe Ha
€N1eKTPUUHKOT anapar. [JoKOMKY NPeKMHyBauoT 3a
BKNyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 7 € NPUTUCHAT 0Ba He e
BO3MOXHO.

[leceH Tek: 3a aynuetbe W 3alipadysatbe Ha Wpagosu
NPUTUCHETE IO NPEKNUHYBAUOT 3a NpaBell Ha BpTere 5 Ha
neBara CTpaHa Haflony W MCTOBPEMEHO Ha fiecHara CTpaHa
Harope.

Nes Tek: 3a onabasyBatbe U 0BPTYBatbe Ha LPagoBH U
MyTEPH NPUTUCHETE 0 NPEKUHYBAYOT 3a NpaBeL| Ha BpTetbe 5
Ha nieBara CTpaHa Harope 1 UCTOBPEMEHO Ha [lecHaTa CTpaHa
Hagony.

MopecyBatbe Ha HAYMHOT Ha paboTa

[lynuete 1 0ABPTYBatbe
g lNocTaBeTe ro NpekUHyBauoT 2 Ha 03HaKaTa
[ Synuerbe®.
YaapHo aynuewe
T locTaBete ro npekUHyBauoT 2 Ha 03HaKaTa
YOapHo aynuetbe”.

lpeknHyBauoT 2 Ke Ce BKIOMM U MOXE f1a Ce aKTUBMPa 1
[noaeka pabotv MOTopoT.

MexaHnuKkH1 n36op Ha 6p3uHu

» Co npeKHHyBauoT 3a U360p Ha 6p3nHa 9 Mmoxe Aa
paKyBaTe AOKONKY eNeKTPHYHKOT ypea paboTu co
6aBHa 6p3uHa. Cenak Toj He cMee fja ce aKTUBHPA NpH
MHpYBatbe, NONHO ONTOBapyBatbe UNH MaKCUManeH
6poj Ha BpTEXH.

Co npeknHyBayoT 3a M3bop Ha bp3anHu 9 Moxe fa usbepete 2
06emu Ha bpauHK.
bpsunal:
Hu3ok 0bem Ha BpTexu; 3a paboTetbe co
2 1 ronem aujamerap Ha gynuetbe unu sa
3alpacdyBsarbe.

bp3unall:
Bucok 0bem Ha BpTeXH; 3a paboTerbe co Man
2 1 [IMjameTap Ha aynuerbe.

[lOKONKY NPeKnHyBauoT 3a MeHyBatbe OpauHK 9 He MoXe Aa
C€ HaBanu A0 Kpaj, CBPTETE ro Manky NOroHCKOTO BPaTuno co
[Aynuankara.

BknyuyBaie/HcKnyuyBame

3a cTaBame Bo ynotpeba Ha enekTpUuHUOT anapar
NPUTUCHETE 0 NPEKUHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/UCKyuyBatbe
7 v ApXXeTe ro NPUTUCHaT.

3a PuKcuparbe Ha NPUTHCHATUOT NPeKUHYBay 3a
BK/yuyBatbe/MUCKNyuyBatbe 7 NPUTUCHETE r0 KONUEeTo 33
buKkcuparbe 6.

3a/a ro HCKNyuuTe eNnekTPUYHUOT anapar, ocnobogaete ro
NPEKUHYBAUOT 3a BKNYUYBathe/UCKNYuyBatbe 7 OfiH. OKONKY
T0j e BIOKMpaH Co KONUETO 3a (hUKCHpatbe 6, KpaTko
NPUTUCHETE IO NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUYBatbe/UCKNyuyBatbe
7 v notoa ocnobogeTe ro.

3afia ce 3alTeau eHepruja, BKNyuyBajTe ro eneKTpUUHUOT
anar camo JJ0KONKY ro KOpUCTHTE.

Cnojka 3a 3aWTHTa Of NPeonToBapyBatbe
FYTTEPYTITITR  3a/a ce orpaHuuar BUCOKUTE

. PeaKkLMCKM MOMEHTH, ENEKTPUUHUOT
/Pllll \SSS

L_DII»
A

anapar e onpeMmeH co crnojka 3a
3allTUTa 0} NIPEOoNTOBapPYBatbe (aHTH-
poTauuja).

» [10KONKy anatoT WTOo Ce BMETHYBa Ce CTErHe Unu
3arnaseM, Ke ce NPeKMHe NOroHOT Ha BPaTHNOTO 3a
nynuetbe. EneKTpHuHKMOT anapart cekoraw apxere ro,
nopaau jauMHarta co koja pabotu, UBpcTO CO ABETE
[LNaHKM U 3acTaHeTe BO CHIypHa nonoxoba.

> WcknyueTe ro eneKTPUUHHOT anapar 1 onabaserte ro
anatoT LTO ce BMETHYBa, AOKONKY ce bnokupa
€eneKTPUUHKOT anapar. [lokonky Bknyuute 6nokupaH
anart 3a gynuete HacTaHyBaaT MOMEHTH Ha
bnokuparbe.

Mopecysatbe Ha 6pojoT Ha BpTeXn/yaapu

BpojoT Ha BpTeXuTe/yaapuTe Ha BKNYUYEHUOT eNeKTPUUEH
anapar MoXxe fia ro perynupare beccreneHo, BO 3aBUCHOCT Off
T0a KOJKY nofaneKy Ke ro npuTUCHeTe NPEKUHYBauoT 3a
BKNyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 7.

CO HEXHO NPUTUCKAtbE Ha NPEKWHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/
UCKNyuyBatbe 7 ce NOCTUrHyBaar Man bpoj Ha BpTEXH/yaapH.
Co 3ronemyBatbe Ha NPUTUCOKOT Ce 3ronemMyBa 1 6pojoT Ha
BPTEXH/yaapH.

2609932933((25.7.14)
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Bupatbe Ha bpojoT Ha BpTeXu/yaapu

Co BPTNMBOTO KONYeE 3a NOfeCyBatbe Ha bPojoT Ha BpTexU 8
MOXe fia ro u3bepete notpebHUoT 6poj Ha BpTEXK/yaapH U 3a
BpeMe Ha KOPUCTEHETO Ha anaparor.

HeonxogH1oT bpoj Ha BPTEXH/yAapH 3aBIUCH Off MaTepKjanoT
11 paboTHUTE YCNIOBM M MOXE f1a Ce OPEAM CO NPaKTUUHa
np1MeHa.

EnekTpoHcKo bupatbe Ha BpTexu (GSB 21-2 RCT)

Co BPTNMBOTO KOMue 3a NOAECyBatbe Ha bpojoT Ha BpTEXM 3
MOXe Aia ro u3bepete notpebHUoT bpoj Ha BPTEXK/yaapH v 3a
BPEME Ha KOPUCTEHETO Ha anaparor.

HeonxogH1oT bpoj Ha BPTEXH/YAapH 3aB1CH Off MaTepHjanot
1 paboTHHTE YCNOBHM 1 MOXeE Aa Ce OAPEAN CO NPAKTUUHA
np1MeHa.

KoHcTaHTHa enektpoHuka (GSB 21-2 RCT)

KoHcTaHTHaTa eN1eKTPOHHMKA ja OAPXKYBa KOH3UCTEHTHOCTA Ha
6pojoT Ha BpTEXM 1 yaapK NoMery NpasHUOT o U paboTetbe
CO OMTOBapyBakeE.

EneKTpoHCKO OrpaHuuyBate Ha BPTEXXHHOT MOMEHT/
npeTXoAHo bupame Ha bpPojoT Ha BpTEXH

(Torque Control) (GSB 21-2 RCT)

3aAynueme co NPeTXoAHo buparbe Ha
OpojoT Ha BpTEXH NocTaBeTe ro
NPEeKMHYBayoT 4 Ha 03HaKata ,Jlynuetbe. Co
TPKa/LEeTo 3a NofecyBatbe 3 MOXe Aa ro
u3bepete noTpebHMOT bpoj Ha BpTEXM 1 33
BpeMme Ha pabotarta.

3a 3aBpTyBatbe CO OrpaHHuyBatbe Ha
BPTEXHHOT MOMEHT N0CTaBeTe [0
NPeKUHYBauoT 4 Ha 03HaKaTa ,,3aBpTyBatbe .
Co TpKanueTo 3a NofiecyBatbe 3 MoXeTe
beccreneHo aa ro usbepete eheKTUBHUOT
BPTEXEH MOMEHT Ha BPETEHOTO 3a [lynuetbe U
3a BpeMe Ha paborara:

1= H130K BpTexeH MomeHT, Il = BUcok
BPTEXEH MOMEHT.

MakcuManH1oT bpoj Ha BPTEXHM aBTOMATCKH Ke Ce NpUnaroau
Ha NOCTaBEHMOT BPTEXEH MOMEHT.

[l0KOMKY 3a BpeMe Ha NPOLECOT Ha 3aBPTYBatbe Ce NOCTUrHe
NPETXOHO M3BPAHMOT BPTEXKEH MOMEHT, ENEKTPUUHKOT
anapar ce UCK/yuyBa, a anatoT 3a BMETHYBatbe He Ce BPTH
nosexe. [OKONKy N0TOa eNeKTPUUHKOT anapar ce OTNyILTH U
NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe 7 e cé ywte
NPUTUCHAT, anaToT 3a BMETHYBatbe Npo0/KyBa ja Ce BPTH
co Marn bpoj BpTexy op 6e3beHOCHM NPUUKHK.

Mo KpaTKo OTNyLUTatbe Ha NPEKUHYBAUOT 3a BKMyuyBatbe/
UCKNyuyBatbe 7 cnefHara 3aBpTka MOXe [1a Ce 3aTerHe Co UcT
BPTEXEH MOMEHT.

3a 3aBpryBate 6e3 orpaHnuyBatbe Ha
f\ BPTEXXHUOT MOMEHT CBPTETE 0 TPKA/ILIETO 3a
Xl

nofecyBarbe 3 Ha IECHMOT rpaH1uHuK. OBaa
NS NOCTaBKa e HEOMXO/Ha, AOKOIKY BPTEXHHOT
MOMEHT He focTtura Bo nosuumja lll.

|
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CoBeTH npu pabotetbeto

» EneKTpUUHHOT anapar cTaBeTe ro Ha MyTtepot/wpador
Camo [OKONKY e HCKMy4eH. [JOKOMKY anaparort e BKyueH
1 Ce BPTH, TOj MOXE f1a CE NPEBPTH 1 NafiHe.

CoBeTH

Mo gonroTpajHa pabota co man bpoj Ha BpTEXH, 33 i rO
OnaauTe eNeKTPUUHKOT anapar 0CTaBeTe ro Aa Ce BPTHU BO
npaseH ofj 0Kony 3 MUHYTH CO MakcHManeH bpoj Ha BpTeXu.
3aaynuetbe Ha NOYKK NOCTABETE 0 MPEKUHYBAUOT 2 Ha
03Hakata ,Jlynuetbe”. OTKaKo Ke ja npoaynuuTe nnoukara,
NoCTaBeTe ro NPEKWHYBAYUOT Ha 03HaKara ,yaapHo aynuere”
1 paboTeTe co ynap.

Mpw paboTetbe Bo bETOH, KaMeH 1 SU KOpUCTETe iynuarnkasa
LBPCT MeTan.

[pu Aynuetbe BO MeTan, KOPUCTETE CaMo DecnpekopHo
HaocTpeHu HSS aynuanku (HSS = BUCOKOKaNaLMTETHH 3a
6p30 ceuetbe co uenuk). lMporpamara Ha onpema Ha Bosch
rapaHT1pa KBanurer.

Co ypeqoT 3a ocTpetbe Ha bypruu (onpema) b6e3 Maka Moxe
[1a ja HaocTpuTe cnupanHata byprija co aujamerap og
2,5-10 mm.

OapXxyBatbe U CepBuC

OApXyBabe U UNCTEhe

» Mpep 61no kakBa MHTEPBEHLMjA HA ENEKTPHUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTpyjHUOT NPUKNYUOK OA
SHAHaTa O3Ha.

» OppXKyBajTe ja UMCTOTaTa Ha NEKTPUUHMOT anapart U
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBakb€, 3a 1a MOXe A06po U
6e36eaHo pa paborute.

[lokonky e notpebHo Kop1CTetbe Ha NPUKNYUeH Kaben, ToraLl
HabaseTe ro og Bosch unu cneumjan1supana npofaBHULA 3a
Bosch-enektpuunv anaparu, 3a ia ro usberqere
3arpo3yBatbeTo Ha beabepHocTa.

CepBucHa cnyba H COBETH NP KOPHUCTEHbEe

CepBucHara cnyxba ke oAroBopu Ha BatwmTe npaluatba B0
BpCKa CO NornpaBKkaTta 1 OfipXyBatbeTo Ha BawnoT nponasop
KaKo 1 pe3epBHUTE 1eNoBK. EKCNNO3WBEH LPTEX U
MH(OPMALMK 33 Pe3ePBHU AENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TuMOT 3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
NoMOrHe I0KOMKY MMaTe Mpatliakba 3a HallWTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npalLatba M Hapauki Ha pe3epBHHU ienosy, Be
MonuMme HaeepeTe ro 10-undpeHunot bpoj o
creuudmKaLMoHaTa nnouka Ha ypeaor.
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[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MuTepHet: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

EnekTpuuHuTe anapatu, onpemata v ambanaxute Tpebagace
OTCTPAHAT Ha €KOMOLKM NPUATIIMB HAUMH.

He rv hpnajte enekTpruuH1TE anapati BO fOMALLHATA KaHTa
3afybpe!

Camo 3a 3emju BO pamku Ha EY

Cnopep EBponckara perynatvsa
2012/19/EU 3a enekTp1uHm U
€NEeKTPOHCKM YPeM U HUBHA HALMOHANHA
ynoTpeba, enekTpUUHKUTE anapary LTo ce
BOH ynoTpeba Mopa oafenHo fa ce
cobupaar 1 ia ce peLnKnMpaar Ha
€KOMOLIKM NPUEATIIMB HAUMH.

Ce 3appXyBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE C‘itajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, poZzar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriSéenja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

8:29 AM
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Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektritnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neoCekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.
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» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuc¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vi$e ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvaijte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe”, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je oStecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
oStecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za se€enja sa otrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za busilice

» Nosite zastitu za sluh pri busenju sa udarcima.
Delovanje galame moze uticati na gubitak sluha.

» Koristite dodatne drske, kada su one isporucene sa
elektri¢nim alatom. Gubitak kontrole moZe uticati na
povrede.

» Drzite uredaj zaizolovane povrsine drske, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat moZe da naide
skrivene vodove elektricne struje ili sopstveni mrezni
kabl. Kontakt sa vodom koji provodi napon moZe da stavi
pod napon i metalne delove uredaja i da dovede do
elektritnog udara.

e
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» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektricnim
vodovima moZze voditi poZaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace o$tecenja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Dobro i ¢vrsto drzite elektricni alat. Kod stezanja i
odvrtanja zavrtanja mogu na kratko nastati visoki reakcioni
momenti.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektri¢ni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opis proizvodai rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZzavanja upozorenja i uputstava
mogu imatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
i/ili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Aparat je odredjen za busenje sa udarcima u opeci, betonu i
kamenu, kao i za busenje u drvetu, metalu, keramici i plastici.
Aparati sa elektronskom regulacijom i desnim i levim smerom
su takodje pogodni za busenje i rezanje navoja.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Stezna glava sa brzim stezanjem
2 Preklopnik ,.busenje/busenje sa udarcima®
3 Tocki¢ za podesavanje-elektronsko biranje broja obrtaja
(GSB 21-2RCT)

4 Preklopnik ,busenje/uvrtanje”
(GSB 21-2RCT)

5 Preklopnik smera okretanja

6 Taster za fiksiranje prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje

7 Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje

8 Tockic za podesavanje broja obrtaja

9 Prekidac za biranje brzine

10 Dugme za podesavanje dubinskog grani¢nika*

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

2609932933((25.7.14)

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-944-003.book Page 80 Friday, July 25,2014 8:29 AM 6%%

80 | Srpski

16 Umetak uvrtaca*
17 Univerzalni dr$a¢ umetka*
18 Imbus klju¢**

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.

*nalazi se u trgovini (nije u obimu isporuke)

11 Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat) *
12 Grani¢nik za dubinu*

13 Drska (izolovana povrsina za prihvat)

14 Klju¢ za steznu glavu*

15 Nazubljena stezna glava*

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa EN 60745-2-1.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipicno: Nivo zvu¢nog pritiska 95 dB(A); Nivo snage zvuka 106 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite zastitu za sluh!

A9CO.. A9C5.. A9CT7..

A9C6..

3601...

A9C8..

Ukupne vrednosti vibracija a;, (zbir vektora tri pravca) i nesigurnost K su
dobujeni prema EN 60745:
Busenje u metalu:

ay m/s? 5,6 5,6 5,4
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Busenje sa udarcima u betonu:

ay m/s? 14,6 14,6 15,7
K m/s? 1,8 1,8 2,2
Zavrtniji:

ay m/s? - <2,5 <25
K m/s2 - 1,5 1,5
Secenje navoja:

ay m/s? - <25 <25
K m/s? 1,5 1,5

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektricnih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
zadruge namene sa pomocu razli¢itih priboraili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za ta¢nu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
opterecéenje vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C €
Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom odgovorno-
stida pod ,, Tehnicki podaci® opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC ukljuCujuci njene izmene i da je u skladu sa
slede¢im normama: EN 60745-1, EN 60745-2-1.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o il el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
05.05.2014
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Tehnicki podaci
Busilica sa udarcima 21-2RE 21-2RCT 21-2RCT
Broj predmeta 3601 ... A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9C8..
Nominalna primljena snaga w 1100 1100 1100 1300 1300
Predana snaga W 630 630 630 695 695
Broj obrtaja na prazno
- 1.brzina mint 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2.brzina mint 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Nominalni broj obrtaja
- 1.brzina mint 580 580 580 900 900
- 2.brzina mint 1900 1900 1900 3000 3000
Broj udaraca u praznom hodu mint 51000 51000 51000 51000 51000
Nominalni obrtni moment (1./2. brzina) Nm 9,6/32 96/32 96/32 78/26 78/26
Ograni¢avanje obrtnog momenta
(Torque Control) - - - [ [
Biranje broja obrtaja - (] ° [ (]
Konstantna elektronika - - - ) °
Desni-levi smer - ° ° ° °
Nazubljena stezna glava ° - ) = )
Stezna glava sa brzim stezanjem - ) - ) -
Potpuno automatska blokada vretena
(Auto-Lock) - ) - ® -
Spojnica preopterecenja ° ) ° ) )
Vrat vretena-@ mm 43 43 43 43 43
max. @-brzina busenja (1./2. brzina)
- Beton mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Zd mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Celik mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- Drvo mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Podrucje zatezanja stezne glave mm 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Klasa zastite O/ [O]/11 [O)/1 [O]/11 O}/

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna drska

» Upotrebljavajte Vas elektricni alat samo sa dodatnom
drskom 11.

Samo kod elektri¢nih alata GSB 21-2 sa steznom glavom
busilice sazupcastim vencem: Montirajte dodatnu drku 11
prema slikama Ado C.

MoZete dodatnu dr$ku 11 in 12 pomeriti u pozicije, da bi
postigli sigurnije i bez zamaranja drzanje u radu.

Okrenite donju hvataljku dodatne drske 11 u pravcu
okretanja @ i pomerite dodatnu drsku 11 toliko napred, sve
dok ne budete mogli da je iskrenete u Zeljenu poziciju. Potom
ponovo vratite dodatnu dr$ku 11 natrag i ponovo ¢vrsto
zavrnite donju drsku u pravcu okretanja @

(pogledajte sliku D).

Podesavanje dubine busenja (pogledajte sliku D)

Sa dubinskim grani¢nikom 12 moze da se utvrdi Zeljena
dubina busenja X.

Pritisnite dugme za podeSavanje granic¢nika za dubinu 10 i
stavite dubinski grani¢nik u dodatnu dr$ku 11.

Izvucite dubinski grani¢nik toliko napolje, da rastojanje
izmedju vrha burgije i vrha dubinskog grani¢nika odgovara
zeljenoj dubini busenja X.

Izbrazdanost na dubinskom grani¢niku 12 mora da pokazuje
na gore.

Bosch Power Tools
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Promena alata

» Nosite pri promeni alata zastitne rukavice. Stezna glava
se moZe pri duzem radu jako zagrejati.

Stezna glava sa brzim stezanjem (pogledaijte sliku E)
Kod ne pritisnutog prekidaca za ukljucivanje-iskljucivanje 7
blokira se vreteno busilice. Ovo omogucava brzu, udobniju i
jednostavniju promenu upotrebljenog elektricnog alata u
steznoj glavi.

Otvorajte brzu steznu glavu 1 okretanjem u pravcu okretanja
0, sve dok se ne bude mogao ubaciti alat. Ubacite alat.
Zavrcite Cvrsto rukom ¢auru brze stezne glave 1 u pravcu
okretanja @ sve dok ne prestane da se ¢uje preskakanje.
Stezna glava se tako automatski blokira.

Blokada se ponovo oslobadja, ako za uklanjanje alata ¢auru
okrecete u suprotnom pravcu.

Nazubljena stezna glava (pogledajte sliku F)

Otvorite nazubljenu steznu glavu 15 okretanjem, sve dok se
ne moZe ubaciti alat. Ubacite alat.

Utaknite klju¢ stezne glave 14 u odgovarajuce otvore
nazubljene stezne glave 15 i ¢vrsto i ravnomerno zategnite
alat.

Alati za odvrtku (pogledajte sliku G)

Kod kori$¢enja umetaka za uvrta¢ 16 trebali bi uvek da
koristite univerzalni drZa¢ umetaka 17. Koristite samo
umetke uvrtaca koji odgovaraju glavi zavrtnja.

Za uvrtanje postavite preklopnik ,,busenje/busenje sa
udarcima“2 uvek na simbol ,busenje”.

Promena stezne glave

» Kod elektricnih alata bez blokade vretena za busenje
mora stezna glava da se promeni u nekom stru¢nom
servisu za Bosch-elektricne alate.

Demonza stezne glave (pogledajte sliku H)

Demontirajte dodatnu drsku i dovedite prekidac za biranje
brzine 9 u srednju poziciju izmedju 1. i 2. brzine.

Ubacite jednu ¢eli¢nu Civijicu @ 4 mm sa oko 50 mm duzine u
otvor na vratu vretena, da bi blokirali vreteno busilice.
Ubacite imbus klju¢ 18 sa kra¢im krajem napred u steznu
glavu sa brzim stezanjem 1.

Postavite elektri¢ni alat na stabilnu podlogu, na primer na
radni sto. DrZite ¢vrsto elektricni alat i odvrnite brzu steznu
glavu 1 okretanjem imbus klju¢a 18 u pravcu okretanja @.
Jedna ,slepljena” brza stezna glava se odvrce lakim udarcem
na dugi rukavac imbus kljuc¢a 18. Uklonite imbus klju¢ iz brze
stezne glave i potpuno odvrnite brzu steznu glavu.

MontazZa stezne glave (pogledajte sliku I)

Montaza stezne glave sa brzim stezanjem/sa nazubljenim
vencem se vrsi obrnutim redosledom.

» Uklonite ponovo posle izvrSene montaze stezne galve

Stezna glava mora da se stegne sa zateznim
momentom od oko 40-45 Nm.

e

Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije /ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke praSine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo strucnjaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- PreporuCuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paZnju na propise za materijale koje treba obradjivati

u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

Podesavanje smera okretanja ( pogledajte slike J - K)
» Aktivirajte preklopnik za pravac okretanja 5 samo u
stanju mirovanja elektri¢nog alata.

Sa preklopnikom smera okretanja 5 moZete menjati smer
okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 7 ovo nije moguce.

Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtanja gurnite
preklopnik za smer okretanja 5 na levu stranu i nadole i
istovremeno na desnoj strani na gore.

Levi smer: Za odpustanje odnosno odvrtanje zavrtanja i
navrtki gurnite preklopnik za smer okretanja 5 na levoj strani
na gore i istovremeno na desnoj strani na dole.
Podesavanje vrste rada

BusSenje i uvrtanje
% Stavite preklopnik 2 na simbol ,.busenje”.

T

Preklopnik 2 ¢ujno uskace i mozZe se aktiviratii sa motorom u
radu.

Busenje sa udarcima

Postavite preklopnik 2 na simbol ,.busenje sa
udarcima®.

Mehanicko biranje brzina

» Mozete aktivirati prekidac za biranje brzine 9 kod
elektri¢nog alata u sporom radu. Ovo ne bi trebalo
medjutim da se radi u stanju mirovanja, pr punom
opterecenju ili maksimalnim obrtajima.

Sa prekidacem za biranje brzina 9 moZete prethodno birati
2 podrucja broja obrtaja.
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Brzinal:
NiZe podrucje obrtaja: za rad sa ve¢im
presekom ili uvrtanjem.

Brzinalll:

Vece podrucje obrtaja, za rad sa manjim
2 1 presekom.

Ako se prekidac za biranje brzina 9 ne moze iskrenuti do
grani¢nika, okrenite malo pogonsko vreteno sa burgijom.
Ukljucivanje-isklju¢ivanje

Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 7 i drzite ga pritisnut.
Zafiksiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje 7 pritisnite taster za fiksiranje 6.

Da bi elektri¢ni alat isklju€ili pustite prekidac za ukljucivanje-

iskljucivanje 7 odnosno ako je blokiran sa tasterom za
fiksiranje 6, pritisnite prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 7
na kratko i potom ga pustite.

Da bi Stedeli energiju, ukljuCujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Spojnica preopterecenja
PO ITIR  Dabiogranicili visoke reakcione
momente, opremljen je elektricni alat
. sa spojnicom za preopterecenije (Anti-
L LSO
ouh

Rotation).

» Ako ,slepljuje”ili kaci upotrebljeni alat, prekida se
pogon vretena busilice. Drzite, zhog pritom nastalih
sila, elektricni alat sa obe ruke dobro i ¢vrstoi zauzmite
dobru poziciju u stajanju.

» Iskljucite elektricni alat i odvrnite upotrebljeni alat
kada isti bude blokiran. Kod ukljucivanja sa blokiranim
alatom za busenje nastaju veliki reakcioni momenti.

Podesavanje broja obrtaja/udaraca

MoZete kontinuirano podesavati broj obrtaja/broj udaraca
upotrebljenog elektri¢nog alata, zavisno od toga koliko
pritiskate prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 7.

Laki pritisak na prekidac za uklju¢ivanje-isklju€ivanje 7 utice
na nize obrtaje/broj udaraca. Sa jacim pritiskom povecava se
broj obrtaja/broj udaraca.

Prethodno biranje broja obrtaja/udaraca

Sa tocki¢em za podeSavanije biranja broja obrtaja 8 mozete
birati potreban broj obrtaja/udaraca i za vreme rada.
Potreban broj obrtaja/udaraca je zavisan od materijala i
uslova rada i mozZe se dobiti prakticnom probom.
Elektronsko biranje broja obrtaja (GSB 21-2 RCT)

Sa tockicem za podesavanje biranja broja obrtaja 3 mozete
birati potreban broj obrtaja/udaraca i za vreme rada.

Potreban broj obrtaja/udaraca je zavisan od materijala i
uslova rada i mozZe se dobiti prakti¢nom probom.

e
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Konstantna elektronika (GSB 21-2 RCT)
Konstantna elektronika drZi izabrani broj obrtaja i udaraca
izmedju praznog hoda i broja udaraca skoro konstantne.

Elektronsko ograni¢avanije broja obrtaja/biranje broja
obrtaja (Torque Control) (GSB 21-2 RCT)

% Sl Za bu$enje sa biranjem broja obrtaja
e

postavite preklopnik 4 nasimbol ,.buSenje“. Sa
tockicem za podesavanje 3 mozZete birati
NITCA potreban broj obrtaja i za vreme rada.
Za uvrtanje sa ogranicavanjem obrtnog
( ’% momenta postavite preklopnik 4 na simbol
T Luvrtanje®. Sa tockiéem za podeSavanje 3
NTTCA mozete birati kontinuirano i za vreme rada
hd ~7  obrtni moment koji deluje na vreteno busilice:
"ll I=niZi obrtni moment Il = visi obrtni moment.
Maksimalni broj obrtaja se automatski prilagodjava
podesenom obrtnom momentu.
Ako se pri uvrtanju dostigne izabrani obrtni moment,
iskljucuje se elektricni alat. Upotrebljeni alat se viSe ne
okrece. Ako se elektricni alat potom rastereti a prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 7 je jos pritisnut, okrece se dalje
upotrebljeni alat samo sa vrlo malim obrtajima iz sigurnosnih
razloga.
Posle kratkotrajnog pustanja prekidaca za uklju¢ivanje-

iskljucivanje 7 moZze se zatezati sledeci zavrtanj sa istim
obrtnim momentom.

f \ Za uvrtanje bez ogranicavanja obrtnog
Rl

<
4

momenta okrenite tockic za podesavanje 3 na
desnigrani¢nik. Ovo podesavanje je potrebno,
ako obrtni moment nije dovoljan u poziciji lll.

Uputstva zarad

» Samo iskljucen elektricni alat stavljajte na navrtku/
zavrtanj. Elektricni alati koji se okre¢u mogu proklizati.

Saveti

Posle duzeg rada sa malim obrtajima trebali bi elektri¢ni alat
radi hladjenja da ostavite da radi oko 3 minuta na
maksimalnim obrtajima u praznom hodu.

Da bi busili plocice, stavite preklopnik 2 na simbol ,busenje®.
Posle busenja plocice stavite preklopnik na simbol ,.busenje
sa udarcima®“ i radite sa udarcima.

Kod rada u betonu, kamenu i zidu upotrebljavajte burgije od
tvrdog metala.

Koristite kod busenja u metalu samo besprekorne, naostrene
HSS-burgije (HSS = Brzorezuci celik visokog ucinka).
Odgovarajuci kvalitet garantuje Bosch-Pribor.

Sa uredjajem za ostrenje burgija (pribor) mozete bez muke
ostriti spiralne burgije sa pre¢nikom od 2,5-10 mm.
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Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora
izvesti Bosch ili struc¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovori¢e na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaSeg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektricni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektricni alat u kuéno djubre!
Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2012/19/EU o starim elektricnim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vi$e neupotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

e

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje*, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektri¢nim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrodiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektri¢-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zasCitnega stikalazmanjSuje tveganje ele-
ktricnega udara.
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-

tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-

vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poSkodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na pri-

mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varno-

stne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in naCina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo

elektri¢nega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-

mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-

stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-

javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-

¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-

vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZzujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-

ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali

niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-

lite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

e
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» Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za vrtalne stroje

» Pri udarnem vrtanju nosite zascito sluha. Vpliv hrupa
lahko povzrodiizgubo sluha.

» Uporabite dodatne rocaje, e so priloZeni pri dobavi
elektri¢nega orodja. Izguba kontrole lahko povzroci po-
Skodbe.

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, morate elektri¢no orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzroci, da so tudi kovinski deli orodja pod napeto-
stjo, kar lahko povzrodi elektricni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali ele-
ktricni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzro¢i mate-
rialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Trdno drzite elektri¢no orodje. Pri zategovanju ali odvija-
nju vijakov lahko za kratek ¢as nastopijo visoki reakcijski
momenti.

» Medtem ko delate, trdno drzZite elektricno orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektricno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drZali zobema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad njim.
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Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je namenjena udarnemu vrtanju v opeko, beton in ka-

men, kakor tudi v les, kovino, keramiko in umetne snovi. Na-
prave z elektronsko regulacijo in z desnim/levim vrtenjem so
primerne tudi za vijacenje in vrezovanje navojev.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

1 Hitrovpenjalna glava

2 Preklopno stikalo ,vrtanje/udarno vrtanje*

3 Nastavno kolo za prednastavitev Stevila vrtljajev
(GSB 21-2RCT)

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z EN 60745-2-1.

4 Preklopno stikalo ,vrtanje/vijacenje”
(GSB 21-2 RCT)

Preklopno stikalo smeri vrtenja

Tipka za fiksiranje vklopno/izklopnega stikala
Vklopno/izklopno stikalo

Kolo za prednastavitev Stevila vrtljajev
Stikalo za izbiro stopnje

10 Tipka za nastavitev globinskega omejila*
11 Dodatni ro¢aj (izolirana povrsina rocaja) *
12 Globinsko omejilo*

13 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

14 Klju¢ za vpenjalno glavo*

15 Vpenjalna glava z zobatim vencem*

16 Bitzavijacenje*

17 Univerzalno drzalo za bit*

18 Notranji Sestrobni klju¢ **

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del naSega programa pribora.

*se dobi v trgovinah (ni vkljuéeno v obseg dobave)

O oo ~No G

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo zvocnega tlaka 95 dB(A); nivo jakosti hrupa 106 dB(A). Nezanesljivost

meritve K=3 dB.
Nosite zascitne glusnike!

3601.. A9CO.. A9C5.. A9CT..

A9C6..

A9C8..

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K

se izracunajo v skladu z EN 60745:
vrtanje v kovino:

a,

K

udarno vrtanje v beton:
a,

K

vijacenje:

a,

K

rezanje navojev:

a,

K

m/s? 5,6 5,6 5.4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1,8 1,8 2,2
m/s? - <2,5 <2,5
m/s? - 1,5 1,5
m/s? - <25 <2,5
m/s? - 1,5 1,5

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-

jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-

ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-

mene, z razlicnim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevaniju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolocenim obdo-
bjem uporabe ob&utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljenain tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektricnega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.
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Izjava o skladnosti  C € Henk Becker Helmut Heinzelmann

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
»Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi doloili
direktiv2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES, vklju¢noz

njihovimi spremembami in ustreza naslednjim normam: ¢ : /(,
EN60745-1, EN 60745-2-1. & @&“ . V il

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY ég?065ng'lnielde”'EChterd'”ge”’ GERMANY
Tehnicni podatki

Udarni vrtalnik 21-2RE 21-2RCT 21-2RCT
Stevilka artikla 3601... A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9CT.. A9C8..
Nazivna odjemna mo¢ w 1100 1100 1100 1300 1300
Izhodna mo¢ W 630 630 630 695 695
Stevilo vrtljajev v prostem teku

- 1.stopnja mint 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2.stopnja mint 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Nazivno Stevilo vrtljajev

- 1.stopnja mint 580 580 580 900 900
- 2.stopnja mint 1900 1900 1900 3000 3000
Stevilo udarcev pri vrtljajih prostega teka min! 51000 51000 51000 51000 51000
Nazivni vrtilni moment (1./2. stopnja) Nm 9,6/3,2 9,6/32 96/32 7,8/26 7,8/2,6

Elektronska omejitev vrtilnega momenta

(Torque Control) - - - ) °
Predizbira Stevila vrtljajev - ) ° ) °
Konstantna elektronika - - - (] °
Vrtenje v desno/levo - ) ° ° °
Vpenjalna glava z zobatim vencem ° - ° - )
Hitrovpenjalna vrtalna glava - (] - (] -
Samodejno aretiranje vretena (Auto-Lock) - ) - ® -
Preobremenitvena sklopka ° ) ° ) °
Vratvretena @ mm 43 43 43 43 43
Maks. @ vrtanja (1./2. stopnja)

- beton mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- zid mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- jeklo mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- les mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Obmocje vpenjanja vpenjalne glave mm 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Zastitni razred [Oo/1 [O)/11 [o]/11 [O)/11 [o]/11
Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
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Montaza

» Pred za¢etkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Dodatni rocaj

» Elektri¢no orodja uporabljajte samo skupaj z dodatnim
rocajem11.
Samo pri elektricnih orodjih GSB 21-2 z vpenjalno glavo z

zobatim vencem: montirajte dodatni ro¢aj 11 v skladu s sli-
kamiod Ado C.

Dodatnirocaj 11 lahko prestavite v 12 pozicijin s tem doseze-

te varni polozaj pri delu oz. polozaj, ki vas ne utruja.

Zavrtite spodnji kos dodatnega ro¢aja 11 v smeri zasuka @ in
potisnite dodatni ro¢aj 11 toliko naprej, da ga lahko obrnete v
Zeljen polozaj. Nato potegnite dodatni ro¢aj 11 spet nazaj in

zategnite spodnji kos rocaja v smer zasuka @ (glejte sliko D).

Nastavitev globine vrtanja (glejte sliko D)
Z globinskim omejilom 12 lahko dolocite Zeleno globino vrta-
njaX.

Pritisnite tipko za nastavitev globinskega omejila 10 in name-

stite globinsko omejilo v dodatni rocaj 11.

Izvlecite globinsko omejilo, tako da bo razmak med konico vr-
talnika in konico globinskega omejila ustrezal Zeleni globini vr-

tanja X.
Rebrast profil na globinskem omejilu 12 mora biti obrnjen

navzgor.
Zamenjava orodja

» Pri zamenjavi orodja nosite zascitne rokavice. Vpenjal-
na glava se lahko med dalj$imi delovnimi postopki mocno
segreje.

Hitrovpenjalna glava (glejte sliko E)

Pri nepritisnjenem vklopno/izklopnem stikalu 7 je vrtalno vre-
teno aretirano. To omogoca hitro, udobno in enostavno zame-

njavo vsadnega orodja v vpenjalni glavi.

Odprite hitrovpenjalno glavo 1 z vrtenjem v smeri @ tako dol-

go, da se orodje lahko vstavi. Vstavite orodje.

Z roko mocno zavrtite tulec hitrovpenjalne glave 1 v smeri vr-

tenja @ tako, da se rastriranje ne sli$i vec. Tako se vpenjalna
glava avtomatsko zablokira.

Ce boste Zeleli odstraniti orodje, obraajte tulec obraéali v na-

sprotno smer in blokiranje se bo sprostilo.

Vpenjalna gvava z zobatim vencem (glejte sliko F)
Z obracanjem odpirajte vpenjalno glavo z zobatim vencem 15

dokler ni toliko odprta, da lahko vanjo vstavite orodje. Vstavi-

te orodje.

Klju¢ za vpenjalno glavo 14 vtaknite v predvidene odprtine na
vpenjalni glavi z zobatim vencem 15 in enakomerno trdno
vpnite orodje.

Vijacna orodja (glejte sliko G)

Pri uporabi vija¢nega orodja (bita) 16 vedno uporabite uni-
verzalno drzalo za bite 17. Uporabljajte samo bite, ki se uje-
majo z glavo vijaka.

e

Zavijacenje premaknite preklopno stikalo ,vrtanje/udarno vr-
tanje” 2 vedno na simbol ,vrtanje®.

Zamenjava vpenjalne glave

» Pri elektricnih orodjih brez aretiranja vrtalnega vrete-
na mora zamenjavo vpenjalne glave opraviti servisna
delavnica za elektri¢na orodja Bosch.

Demontaza vpenjalne glave (glejte sliko H)

Demontirajte dodatni ro¢aj in premaknite stikalo za izbiro sto-
pnje 9 v sredinomed 1. in 2. stopnjo.

V odprtino na vratu vretena vtaknite jekleni zati¢ @ 4 mm dol-
Zine priblizno 50 mm in aretirajte vrtalno vreteno.

Inbus klju¢ 18 s kratkim delom obrnjenim naprej vpnite v hi-
trovpenjalno glavo 1.

Elektri¢no orodje polozite na stabilno podlogo, npr. na delav-
nisko mizo. PridrZite elektricno orodje in sprostite hitrovpe-
njalno glavo 1z vrtenjeminbus kju¢a 18 v smerivrtenja @. Ce
hitrovpenjalna glava obtici, jo sprostite z rahlim udarcem na
dolgo prijemalo inbus klju¢a 18. Odstranite inbus klju¢ iz hi-
trovpenjalne glave ter glavo popolnoma odvijte.

Montaza vpenjalne glave (glejte sliko 1)

MontaZo hitrovpenjalne glave/glave z zobatim vencem opravi-

te v obratnem zaporedju.

» Po opravljeni montazZi vpenjalne glave odstranite jekle-
ni zatic iz odprtine.

Vpenjalno glavo je potrebno zategniti z zateznim
momentom priblizno 40-45 Nm.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzrodi aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, Se posebejv povezaviz dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

UpoStevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne ma-

teriale.

» Preprecite nabiranje prahuna delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja. Orodije, ki je oznacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.
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Nastavitev smeri vrtenja (glejte slike J - K)

» Preklopno stikalo za spreminjanje smeri vrtenja 5 priti-
skajte samo pri mirujocem elektricnem orodju.

S stikalom za preklop smeri vrtenja 5 lahko spreminjate smer

vrtenja elektricnega orodija. Pri pritisnjenem vklopno/izklo-

pnem stikalu 7 spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

Vrtenje v desno: Za vrtanje in privijanje vijakov potisnite pre-

klopno stikalo za spreminjanje smeri vrtenja 5 na levi strani

navzdol, na desni strani oa isto¢asno navzgor.

Vrtenje v levo: Za odvijanje vijakov in matic potisnite preklo-

pno stikalo za spreminjanje smeri vrtenja 5 na levi strani nav-

zgor, na desni desni strani pa isto¢asno navzdol.

Nastavitev vrste delovanja
Vrtanje in vijacenje

g Premaknite preklono stikalo 2 na simbol ,vrta-
1 nje“.
J
Udarno vrtanje
I Premaknite preklopno stikalo 2 na simbol ,udar-
no vrtanje®.

Preklopno stikalo 2 sli$no zaskoci in ga je mozno premikati tu-

di pri delujocem motoriju.

Mehanska izbira stopnje

» Stikalo za izbiro stopnje 9 lahko posluZujete pri pocasi
delujocem elektricnem orodju. Vendar to ne smete sto-
riti pri mirovanju, polni obremenitvi ali maksimalnem
Stevilu vrtljajev.

S stikalom za izbiro stopnje 9 lahko predhodno izberete 2 po-

drocji Stevila vrtljajev.

Stopnjal:
Podrocje nizkih vrtljajev; delo z velikim vrtal-
2 1 nim premerom ali privijanje vijakov.
Stopnjall:
Podrocje visokih vrtljajev; delo zmajhnim vr-
2 1 talnim premerom.
Ce se stikalo za izbiro stopnje 9 ne da do konca premakniti,
pogonsko vreteno s svedrom nekoliko obrnite.
Vklop/izklop
Za zagon elektricnega orodija pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 7 in ga drZite pritisnjenega.
Zafiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega stikala 7 priti-

snite tipko za fiksiranje 6.

Ce zelite elektriéno orodie izklopiti, vklopno/izklopno stikalo
7 spustite, ¢e pa je stikalo aretirano s tipko za fiksiranje 6,
vklopno/izklopno stikalo 7 najprej kratko pritisnite in ga nato
spustite.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

e
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Preobremenitvena sklopka
Anti-Rotation

Da bi omejili visoke reakcijske momen-
te, je elektri¢no orodje opremljeno s
(Anti-Rotation = anti rotacijsko) preo-
bremenitveno sklopko.

» Pri zatikanju ali zagozditvi vstavnega orodja se pogon
na vrtalno vreteno prekine. Zaradi sil, ki nastanejo pri
tem, vedno mocno drzite elektri¢no orodje z obema ro-
kama in trdno stojte na stabilni podlagi.

» V primeru blokiranja elektri¢no orodje izklopite in
sprostite vstavno orodje. Pri vklopu naprave z blokira-
nim vrtalnim orodjem nastanejo visoki reakcijski mo-
menti.

Nastavitev vrtljajev/Stevila udarcev

Stevilo vrtajev/$tevilo udarcev vkloplienega elektri¢nega
orodja lahko brezstopenjsko regulirate in sicer tako, da na
vklopno/izklopno stikalo 7 pritiskate bolj ali manj mocno.
Rahel pritisk vklopno/izklopnega stikala 7 ima za posledico
nizko Stevilo vrtljajev/stevilo udarcev. Z vse mocnej$im priti-
skanjem stikala pa se $tevilo vrtljajev/Stevilo udarcev zviSuje.

Predizbira $tevila vrtljajev/$tevila udarcev

Z kolesom za predizbiro Stevila vrtljajev 8 lahko potrebno Ste-
vilo vrtljajev/stevilo udarcev nastavljate tudi med delovanjem
naprave.

Ustrezno Stevilo vrtljajev/stevilo udarcev je odvisno od obde-
lovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s prak-
tiénim preizkusom.

Elektronska predizbira $tevila vrtljajev (GSB 21-2 RCT)

S kolesom za elektronsko predizbiro Stevila vrtljajev 3 lahko
potrebno $tevilo vrtljajev/stevilo udarcev nastavljate tudi
med delovanjem naprave.

Ustrezno Stevilo vrtljajev/Stevilo udarcev je odvisno od obde-
lovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s prak-
tiénim preizkusom.

Konstantna elektronika (GSB 21-2 RCT)

S pomocjo konstantne elektronike ostane izbrano Stevilo vr-
tljajev in udarcev v podrodju vrtljajev prostega teka in obre-
menitve skoraj konstantno.

Elektronska omejitev vrtilnega momenta/predizbira Ste-
vila vrtljajev (Torque Control) (GSB 21-2 RCT)

Zavrtanje s predizbiro Stevila vrtljajev pre-

%" maknite preklopno stikalo 4 na simbol ,vrta-
4]]’\ nje“. Z nastavitvenim kolesom 3 lahko potreb-
NUA no Stevilo vrtljajev prednastavite tudi med de-

¥ lovanjem naprave.
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Zavijacenje z omejitvijo vrtilnega momenta
( ,% premaknite preklopno stikalo 4 na simbol ,,vi-
jacenje”. Z nastavitvenim kolesom 3 lahko vr-
tilni moment, ki deluje na vrtalno vreteno,
~ brezstopenjsko nastavite tudi med delova-
njem naprave:
I=nizek vrtilni moment, Il = visok vrtilni mo-
ment.
Maksimalno stevilo vrtljajev se samodejno prilagodi nastavlje-
nemu vrtilnemu momentu.
Ko je pri vijacenju dosezen prednastavljeni vrtilni moment, se
elektri¢no orodje izklopi; vstavno orodje se ne vrti ve€. Ce je
elektri¢no orodje potem razbremenjeno in je vklopno/izklo-

pno stikalo 7 Se vedno pritisnjeno, se vstavno orodje iz varno-

stnih razlogov obra¢a z zelo majhnim Stevilom vrtljajev.

Po kratkotrajni spustitvi vklopno/izklopnega stikala 7 lahko z
enakim vrtilnim momentom privijete naslednji vijak.
Zavijacenje brez omejitve vrtilnega mo-
menta obrnite nastavitveno kolo 3 do konca v
desno. Ta nastavitev je potrebna takrat, ko vr-
tilni moment v poloZaju Il ne zados¢a.

Navodila za delo

» Elektriéno orodje lahko postavite namatico/vijak samo
v izklopljenem stanju. Vrtece se elektricno orodje lahko
zdrsne.

Drobni nasveti

Po dalj$em delu z nizkim Stevilom vrtljajev je potrebno napra-

vo ohladiti. V ta namen naj naprava priblizno 3 minute deluje
v prostem teku pri maksimalnem Stevilu vrtljajev.

Za vrtanje keramicnih oblog premaknite preklopno stikalo 2
nasimbol ,vrtanje®. Po prevrtanju oblog premaknite preklo-

pno stikalo na simbol ,udarno vrtanje“in delajte naprej z udar-

ci.

Privrtanju v beton, kamen in zid uporabljajte sveder iz trdine.

Pri vrtanju v kovino uporabljajte samo brezhibne, nabrusene
HSS-svedre (HSS = visokozmogljivo hitrorezljivo jeklo).
Ustrezno kakovost zagotavlja program pribora Bosch.

Spiralne svedre premera 2,5-10 mm lahko brez truda nabru-

site z napravo za brusenje svedrov (pribor).

e

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

V primeru dodatnih vpra$anj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-
lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-
ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEQ) in njeni ure-
snicitvi v nacionalnem pravu se morajo ele-
ktri¢na orodja, ki niso ve€ v uporabi, lo¢eno
zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

2609932933((25.7.14)
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Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

P er 2o 1o N Trebaproitati sve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat“ odnosise na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

e
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Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite $to Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noSenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢ina elektri¢no napajanje, to moZe dovestido
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vij¢ani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuc¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeéi ée se ne-
hoti¢no pokretanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektri¢-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.
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> Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. Pazljivo odrzava-

ni rezni alati s o$trim oStricama manje Ce se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-

lificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upozorenja za sigurnost kod rada sa busilicama

» Kod udarnog busenja nosite stitnike za sluh. Izlaganje
buci mozZe uzrokovati gubitak sluha.

» Koristite pomocne rucke ako su isporucene s elektric-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
Ze prouzrociti ozljede.

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektri¢ne kablove ili vlastiti prikljucni kabel,
elektricni alat drZite naizoliranim povrsinama zahvata.

Kontakt s elektricnim vodom pod naponom mogao bi stavi-

ti pod napon metalne dijelove uredaja i prouzroiti strujni
udar.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-

nog distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze

dovesti do poZarai elektricnog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-

vi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzroditi elektricni
udar.

» Elektricni alat drzite ¢vrsto. Kod stezanja i otpustanja vi-

jaka mogu se na kratko pojaviti veliki momenti reakcije.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i zauz-

mite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektri¢ni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. |zradak stegnut pomocu stezne na-

prave ili Skripca sigurnije Ce se drzati nego s vasom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, Sto moZe dovesti gubitka kontrole nad elektric-
nim alatom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti

i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar ifili teSke ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

e

Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj je predviden za udarno busenje opeke, betona i plino-
betona, kao i za busenje drva, metala, keramike i plastike.
Uredaji s elektronickom regulacijom i rotacijom desno/lijevo
prikladni su za uvijanje vijaka i za rezanje navoja.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.

1 BrzosteZuca stezna glava

2 Preklopka ,busenje/udarno busenje”

3 Kotacic za elektronicko prethodno biranje broja okretaja
(GSB 21-2RCT)

4 Preklopka ,busenje/uvijanje vijaka"“

(GSB 21-2RCT)

Preklopka smjera rotacije

Zaporna tipka prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Kotaci¢ za predbiranje broja okretaja
Prekidac za biranje brzina

10 Tipka za namjeStanje grani¢nika dubine*

11 Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata) *
12 Grani¢nik dubine*

13 Rucka (izolirana povrsina zahvata)

14 Kljuc stezne glave*

15 Stezna glava sa zupcastim vijencem*

16 Nastavak odvija¢a*

17 Univerzalnidrzac*

18 Inbus klju¢ *

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

O oo ~NOO G

*dostupno u trgovackoj mrezi (nije sadrzano u opsegu isporuke)
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Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-1.

e
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Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvuénog tlaka 95 dB(A); prag ucinka buke 106 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite stitnike za sluh!

A9C5.. A9CT7..

A9C8..

3601... A9CO..

A9C6..

Ukupne vrijednosti vibracija a;, (vektorski zbor u tri smjera) i nesigurnost

K odredeni su prema EN 60745:
Busenje metala:

a,

K

Udarno busenje betona:
a,

K

Uvijanje vijaka:

a,

K

Rezanje navoja:

a,

K

m/s? 5,6 5,6 5,4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1,8 1,8 2,2
m/s? - <25 <2,5
m/s? - 1,5 1,5
m/s? - <2,5 <2,5
m/s? 1,5 1,5

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektricni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih li se nedovoljno odrzavaju, prag vibracijamoze
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZze osjetno smanjiti
optereéenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da proizvod opisan
pod ,, Tehni¢ki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljucu-
jucii njihove izmjene te da je sukladan sa slijedecim norma-
ma: EN 60745-1, EN 60745-2-1.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o il el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

05.05.2014
Tehnicki podaci

Udarna busilica 21-2 21-2RE  21-2RE 21-2RCT 21-2RCT
Kataloski br. 3601 A9CO.. A9CH5.. A9CB.. A9CT7.. A9CS8..
Nazivna primljena snaga W 1100 1100 1100 1300 1300
Predana snaga w 630 630 630 695 695
Broj okretaja pri praznom hodu

- 1.brzina mint 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2.brzina mint 3000 0-3000 0-3000 0-3000 O-3000
Nazivni broj okretaja

- 1.brzina mint 580 580 580 900 900
- 2.brzina mint 1900 1900 1900 3000 3000

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
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Udarna busilica 21-2RE 21-2RCT 21-2RCT
Broj udaraca kod broja okretaja pri praznom
hodu mint 51000 51000 51000 51000 51000
Nazivni zakretni moment (1./2. brzina) Nm 9,6/3,2 9,6/3,2 96/32 78/26 7,.8/26
Elektronicko ogranic¢enje zakretnog momenta
(Torque Control) - - - ) ®
Predbiranje broja okretaja - ) ° ) °
Konstantelektronik - - - ) °
Rotacija desno/lijevo - ° ° ) )
Stezna glava sa zupc¢astim vijencem (] = ° = (]
Brzostezuca stezna glava - ° - ) -
Automatsko aretiranje vretena (Auto-Lock) - ) - ® -
Spojka protiv preopterecenja (] ® ° ® ®
Rukavac vretena @ mm 43 43 43 43 43
Max. busenje @ (1./2. brzina)
- Beton mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Zidovi mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Celik mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- Drvo mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Stezno podrucje stezne glave mm 3-16 1,5-13 15-13 15-13 15-13
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Klasa zastite [O/m [0/ G/ [Ol/1 [O]/1

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna rucka

» Vas elektricni alat koristite samo s dodatnom ruckom
11,

Samo kod elektricnih alata GSB 21-2 sa steznom glavom
sa zupcastim vijencem: montirajte dodatnu ru¢icu 11 su-
kladno slikama A do C.

Dodatnu ru¢ku 11 moZete premijestiti u 12 poloZaja, kako bi-
ste postigli siguran radni poloZaj i bez zamora.

Donji zahvatni dio dodatne rucke 11 okrenite u smjeru rotaci-
je @ i pomaknite dodatnu ru¢ku 11 toliko prema naprijed dok
se ne moze zakrenuti u Zeljeni poloZaj. Nakon toga dodatnu
ruc¢ku 11 povucite ponovno natrag i ponovno stegnite donji
zahvatni dio u smjeru rotacije @ (vidjeti sliku D).

Namjestanje dubine busenja (vidjeti sliku D)

S grani¢nikom dubine 12 moze se utvrditi Zeljena dubina bu-
SenjaX.

Pritisnite tipku za namjestanje grani¢nika dubine 10 i umetni-
te granicnik dubine u dodatnu rucku 11.

Grani¢nik dubine izvucite toliko da razmak izmedu vrha svrdla
i vrha grani¢nika dubine odgovara Zeljenoj dubini busenja X.
Nareckana povrsina na grani¢niku dubine 12 mora biti okre-
nuta prema gore.

Zamjena alata

» Kod zamjene alata nosite zastitne rukavice. Stezna gla-
va bi se kod duljih radnih operacija mogla jace zagrijati.

BrzosteZuca stezna glava (vidjeti sliku E)

Kod nepritisnutog prekidaca za ukljuCivanje/iskljucivanje 7

busno vreteno ée se aretirati. To omogucava brzu, laganu i

jednostavnu zamjenu radnog alata u steznoj glavi.

Otvorite brzostezucu steznu glavu 1 okretanjem u smjeru ro-

tacije @, sve dok se alat ne umetne. Umetnite alat.

Rukom snaZno okrenite ¢ahuru brzostezuce stezne glave 1 u
smjeru rotacije @, sve dok se viSe ne Cuje preskakanije. Ste-
zna glava Ce se time automatski zabraviti.

Zabrava ¢e se ponovno osloboditi kada za uklanjanje alata ¢a-
huru okrenete u suprotnom smjeru.

Stezna glava sa zupcastim vijencem (vidjeti sliku F)
Steznu glavu sa zupcastim vijencem 15 otvorite okretanjem,
sve dok se ne moze umetnuti alat. Umetnite alat.

Utaknite klju¢ stezne glave 14 u odgovarajuce otvore stezne
glave sa zupcastim vijencem 15 i podjednako stegnite alat.
Alati za uvijanje vijaka (vidjeti sliku G)

Kod primjene nastavka odvijaca 16 trebate uvijek koristiti uni-
verzalni drza¢ nastavka 17. Koristite samo nastavke odvijaca
koji odgovaraju glavi vijka.

Za uvijanje vijaka, preklopku ,busenje/udarno busenje” 2 uvi-
jek namjestite na simbol ,busenje”.

2609932933((25.7.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%8 OBJ_BUCH-944-003.book Page 95 Friday, July 25, 2014 8:29 AM

Zamjena stezne glave

» Kod elektricnih alata bez aretiranja busnog vretena,
stezna glava se mora zamijeniti u ovlastenom servisu
za Bosch elektricne alate.

Demontaza stezne glave (vidjeti sliku H)

Demontirajte dodatnu rucku i prekidac za biranje brzina 9
prebacite u srednji poloZajizmedu 1.1 2. brzine.

Za aretiranje busnog vretena uvucite Celi¢ni zatik @ 4 mm du-

Zine cca. 50 mm u otvor na grlu vretena.

Prethodno stegnite inbus klju¢ 18 sa kratkom drskom u brzo-

stezuéu steznu glavu 1.

Stavite elektri¢ni alat na stabilnu podlogu, npr. radni stol. Cvr-

sto primite elektricni alat i otpustite brzostezuéu steznu glavu

1 okretanjem inbus klju¢a 18 u smjeru rotacije @. Brzostezu-

¢asteznaglavakoja ¢vrsto sjedi otpusta se lakSim udarcem po
dugackoj drséi imbus kljuca 18. Uklonite imbus klju¢ iz brzo-
stezude stezne glave i do kraj odvijte brzostezucu steznu gla-
vu.

Montaza stezne glave (vidjeti sliku )

Montaza brzostezuce stezne glave sa zup¢astim vijencem pro-

vodi obrnutim redoslijedom.

» Nakon provedene ugradnje stezne glave, ponovnoizva-

dite zatik iz provrta.

Stezna glava mora se stegnuti momentom steza-
nja od cca. 40-45 Nm.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-

va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja di$nih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju
obradivati samo strucne osobe.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
seP2.
PridrZavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogu ra-
ditiina220V.

e
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Namjestanje smjera rotacije (vidjeti slike J-K)
» Preklopku smjera rotacije 5 pritisnite samo u stanju mi-
rovanja elektri¢nog alata.

S preklopkom smjera rotacije 5 moZete promijeniti smjer ro-
tacije elektricnog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 7 to ipak nije moguce.

Rotacija u desno: Za busenje i uvijanje vijaka, preklopku
smjerarotacije 5 pomaknuti nalijevu stranu prema dolje i isto-
dobno na desnu stranu prema gore.

Rotacija u lijevo: Za otpustanje, odnosno odvijanje vijaka i
matica pomaknite preklopku smjera rotacije 5 na lijevu stranu
prema gore i istodobno na desnu stranu prema dolje.

Namjestanje vrste rada
Busenje i uvijanje vijaka
/ Namjestite preklopku 2 na simbol ,busenja“.

|\ 4

Udarno busenje
I Namjestite preklopku 2 na simbol ,udarno buse-
nje“.

Preklopka 2 zahvada bez tragova i mozZe se aktivirati kod uklju-
¢enog motora.

Mehanicko biranje brzina

» Prekidac za biranje brzina 9 mozZete pritisnuti na elek-
tricnom alatu koji se vrti malom brzinom. Medutim,
ovaj se prekidac ne smije pritiskati u stanju mirovanja,
kod punog opterecenja ili kod maksimalnog broja okre-
taja.

Saprekidacem za biranje brzina9 mozete prethodno odabrati

2 podrucja broja okretaja.

Brzinal:

NiZe podrucje broja okretaja; za radove bu-

Senja sa ve¢im promjerima svrdala ili za uvi-

janje vijaka.

Brzina ll:

Vise podrucje broja okretaja; za radove bu-

Senja sa manjim promjerima svrdala.

Ako se bira¢ brzina 9 ne moZe zakrenuti do granicnika, okreni-
te malo pogonsko vreteno sa svrdlom.
Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljuCivanje 7 i drzite ga pritisnutim.

Za utvrdivanje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljuci-
vanje 7 pritisnite zapornu tipku 6.

Zaiskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-
Civanje/iskljucivanje 7, odnosno ako je utvrden sa zapornom
tipkom 6, kratko pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-
nje 7 i nakon toga otpustite.

Za Stednju elektri¢ne energije, elektri¢ni alat uklju¢ite samo
ako éete ga koristiti.
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Spojka protiv preopterecenja
Anti-Rotation

Kako bi ste ogranicili visoki momenti
reakcije, elektri¢ni alat je opremljen

Rotation).

» Ako bi se radni alat uklijestio ili zaglavio, prekinut ce se

pogon do busnog vretena. Uvijek ¢vrsto drzite elektric-

ni alat s obje ruke, zbog sila koje kod toga nastaju, i za-
uzmite stabilan polozaj tijela.

» Iskljucite elektricni alat i oslobodite radni alat ako je
elektricni alat blokiran. Kod ukljucivanja sa blokiranim
alatom za busenje nastaju veliki momenti reakcije.

Namjestanje broja okretaja/broja udaraca

Broj okretaja/broj udaraca ukljucenog elektri¢nog alata moze-
te bestupnjevito regulirati, ovisno od toga koliko se daleko uti-

sne prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 7.

Manjim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje 7
smanjuje se broj okretaja/broj udaraca. Pove¢anjem pritiska
povecava se broj okretaja/broj udaraca.

Prethodno biranje broja okretaja/broja udaraca

Sa kotaci¢em za prethodno biranje broja okretaja 8 mozete

prethodno odabrati potreban broj okretaja/broj udaracai tije-

kom rada.

Potreban broj okretaja/broj udaraca ovisan je od materijala i
radnih uvjeta i moze se odrediti prakti¢nim pokusom.
Elektronicko predbiranje broja okretaja (GSB 21-2 RCT)
Sa kotaci¢em za namjestanje elektronickog predbiranja broja
okretaja 3, moZete potreban broj okretaja/broj udaraca pret-
hodno odabrati i tijekom rada.

Potreban broj okretaja/broj udaraca ovisan je od materijala i
radnih uvjeta i moze se odrediti prakti¢nim pokusom.

Konstantelektronik (GSB 21-2 RCT)

Konstantelektronik odrZava priblizno konstantnim prethodno
odabrani broj okretaja i udaraca, izmedu praznog hoda i rada
s opterecenjem.

Elektronicko ogranicenje zakretnog momenta/predbira-
nje broja okretaja (Torque Control) (GSB 21-2 RCT)
Za busenje sa predbiranjem broja okretaja

%ﬂ namjestite preklopku 4 na simbol ,.busenje®.
lID\ Sa kota¢icem za namjestanje 3 mozete potre-
NS ban broj okretaja odabrati i tijekom rada.

Za uvijanje sa ograni¢enjem zakretnog mo-
( '% menta namjestite preklopku 4 na simbol ,uvi-
janje®. Sa kotacicem 3 mozete zakretni mo-
ment koji djeluje na busno vreteno bestupnije-
vito prethodno birati i tijekom rada:
1= niZi zakretni moment, Il = visi zakretni mo-
ment.

sklopkom protiv preopterecenja (Anti-

e

Maksimalni broj okretaja se automatski prilagodava namje-
Stenom zakretnom momentu.

Ako se kod postupka uvijanja postigne prethodno odabrani
zakretni moment, elektricni alat se iskljucuje; radni alat se vi-
Se ne okrece. Ako bi se elektri¢ni alat nakon toga rasteretio i
jo§ je pritisnut prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 7, radni
alat se iz razloga sigurnosti dalje okreée samo sa vrlo malim
brojem okretaja.

Nakon kraceg otpustanja prekidaca za ukljucivanje/iskljuciva-
nje 7, slijedeci vijak se moZe stegnuti sa istim zakretnim mo-
mentom.

A
Xl

Za uvijanje bez ogranicenja zakretnog mo-
menta okrenite kotaci¢ za namjestanje 3 do
desnog grani¢nika. Ovo je namjestanje potreb-
w>"  no ako nije dovoljan zakretni moment u

7 polozaju llI.

Upute zarad

» Elektri¢ni alat stavljajte na maticu/vijak samo u isklju-
¢enom stanju. Radni alati koji se okrecu mogu kliznuti.

Savjeti

Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, trebate u svrhu

hladenja ostaviti da elektri¢ni alat radi oko 3 minute kod mak-

simalnog broja okretaja pri praznom hodu.

Zabusenje keramickih plocica namjestite preklopku 2 na sim-

bol,.busenje“. Nakon busenja plo¢ice namjestite preklopku na

simbol ,udarno busenje* i radite s udarcima.

Kod rada u betonu, kamenui zidu koristite svrdlo s reznim plo-
Cicama od tvrdog metala.

Kod busenja metala koristite samo besprijekorna, naostrena
HSS-svrdla (HSS=brzorezni ¢elik). Odgovarajucu kvalitetu
jamci program Bosch pribora.

Sa uredajem za o$trenje svrdala (pribor) moZete bez proble-
ma naostriti spiralna svrdla promjera 2,5-10 mm.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore zahladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba pro-
vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
tricne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai

odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci

na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.
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Za slucaj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢nialat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekolo3ki pri-

hvatljivu ponovnu primjenu.
Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji viSe nisu

vesti na ekolo$ki prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded
Uldised ohutusjuhised

A TAHELEPANU Koik ohutusnouded ja juhised tu-

leb labi lugeda. Ohutusnduete ja ju-

histe eiramise tagajarjeks voib olla elektrilodk, tulekahju
ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-

seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline tooriist” kdib vorgutoite-

ga (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pdhjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-

e
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Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrild6gi oht suurem.

»> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrilo6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektrild6gi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud v6i uimasti-
te, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel vdib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri véi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sérme liilitil véi ihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne to6-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.
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» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega ithendatud ja et neid kasutatakse Gigesti. Tolmu-

eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-

tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javalja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

»> Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi todriistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.

Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-

ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist

parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti hool-

datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega ldiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnéuded trellkruvikeerajate kasutamisel

» Lookpuurimisel kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira
voib kahjustada kuulmist.

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid lisakaepi-
demeid. Kontrolli kaotus seadme {ile vdib pohjustada vi-
gastusi.

e

» Kui teete toid, mille puhul voib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult kiepideme isoleeritud pindadest. Kokku-
puude pinge all oleva elektrijuhtmega seab pinge alla ka
tooriista metallosad ja pohjustab elektrildogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
v6i podrduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-
ju- ja elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab mate-
riaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Hoidke elektrilist tooriista kindlalt kdes. Kruvide kinni-
jalahtikeeramisel voib liihiajaliselt esineda tugevaid
reaktsioonimomente.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades molema kdega ja
sdilitage stabiilne asend. Elektriline t6oriist pisib kahe
kdega hoides kindlamini kées.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lah-
ti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud nahtud telliste, betooni ja kivi 166kpuu-
rimiseks ning puidu, metalli, keraamiliste ja plastmaterjalide
|60gita puurimiseks. Elektrooniliselt reguleeritavad ja pare-

ma/vasaku kaiguga varustatud seadmed sobivad ka kruvide
keeramiseks ja keermete |dikamiseks.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.
1 Kiirkinnituspadrun
2 Tooreziimi liliti ,Puurimine/L6okpuurimine®
3 Poorete arvu elektrooniline regulaator
(GSB 21-2RCT)

4 Tooreziimi liliti ,,Puurimine/Kruvikeeramine”
(GSB 21-2RCT)

5 Reversliliti
6 Liliti (sisse/valja) lukustusnupp
7 Liiliti (sisse/valja)
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8 Poorete arvu regulaator

9 Kaiguvaliku liliti

10 Nupp siigavuspiiriku reguleerimiseks*
11 Lisakaepide (isoleeritud haardepind)*
12 Siigavuspiirik*

13 Kaepide (isoleeritud haardepind)

14 Padrunvoti*

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase maaratud kooskolas standardiga EN 60745-2-1.

8:29 AM

e
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15 Hammasvoopadrun*
16 Kruvikeeramistarvik*
17 Universaaladapter*
18 Sisekuuskantvoti ™

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

*standardne (ei sisaldu tarnekomplektis)

Seadme A-karakteristikuga moodetud miiratase on ildjuhul: helirohu tase 95 dB(A); miiravoimsuse tase 106 dB(A). Mootemaa-

ramatus K=3 dB.
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

3601.. A9CO.. A9C5S..

A9C6..

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja mootemadramatus K,

kindlaks tehtud kooskalas standardiga EN 60745:
Metalli puurimisel:

a,

K

betooni I66kpuurimisel:
a,

K

kruvikeeramisel:

a,

K

keermete I6ikamisel:

a,

K

m/s? 5,6 5,6 5,4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1,8 1,8 2,2
m/s? - <25 <2,5
m/s? - 1,5 1,5
m/s? - <25 <2,5
m/s? 1,5 1,5

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-

se muudeks toddeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla téoperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult to6le rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
olla tédperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage todriistu

jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-

raldus.

Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
2014/30/EL, 2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud
redaktsioonides satestatud asjakohaste nduetega ning jarg-
miste standarditega: EN 60745-1, EN 60745-2-1.
Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU S

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
05.05.2014
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Tehnilised andmed
Lookpuurtrell 21-2RCT 21-2RCT
Tootenumber 3601 ... A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9C7.. A9C8..
Nimivéimsus w 1100 1100 1100 1300 1300
Valjundvéimsus w 630 630 630 695 695
Tiihikaigupoorded
- 1. kaik min 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2. kaik mint 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Nimipdorded
- 1. kaik min 580 580 580 900 900
- 2. kaik mint 1900 1900 1900 3000 3000
Lookide arv tiihikaigul mint 51000 51000 51000 51000 51000
Nimipodrdemoment (1./2. kaik) Nm 9,6/3,2 9,6/32 96/32 78/26 7,8/2,6
Elektrooniline podrdemomendipiiraja
(Torque Control) - - - [ [
Poorete arvu reguleerimine - ) ° ) )
Konstantelektroonika - - - ) °
Parem/vasak kaik - ° ° ° °
Hammasvddpadrun ) - ) = )
Kiirkinnituspadrun - ) - ) -
Taisautomaatne spindlilukustus (Auto-Lock) - ® - [ -
Ulekoormuskaitse ° ° ° ° °
Spindlikaela @ mm 43 43 43 43 43
puuri max @ (1./2. kaik)
- Betoonis mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Miiiiritises mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Teras mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- Puit mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Padrunisse kinnitatava tarviku varreosa @ mm 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Kaitseaste [Oo/1 [O)/11 [o]/11 [O]/11 [o]/11

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.

Montaaz

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lisakdepide
» Kasutage seadet alati koos lisakdepidemega 11.

Uksnes hammasvéopadruniga elektriliste tooriistade
GSB 21-2 puhul: paigaldage lisakdepide 11 vastavalt joonis-
tele A-C.

Ohutua jamugava tddasendi tagamiseks saab lisakaepidet 11
seada 12 eri asendisse.

Keerake kaepideme 11 alumist osa pddrlemissuunas @ ja li-
kake lisakdepidet 11 nii palju ette, et saate seda keerata sobi-
vasse asendisse. Seejarel tommake lisakdepide 11 uuesti ta-
ha ja keerake alumine osa péorlemissuunas @ kinni

(vt joonist D).

Puurimissiigavuse reguleerimine (vt joonist D)
Siigavuspiirikuga 12 saab kindlaks maarata soovitud puuri-
misstigavuse X.

Vajutage stigavuspiiriku reguleerimise nupule 10 ja paigalda-
ge siigavuspiirik lisakdepidemesse 11.

Toémmake siigavuspiirik nii kaugele vdlja, et puuri otsa ja siiga-
vuspiiriku otsa vaheline vahemaa vastaks soovitud puurimis-
sligavusele X.

Siigavuspiiriku 12 rihveldatud osa peab jadma tilespoole.

Tarviku vahetus

» Tarviku vahetamisel kandke kaitsekindaid. Padrun véib
pikemal to6tamisel tugevasti kuumeneda.

Kiirkinnituspadrun (vt joonist E)

Kui liliti (sisse/valja) 7 ei ole alla vajutatud, siis seadme spin-

del lukustub. See voimaldab tarvikut padrunis kiiresti, muga-

valt ja lihtsalt vahetada.
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Avage kiirkinnituspadrun 1, keerates seda péorlemissuunas
© seni, kuni tarvikut on voimalik sisse asetada. Paigaldage
tarvik.

Keerake kiirkinnituspadruni 1 hiilss kdega podrlemissuunas
@ tugevasti kinni, kuni fikseeruvat heli ei ole enam kuulda.
Padrun lukustub sellega automaatselt.

Lukustus vabaneb, kui keerate tarviku eemaldamiseks hiilssi
vastassuunas.
Hammasvoopadrun (vt joonist F)

Tarviku paigaldamiseks keerake hammasvéopadrun 15 lahti.
Paigaldage tarvik.

Asetage padrunvoti 14 hammasvoopadruni 15 vastavatesse
avadesse ja pingutage tarvik tihtlaselt kinni.
Kruvikeeramistarvikud (vt joonist G)

Kruvimikeeramistarvikute 16 kasutamisel tuleks alati kasuta-
da universaaladapterit 17. Kasutage ainult kruvi peaga sobi-
vaid kruvikeeramistarvikuid.

Kruvide keeramiseks seadke todreziimi liiliti 2 alati simbolile
LPuurimine®.

Padruni vahetus

» Spindlilukustuseta elektriliste tooriistade puhul tuleb

padrun lasta vahetada Boschi elektriliste kasitooriista-

de volitatud remonditddkojas.

Padruni mahavétmine (vt joonist H)

Vatke lisakdepide maha ja seadke kdiguvaliku liliti 9 1. ja
2. kdigu vahelisse keskasendisse.

Puurispindli lukustamiseks torgake umbes 50 mm pikkune te-

rasvarras @ 4 mm spindlikaela avasse.

Kinnitage sisekuuskantvotme 18 liihike vars kiirkinnitus-
padrunisse 1.

Asetage seade stabiilsele alusele, nt téopingile. Hoidke sea-
det paigal ja vabastage kiirkinnituspadrun 1, keerates sise-

kuuskantvotit 18 poorlemissuunas @. Kdvasti kinnioleva kiir-

kinnituspadruni saab vabastada, kui anda kerge 166k sise-

kuuskantvotme 18 pikemale varrele. Eemaldage sisekuus-
kantvoti kiirkinnituspadrunist ja kruvige kiirkinnituspadrun
tiesti maha.

Kiirkinnituspadruni paigaldamine (vt joonist I)

Kiirkinnitus-/hammasvoopadruni paigaldus toimub vastupidi-

ses jarjekorras.

» Pédrast montaazi loppu eemaldage terasvarras spindli-
kaela avast.

Padrun tuleb pingutada pingutusmomendiga ca
& 40-45Nm.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja poogitolm, on véhkitekita-
va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

e
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did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toddelda iiksnes
vastava ala asjatundjad.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.
Pidage kinni tdddeldavate materjalide suhtes Teie riigis kehti-
vatest eeskirjadest.
» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima todriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid véib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

Poorlemissuuna iimberliilitamine (vt jooniseid J - K)

» Reversliilitit 5 kdsitsege ainult siis, kui seadme spindel
ei poorle.

Reversliilitiga 5 saate muuta seadme podrlemissuunda. Kui

|Gliti (sisse/vélja) 7 on alla vajutatud, siis ei ole poorlemissuu-

na muutmine voimalik.

Parem kdik: Puurimiseks ja kruvide sissekeeramiseks likake
reversliiliti 5 vasakul pool alla ja samal ajal paremal pool iiles.

Vasak kaik: Kruvide ja mutrite lahti- ja véljakeeramiseks liika-
ke reversliiliti 5 vasakul pool iiles ja samaaegselt paremal pool
alla.
Tooreziimi valik

Puurimine ja kruvide keeramine
% Seadke tooreziimi liliti 2 siimbolile ,,Puurimine®.

T

Tooreziimi liliti 2 fikseerub tuntavalt kohale ja seda saab ka-
sitseda ka toGtava mootori puhul.

Lookpuurimine
Seadke to6reziimi liiliti 2 simbolile ,Lodkpuuri-
mine®.

Mehaaniline kdiguvalik

» Kaiguvaliku liilitit 9 voib kasitseda aeglaselt tootava
elektrilise tooriista puhul. Seda ei tohiks aga tehasiis,
kui seadme spindel seisab, kui seade tootab tdiskoor-
musel voi tiispooretel.

Kaiguvaliku lilitiga 9 saab valida 2 p6orete vahemikku.

1. kdik:
Madalad poorded; td6tamiseks suure labi-

21 mdédduga puuridega véi kruvide keerami-
seks.

2. kik:

Korged poorded, to6tamiseks vaikese labi-
2 1 modduga puuridega.
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Kui kdiguvaliku liilitit 9 ei saa |6puni poorata, keerake spindlit
koos puuriga veidi.
Sisse-/viljaliilitus

Seadme kasutuselevétuks vajutage lliti (sisse/valja) 7 alla
jahoidke sedaall.

Selleks, et lukustada allavajutatud lilitit (sisse/vélja) 7, vaju-

tage lukustusnupule 6.

Selleks, et seadet vilja liilitada, vabastage |iiliti (sisse/vélja)
7 voi juhul, kui see on lukustusnupuga 6 lukustatud, vajutage
korraks liilitile (sisse/valja) 7 ja vabastage see siis.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Ulekoormuskaitse
Anti-Rotation

. kaitsega (Anti-Rotation = piirab p6or-
lemist).

TS

» Puurimistarviku kinnikiildumisel voi haakumisel sead-
me spindel seiskub. Sellega kaasnevate joudude tasa-
kaalustamiseks tuleb seadet hoida alati kahe kiega ja
votta stabiilne todasend.

» Seadme kinnikiildumise korral liilitage seade vilja ja
eemaldage tarvik. Kinnikiildunud tarvikuga seadme
sisseliilitamisel tekivad suured reaktsioonimomendid.

Poorete arvu/lodkide arvu reguleerimine
Sisseliilitatud seadme podrete/lookide arvu saab sujuvalt re-

guleerida vastavalt sellele, kui palju lillitit (sisse/vélja) 7 sisse
vajutada.

Kerge surve llitile (sisse/vélja) 7 annab madala p6orete arvu/
|60kide arvu. Surve suurendamine suurendab ka poorete
arvu/l6okide arvu.

Poorete arvu/lookide arvu eelvalik

Poorete arvu regulaatorist 8 saate pdorete arvu reguleerida
ka siis, kui seade todtab.

Vajalik pdcrete arv/Iookide arv séltub materijalist ja to6tingi-
mustest ning see tuleb kindlaks teha praktilise katse kaigus.
Elektrooniline poorete arvu reguleerimine

(GSB 21-2 RCT)

Elektroonilise pddrete arvu regulaatoriga 3 saate vajalikku
poorete arvu/lookide arvu valida ka to6tamise ajal.

Vajalik poorete arv/lookide arv séltub materijalist ja to6tingi-
mustest ning see tuleb kindlaks teha praktilise katse kaigus.
Konstantelektroonika (GSB 21-2 RCT)

Tanu konstantelektroonikale piisib valitud poorete ja [66kide

arv nii koormuseta kui koormusega to6tades peaaegu muutu-

matuna.

Suurte reaktsioonimomentide piirami-
seks on seade varustatud iilekoormus-

e

Elektrooniline poordemomendipiiraja (Torque Control)
(GSB 21-2 RCT)

Puurimiseks poorete arvu reguleerimisega

% seadke liliti 4 siimbolile ,Puurimine”. Pocrete
IJJD\ regulaatoriga 3 saate vajalikku podrete arvu re-
. guleerida ka tootamise ajal.

Kruvide keeramiseks poordemomendipiira-
‘ ’% jaga seadke liiliti 4 siimbolile ,Kruvikeerami-

ne“. Regulaatoriga 3 saate puurispindlile ra-
S kenduvat péérdemomenti valida sujuvalt ka
hd 7 tootamise ajal:
"ll 1=madal péérdemoment, Il =korge poorde-
moment.

Maksimaalne pdérdemoment kohandatakse seadistatud
podrdemomendiga automaatselt.

Kui kruvikeeramisel saavutatakse reguleeritud pdérdemo-
ment, liilitub seade valja; tarvik ei pddrle enam. Kui seadme
koormust seejdrel vahendatakse ja liiliti (sisse/valja) 7 on veel
sisse vajutatud, pdorleb tarvik ohutuse huvides edasi vaid va-
ga vdikestel pooretel.
Parast liliti (sisse/valja) 7 hetkelist vabastamist saab jargmist
kruvi keerata sama péordemomendiga.
Kruvikeeramiseks ilma po6rdemomendipii-
f\ rajata keerake regulaator 3 I6puni paremale.
Q‘ See seadistus on vajalik, kui péérdemomen-
v <A

A dist asendis Ill ei piisa.

4

Toojuhised
» Mutrile/kruvile asetamisel peab seade olema vilja liili-
tatud. P6orlevad tarvikud voivad kohalt libiseda.

Soovitused

Pérast pikemaajalist to6d madalatel pocdretel tuleks seadmel
jahtumiseks lasta koormuseta to6tada umbes 3 minutit mak-
simaalpdoretel.

Keraamiliste plaatide puurimiseks seadke tooreziimi liliti 2
stimbolile ,,Puurimine”. Pdrast plaadi labipuurimist seadke
tooreziimi liliti simbolile ,,L66kpuurimine® ja to6tage 106giga.
Betooni, kivi ja miitiritise tootlemisel kasutage kovasulampuu-
re.

Metalli puurimiseks kasutage liksnes laitmatus korras olevaid,
hasti teritatud HSS-puure (HSS = kiirldiketeras). Vastava kva-
liteediga puurid leiate Boschi lisatarvikute valikust.
Puuriteritusseadmega (lisatarvik) saab spiraalpuure labimao-
duga 2,5-10 mm kergesti teritada.
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste todriistade volitatud parandus-
tookojas.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti dra seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskdlbmatuks muutunud seadmete kiitlus
Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi tdriistu
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu

nikaseadmete jadtmete kohtaningdirektiivi
kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasu-
tuskdlbmatuks muutunud elektrilised to6-
riistad eraldi kokku koguda ja kesk-
konnasaastlikult korduskasutada véi ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-

e

Latviesu|103

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments"” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdegsanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbltne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|dstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.
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» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-

mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-

tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba
» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-

skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bit par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.

Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-

nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslegSanas neaizmirstiet iz-

nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjoSais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku

kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-

nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-

menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot

aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsikSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem
» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-

vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-

dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Rpigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi urbjmasinam

» Veicot triecienurbsanu, nésajiet ausu aizsargus. Troks-
na iedarbiba var izraisit dzirdes traucéjumus.

» Lietojiet papildrokturus, ja tie ir piegadati kopa ar elek-
troinstrumentu. Kontroles zaudésana var k|ut par céloni
savainojumiem.

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta elektro-
kabeli, turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam
noturvirsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-
Sus vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta me-
tala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-
strades vietu neskérso sléptas komunalapgades lini-
jas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komu-
nalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarsa-
nas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg$anos vai
bt par céloni elektriskajam triecienam. Bojajums gazes
parvades linija var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam
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skarot idensvada cauruli, var tikt bojatas materialas vérti-
bas, ka ari stradajo3a persona var sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Darba laika stingri turiet instrumentu. Skrivju pie-
skrivésanas vai atskriivéSanas laika uz rokam var islaicigi
iedarboties ievérojams reaktivais moments.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priek$metu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
ricé, stradat ir dro3ak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba esoss darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievérosana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par celoni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Lidzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lietoSanas pa-
maciba.

Pielietojums

Instruments ir paredzeéts triecienurbsanai kiegelos, betona un
akmeni, ka ari urb3anai bez triecieniem koka, metala, kerami-
kas materialos un plastmasa. Instrumenti ar elektronisko gai-
tas reguléSanu un grie$anas virziena parslégsanu ir piemeéroti
ari skravesanai un vitnu grieSanai.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi EN 60745-2-1.

e
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Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

1 Bezatslégas urbjpatrona

2 Parsledzejs ,Urbsana/Triecienurb$ana”

3 Regulators grie$anas atruma elektroniskai prieksiestadi-
$anai(GSB 21-2 RCT)

4 Parsledzéjs ,,Urbsana/Skrivesana®

(GSB 21-2RCT)

Grie$anas virziena parslédzejs

Taustin$ ieslédzéja fiksésanai

lesledzéjs

Pirkstrats grieSanas atruma priekSiestadisanai
Parnesumu parslédzéjs

10 Taustins dziluma ierobeZotaja atbrivoSanai*
11 Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)*

12 Urb3anas dziluma ierobezotajs*

13 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

O oo ~NOO G

14
15
16
17
18

Urbjpatronas atsléga*
Zobaploces urbjpatrona*
SkrivgrieZa uzgalis*
Universalais turétajs*
Sedstira stienatsléga ™

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.

*var iegadaties tirdzniecibas vietas (neietilpst piegades komplek-

ta)

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na spiediena limenis

95 dB(A); troksna jaudas limenis 106 dB(A). Izkliede K= 3 dB.
Nésajiet ausu aizsargus!

3601...

A9CO..

A9CS..

A9C7..

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba aj, (vektoru summa trijos virzie-

nos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam EN 60745.
urb$ana metala:

a,

K

triecienurb$ana betona:
a,

K

skrivésana:

a,

K

vitpu griedana:

a,

K

A9C6..

A9CS8..

m/s? 5,6 5,6 5.4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1,8 1,8 2,2
m/s? - <25 <25
m/s? - 1,5 1,5
m/s? - <2,5 <2,5
m/s2 - 1,5 1,5
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Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stoSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-

vértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomeér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-

instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-

pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no

Seit noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat vibracijas ra-

dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-

tots paredzéta darba veiks$anai. Tas var bitiski samazinat vib-

racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Tehniskie parametri

e

Atbilstibas deklaracija € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos
ietvertajiem saistoSajiem noteikumiem, ka ari $adiem stan-
dartiem: EN 60745-1, EN 60745-2-1.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
05.05.2014

Triecienurbjmasina 21-2RE  21-2RE 21-2RCT
Izstradajuma numurs 3601... A9CO..  A9C5.. A9C6..  A9CT.. A9CS8..
Nominala patéréjama jauda W 1100 1100 1100 1300 1300
Mehaniska jauda W 630 630 630 695 695
Grie$anas atrums brivgaita

- 1. parnesumam min.” 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2. parnesumam min.’ 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Nominalais grieSanas atrums

- 1. parnesumam min.’ 580 580 580 900 900
- 2. parnesumam min.’ 1900 1900 1900 3000 3000
Triecienu biezums brivgaita min.” 51000 51000 51000 51000 51000
Nominalais griezes moments

(1./2. parnesumam) Nm 9,6/3,2 9,6/3,2 96/32 7,8/26 7,8/2,6
Griezes momenta elektroniska ierobezo$ana

(Torque Control) - - - ° °
Grie$anas atruma prieksiestadisana - ® ° [ [
Elektroniska gaitas stabilizésana - - - [ °
GrieSanas virziena parslégsana - ) ° ) °
ar zobaploces urbjpatronu ° - ° - [
ar bezatslégas urbjpatronu - ) - ) -
Pilnigi automatiska darbvarpstas fiksé$ana

(Auto-Lock) - ) - ° -
Parslodzes sajugs ° ) ° ) °
Darbvarpstas aptveres @ mm 43 43 43 43 43

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaroganas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas

atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.
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Triecienurbjmasina 21-2RE 21-2RCT

Maks. urbuma @ (1./2. parnesumam)

- Betona mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Miris mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Térauda mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- Koks mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Urbjpatronas aptverspéja mm 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Elektroaizsardzibas klase [o/u [O]/11 [o]/11 [O]/11 [o]/1

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas

atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Papildrokturis

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir nostip-
rinats papildrokturis 11.

Tikai elektroinstrumentiem GSB 21-2 ar zobaploces urbj-
patronu: nostipriniet papildrokturi 11, ka paradits attélos A
lidzC.

Lai darba laika varétu drosi stavét un stradat bez priekslaiciga
noguruma, papildrokturi 11 var nostiprinat 12 dazados sta-
vok|os.

Atskruvejiet papildroktura 11 apakséjo dalu, griezot to virzie-
na @, un tad pabidiet papildrokturi 11 uz prieksu tik daudz,
lai to varétu pagriezt vélamaja stavokli. Péc tam no jauna pa-
velciet papildrokturi 11 atpakal un stingri pieskravejiet ta
apaksejo dalu, griezot virziena @ (attéls D).

Urbsanas dziluma iestadiSana (attéls D)

lzmantojot urb3anas dziluma ierobezotaju 12, var iestadit vé-
lamo urb3anas dzilumu X.

Sim noliikam nospiediet urb$anas dziluma ierobezotaja atbri-
vo$anas taustinu 10 un parvietojiet urbsanas dziluma ierobe-
Zotaju papildroktura 11 turétaja.

lzvelciet urb3anas dziluma ierobezotaju tada garuma, lai atta-
lums starp urbja smaili un urbsanas dziluma ierobeZotaja galu
batu vienads ar vélamo urb3anas dzijumu X.

Rievojumam uz urb3anas dziluma ierobezotaja 12 jabut ver-
stam augsup.

Darbinstrumenta nomaina

» Nomainot urbjpatronu, uzvelciet aizsargcimdus. ligsto-
Si stradajot ar instrumentu, urbjpatrona var stipri sakarst.

Bezatslégas urbjpatrona (attéls E)

Ja nav nospiests ieslédzéjs 7, instrumenta darbvarpsta ir fik-
séta nekustigi. Tas lauj atri, érti un vienkarsi nomainit urbjpat-
rona iestiprinato darbinstrumentu.

Atveriet bezatslégas urbjpatronu 1, grieZot tas aploci virziena
0, lidz urbjpatrona klust iespéjams ievietot darbinstrumenta
katu. levietojiet darbinstrumentu urbjpatrona.

Ar roku spécigi pagrieziet bezatslégas urbjpatronas 1 aploci
virziena @, lidz vairs nav dzirdams sprida mehanisma rakstu-
rigais troksnis. tas nozimé, ka urbjpatrona ir aizvérusies, au-
tomatiski fikséjot darbinstrumenta katu.

Lai iznemtu darbinstrumentu, atveriet urbjpatronu, grieZot
tas aploci pretéja virziena.

Zobaploces urbjpatrona (attéls F)

Griezot zobaploces urbjpatronas 15 aploci, atveriet urbjpat-
ronu tik talu, lai taja varétu ievietot darbinstrumentu. levieto-
jiet darbinstrumentu urbjpatrona.

lestipriniet darbinstrumentu, parmainus ievietojot urbjpatro-
nas atslégu 14 sim noliikam paredzétajos zobaploces urbjpat-
ronas 15 atvérumos un ar to grieZot urbjpatronas aploci.

Darbinstrumenti skriivésanai (attéls G)

lestiprinot skrivgrieza uzgalus 16, vienmer lietojiet universa-
lo uzgalu turétaju 17. Izmantojiet tikai tadus skravgriezu uzga-
lus, kas atbilst ieskravejamo skrivju galvam.

Veicot skriivéSanu, vienmér parvietojiet parslédzeju ,Urbsa-
na/Triecienurb$ana“ 2 pret apziméjumu ,Urbsana”“.

Urbjpatronas nomaina

» Elektroinstrumentiem bez darbvarpstas fiksésanas
urbjpatronas nomaina javeic Bosch pilnvarota elektro-
instrumentu remonta darbnica.

Urbjpatronas nonemsana (attéls H)

Nonemiet papildrokturi un parvietojiet parnesumu parsledzé-
ju9videja stavokli starp 1. un 2. parnesumu.

Lai fiksétu darbvarpstu, iebidiet aptuveni 50 mm garu un

@ 4 mm resnu térauda stieniti darbvarpstas aptveré izveido-
taja urbuma.

lespiediet sedstira stienatslégas 18 isako galu bezatslégas
urbjpatrona 1.

Noguldiet elektroinstrumentu uz stabila pamata, pieméram,
uz darba galda. Stingri turiet elektroinstrumentu un atskrave-
jiet bezatslegas urbjpatronu 1, griezot se$stira stienatslégu
18 virziena @. Ja bezatslégas urbjpatrona ir iestrégusi, izbri-
véjiet to ar vieglu sitienu pa sesstira stienatslégas 18 garako
galu. Iznemiet seSstura stienatslégu no bezatslégas urbjpatro-
nas un pilnigi noskravéjiet urbjpatronu.

Bosch Power Tools

%

%

2609932933((25.7.14)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-944-003.book Page 108 Friday, July 25,2014 8:29 AM

108 | Latviesu

Urbjpatronas iestiprinasana (attéls )

Lai nostiprinatu bezatslégas/zobaploces urbjpatronu uz darb-

varpstas, rikojieties seciba, kas pretéja ieprieks aprakstitajai.

» Pécurbjpatronas iestiprinaSanas iznemiet fikséjoso te-
rauda stieniti no darbvarpstas aptveres urbuma.

Urbjpatrona japieskriivé ar griezes momentu ap-
& tuveni 40-45 Nm.

Puteklu un skaidu uzsiitk3ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi
veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelpoSa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu sa-
slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esoS$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabdt labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas attiecas

uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

LietoSana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties arino
220V elektrotikla.

Griesanas virziena izvéle (attéli J - K)

» Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju 5 tikai lai-
ka, kad elektroinstruments nedarhojas.

Lietojot grieSanas virziena parslédzéju 5, var mainit elektro-

instrumenta darbvarpstas grie$anas virzienu. TaCu tas nav ie-

spéjams laika, kad ir nospiests ieslédzéjs 7.

Griesanas virziens pa labi: lai veidotu urbumus un ieskrave-

tu skraves, pabidiet grieSanas virziena parslédzéju 5 lejup ins-

trumenta kreisaja puse un vienlaikus augSup instrumenta la-
baja pusé.

GrieSanas virziens pa kreisi: lai atskrivétu vai izskrivétu

(noskravetu) skrives vai uzgrieznus, pabidiet grieSanas vir-

ziena parslédzeju 5 augdup instrumenta kreisaja pusé un vien-

laikus lejup instrumenta labaja puse.

e

Darba rezima izvéle

Urbsana un skriivésana

Parvietojiet parslédzeju 2 pret apziméjumu ,,Urb-
Sana“.

|\ 4

Triecienurb$ana
Parvietojiet parslédzéju 2 pret apzimejumu , Trie-
cienurb$ana®“.

Parslédzéjs 2 drosi fiksejas izvélétaja stavokli, un to var par-

slégt ari instrumenta darbibas laika.

Mehaniska parnesumu parslégsana

» Parnesumu parlédzéju 9 var parvietot, darbinot elek-
troinstrumentu ar nelielu grieSanas atrumu. Tacu to
nav ieteicams darit laika, kad elektroinstruments atro-

das miera stavokli vai tiek darbinats ar pilnu slodzi vai
ar maksimalo grieSanas atrumu.

Ar parnesumu parslédzéju 9 var izvéléties vienu no 2 darb-
varpstas grieSanas atruma diapazoniem (parnesumiem).

Parnesums |
Neliels grieSanas atrums, darbam ar liela dia-
2 1 metra urbjiem un skrivésanai.
Parnesums Il
Liels grieSanas atrums, darbam ar neliela
2 1 diametra urbjiem.
Ja parnesumu parslédzéju 9 neizdodas parvietot lidz galam,
nedaudz pagrieziet darbvarpstu.

leslégsana un izslegsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 7 un
turiet to nospiestu.

Lai nospiesto ieslédzéju 7 nostiprinatu ieslégta stavokli,
nospiediet ieslédzéja fiksé$anas taustinu 6.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 7 vai ari,
jatasir nostiprinats ar fiksésanas taustina 6 palidzibu, islaic-
gi nospiediet un atlaidiet iesledzéju 7.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Parslodzes sajiigs
Anti-Rotation

Lai ierobezotu reaktivo griezes mo-
mentu, elektroinstruments ir aprikots
ar parslodzes sajlgu (Anti-Rotation =
kas partrauc darbvarpstas rotaciju).

» Ja darbinstruments iestrégst urbuma, instrumenta
darbvarpstas piedzina tiek automatiski partraukta. $a-
da situacija var rasties ievérojams pretspéks, tapéc
darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam, nodrosinot zem kajam stabilu pamatu.
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» Izslédziet elektroinstrumentu unizbrivéjietiestréguso
darbinstrumentu. leslédzot elektroinstrumentu, kura
urbis ir iestrédzis urbuma, uz stradajosas personas ro-
kam iedarbojas liels reaktivais griezes moments.

Grie$anas atruma/triecienu biezuma regulésana
leslégta elektroinstrumenta grieSanas atrumu/triecienu bie-

Zumu var bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslé-

dzéju7.

Viegls spiediens uz ieslédzéju 7 atbilst nelielam grieSanas at-
rumam/triecienu biezumam. Palielinot spiedienu, pieaug ari
grieSanas atrums/triecienu biezums.

Griesanas atruma/triecienu biezuma prieksiestadisana
Ar regulatora 8 palidzibu var iestadit vélamo grieSanas atru-

ma/triecienu biezuma maksimalo vértibu, kas ir iespéjams ari
instrumenta darbibas laika.

Optimalais darbvarpstas grie$anas atrums/triecienu biezums
ir atkarigs no apstradajama materiala ipasibam, un to nosaka
praktisku méginajumu cela.

Regulators maksimala grieSanas atruma elektroniskai ie-
stadisanai (GSB 21-2 RCT)

Ar maksimala grieSanas atruma elektronisko regulatoru 3 var

iestadit vélamo elektroinstrumenta grieSanas atrumu/triecie-

nu biezumu ari ta darbibas laika.

Optimalais darbvarpstas grie$anas atrums/triecienu biezums
ir atkarigs no apstradajama materiala ipasibam, un to nosaka
praktisku méginajumu cela.

Elektroniska gaitas stabilizésana (GSB 21-2 RCT)
Elektroniskais gaitas stabilizators spej nodroSinat praktiski

nemainigu izvéléto darbvarpstas grieSanas atrumu un/vai trie-

cienu biezumu, slodzei mainoties no brivgaitas lidz maksima-

lajai vértibai.

Griezes momenta elektroniska ierobezosana/maksimala

grieSanas atruma iestadi$ana (Torque Control)

(GSB 21-2 RCT)

Lai veiktu urb$anu ar maksimala grieSanas
atruma iestadisanu, parvietojiet parslédzéju

aﬂlb\ 4 pret simbolu ,Urbsana“. Ar regulatoru 3 var

izveléties vajadzigo grieSanas atrumu ari elek-

troinstrumenta darbibas laika.

)

Y
»
3

Lai veiktu skriivéSanu ar griezes momenta

’% ierobeZoSanu, parvietojiet parslédzéju 4 pret
(" simbolu ,Skrivésana“. Ar regulatoru 3 var iz-
véléties maksimalo darbvarpstas griezes mo-
mentu ari elektroinstrumenta darbibas laika:
I=neliels griezes moments, Il = liels griezes
moments.
Darbvarpstas maksimalais grieSanas atrums tiek automatiski
pieskanots izvélétajai griezes momenta vertibai.

e
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Ja darbvarpstas griezes moments sasniedz iestadito vértibu,
elektroinstruments izslédzas un paliek $ada stavokli. Ja péc
slodzes samazinasanas ieslédzéja 7 taustin$ vél joprojam pa-
liek nospiests, elektroinstrumenta darbvarpsta turpina griez-
ties ar nelielu atrumu, kas nepiecieSams drosibas apsvérumu
dél.
Islaicigi atlaiZot un no jauna nospiezot ieslédzéja 7 taustinu,
instruments automatiski pariet darba rezima, nodrosinot pa-
réjo skrivju ieskrivésanu ar tadu pasu griezes momentu.
Lai veiktu skriivéSanu bez griezes momenta
f \ ierobeZo3anas, pagrieziet regulatoru 3 lidz
%‘ galam pa labi. Sads iestadijums ir noderigs, ja
griezes moments, kas atbilst regulatora
~A—
¥ AT stavoklim I, ir nepietiekams.

Ald
A

Noradijumi darbam

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skriivi ti-
kai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skriives galvas.

leteikumi

Ja elektroinstruments tiek ilgsto$i darbinats ar nelielu griesa-
nas atrumu, tas laiku pa laikam jaatdzesé, aptuveni 3 minites
laujot darboties brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu.

Lai urbtu flizes, parvietojiet parslédzéju 2 pret apziméjumu
LUrb8ana“. Urbim izk|tstot cauri flizei, parvietojiet parslédze-
ju pret apziméjumu ,, Triecienurb$ana“ un turpiniet darbu
triecienurb$anas rezima.

Apstradajot betonu, akmeni un mari, lietojiet cietmetala urb-
jus.

Metala urb$anai izmantojiet tikai nevainojami asus urbjus no
atrgriezéja térauda (HSS = Hochleistungs-Schnell-Schnitt-
Stahl). Velamo darbinstrumentu kvalitati var nodrosinat, ie-
gadajoties urbjus no Bosch papildpiederumu klasta.

Lietojot urbju asinasanas iekartu (papildpiederums) var bez
pulém uzasinat spiralurbjus ar diametru 2,5-10 mm.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosibas limenis.

Bosch Power Tools
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Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-

tivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
do$ana, lietoSanai nederigie elektroinstru-
menti jasavac atseviski un janogada otrrei-
z€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos
& |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos nuo-

rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba su-

Zaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

jam un elektroniskajam iericém un 8is direk-

e

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birk§¢iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati Zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalis kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei |
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidiis, sutelkite démesij j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
irkt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.
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» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buZius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite ki$tuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai priziarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris. Ripestingai
priZiaréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankij, papildomajranga, darbo jrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jantelektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
v0jingos situacijos.
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Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo masi-
nomis

» Grezdami su smiigiu, dirbkite su klausos apsaugos
priemonémis. Nuo triukSmo poveikio galima prarasti klau-
sa.

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas papildomas
rankenas. NesuvaldZius elektrinio jrankio, galima susiZeis-
ti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-
dyti pasléptus elektros laidus arba paties elektrinio
jrankio maitinimo laida, tai elektrinj jranki laikykite uz
izoliuoty rankeny. Palietus laida, kuriuo teka elektros sro-
vé, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampaiir istikti
elektros smugis.

» Prie$ pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais
gali sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentie-
kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. UzverZiant ir atlaisvi-
nant varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momen-
tas.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet biitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruo3inj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydami ins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas yra skirtas plytoms, betonui ir akmeniui grezti sma-
giniu badu, o taip pat metalui, medienai, keramikai ir plastikui
grezti be smugio. Elektroninj valdyma ir reverso funkcija turin-
tys prietaisai taip pat tinka varztams sukti ir sriegiams pjauti.

Bosch Power Tools
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Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Greitojo uzverzimo griebtuvas
2 Perjungiklis ,Grezimas/smuginis grezimas®
3 Elektroninio sikiy skaiciaus reguliavimo ratukas
(GSB 21-2 RCT)
4 Rezimy ,Grezimas/Sukimas® perjungiklis
(GSB 21-2RCT)
5 Sukimosi krypties perjungiklis
6 Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius
7 Jjungimo-isjungimo jungiklis
8 I3ankstinio sikiy nustatymo reguliatoriaus ratukas

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-1.

e

9 Greiciy perjungiklis

10 Gylio ribotuvo reguliatoriaus klavisas*

11 Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)*
12 Gylioribotuvas*

13 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

14 Griebtuvo raktas*

15 Vainikinis griebtuvas*

16 Suktuvo antgalis*

17 Universalus suktuvo antgaliy laikiklis*

18 Sesiabriaunis raktas **
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.
**|sigyjamas atskirai (netiekiamas kartu su prietaisu)

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipiniu atveju siekia: garso slégio lygis 95 dB(A); garso galios lygis

106 dB(A). Paklaida K=3 dB.
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

3601... A9CO.. A9C5S..

Vibracijos bendroji verté a;, (trijy kryp¢iy atstojamasis vektorius)

ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:
grezimas j metala:

a,

K

betono grezimas su smagiu:
a,

K

varzty sukimas:

a,

K

sriegimas:

a,

K

A9C6..

m/s? 5,6 5,6 5,4
m/s? 1,5 1,5 1,5
m/s? 14,6 14,6 15,7
m/s? 1,8 1,8 2,2
m/s? - <25 <2,5
m/s? - 1,5 1,5
m/s? - <2,5 <2,5
m/s? 1,5 1,5

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Tadiau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis

gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laiko-

tarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo

iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazeés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-

pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-

kiy technine priezitira, ranky $ildyma, darbo eigos organizavi-

ma.

Atitikties deklaracija C €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavimus ir jy
pakeitimus bei Siuos standartus: EN 60745-1,
EN60745-2-1.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, Germany
05.05.2014
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Smiginis greztuvas 21-2RE 21-2RCT 21-2RCT
Gaminio numeris 3601... A9CO.. A9C5.. A9C6.. A9CT.. A9CS8..
Nominali naudojamoji galia w 1100 1100 1100 1300 1300
Atiduodamoji galia W 630 630 630 695 695
TusCiosios eigos sukiy skaitius

- 1-uoju greiciu mint 900 0-900 0-900 0-900 0-900
- 2-uoju greiciu mint 3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000
Nominalus sukiy skaicius

- 1-uoju greiciu mint 580 580 580 900 900
- 2-uoju greiciu mint 1900 1900 1900 3000 3000
TusCiosios eigos smugiy skaitius mint 51000 51000 51000 51000 51000
Nominalus sukimo momentas

(1-uoju/2-uoju greiciu) Nm 9,6/3,2 9,6/3,2 96/32 78/26 7,8/26
Elektroninis sukimo momento ribotuvas

(Torque Control) - - - ) )
Sukiy skai¢iaus idankstinis nustatymas - ° o ° °
Elektroninis sikiy stabilizatorius - - - (] °
Reversas - ® ° ) °
Vainikinis griebtuvas (] = ° = (]
Greitojo uzverzimo griebtuvas - (] - (] -
VisiSkai automatiné suklio blokuoté

(Auto-Lock) - o - o -
Apsauginé sankaba ° ° ° ) °
Suklio kakliuko @ mm 43 43 43 43 43
Maks. grezinio @ (1-uoju/2-uoju greiciu)

- Betonas mm 22/13 22/13 22/13 22/13 22/13
- Miro siena mm 24/16 24/16 24/16 24/16 24/16
- Plienas mm 16/8 16/8 16/8 16/10 16/10
- Mediena mm 40/25 40/25 40/25 40/25 40/25
Griebtuvo kumsteliy praskétimo ribos mm 3-16 15-13 15-13 15-13 15-13
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“ kg 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9
Apsaugos klasé [Oo/1 [O)/11 [o]/11 [O]/11 [o]/11

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie

duomenys gali skirtis.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Papildoma rankena

» Elektrinj jrankj leidziama naudoti tik su papildoma ran-
kena 11.

Tik naudodami elektrinius jrankius GSB 21-2 su vainikiniu
griebtuvu: kaip pavaizduota A- C pav., sumontuokite papil-
doma rankena 11.

Papildoma rankeng 11 galite nustatyti j vieng i$ 12 padéciy,
kad darbo padétis bty kuo saugesné ir maziausia varginanti.

Papildomos rankenos 11 apatine dalj sukite @ kryptimi ir
stumkite papildoma rankeng 11 pirmyn tol, kol galésite pa-
lenkti ja j norima padét;. Tada papildoma rankena 11 vél pa-
traukite atgal ir apating rankenos dalj vél tvirtai uzsukite @
kryptimi (zr. pav. D).

Grezimo gylio nustatymas (zr. pav. D)

Grezimo gylio ribotuvu 12 galima nustatyti grezimo gylj X.
Paspauskite gylio ribotuvo fiksatoriaus klavi$g 10 ir jstatykite
gylio ribotuva j papildoma rankeng 11.

IStraukite gylio ribotuva tiek, kad atstumas tarp grazto virsu-
nés ir gylio ribotuvo galo biity lygus norimam grezimo gyliui X.
Ant gylio ribotuvo esantys grioveliai 12 turi bati nukreipti j vir-
Sy.
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|rankiy keitimas

» |rankj keiskite miivédami apsauginémis pirstinémis.
Atliekant ilgesnes darbo operacijas griebtuvas gali smar-
kiai jkaisti.

Greitojo uzverzimo griebtuvas (Zr. pav. E)

Kuomet jjungimo-isjungimo jungiklis 7 néra nuspaustas, gre-

Zimo suklys yra uzblokuotas. Tai leidZia greitai, patogiai ir pa-

prastai pakeisti darbo jrankius griebtuve.

Greitojo uzverzimo griebtuva 1 sukdami @ kryptimi atlaisvin-

kite tiek, kad galétumeéte jstatyti darbo jrankj. Jstatykite darbo
jrankj.

VerZkite ranka greitojo uzverzimo griebtuvo 1 jvore, sukdami
@ kryptimi, kol nebesigirdés traskéjimo. Griebtuvas uzraki-
namas automatiskai.

Fiksacija yra panaikinama, kuomet, kei¢iant darbo jrankj,
griebtuvo Ziedas yra pasukamas priesinga kryptimi.
Vainikinis griebtuvas (Zr. pav. F)

Sukdami atverkite griebtuva 15 tiek, kad galétuméte jstatyti
jrankj. statykite jrankj.

Griebtuvo rakta 14 jstatykite j vainikinio griebtuvo 15 atitin-
kama anga ir tolygiai verzkite jrankj.

Varzty sukimo jrankiai (Zr. pav. G)

Naudodami suktuvo antgalius 16 visuomet naudokite ir uni-

versalyjj antgaliy laikiklj 17. Pasirinkite varzto galvute atitin-
kantj suktuvo antgalj.

Norédami sukti varztus, perjungiklj,,Grezimas/smiiginis grezi-

mas"” 2 nustatykite ties grazto simboliu ,Grezimas®.

Griebtuvo keitimas

» Elektros prietaisu, neturin¢iy suklio blokavimo funkci-
jos, griebtuvas turi biti keiciamas jgaliotose Bosch
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Griebtuvo nuémimas (Zr. pav. H)

Nuimkite papildoma rankeng ir greiciy perjungiklj 9 nustatyki-

te j viduring padét; tarp 1-ojo ir 2-ojo greiciy.
Uzblokuokite grezimo suklj, jstatydami j suklio kakliuke esan-

¢ig anga mazdaug 50 mmiilgio ir @ 4 mm storio plieninj kaistj.

|statykite SeSiabriaunj raktg 18 trumpuoju galu j greitojo uz-
verzimo griebtuva 1 ir uzverzkite.

Padékite elektrinj jrankj ant stabilaus pagrindo, pvz., ant dar-
bastalio. Tvirtai laikykite elektrinj jrankj ir atlaisvinkite greito-

jo uzverzimo griebtuva 1, sukdami $eSiabriaun; rakta 18 kryp-

timi @. Jei greitojo uzverzimo griebtuvas tvirtai uzsifiksaves,
ji galima atlaisvinti lengvai stukteléjus j SeSiabriaunio rakto 18
ilga kota. ISimkite Sesiabriaunj rakta i$ greitojo uzverzimo
griebtuvo ir greitojo uzverzimo griebtuva visiSkai nusukite.

Griebtuvo sumontavimas (Zr. | pav.)

Greitojo uzverzimo arba vainikinis griebtuvas yra sumontuoja-

mas atvirkstine seka.

» Sumontave griebtuva vél iStraukite plieninj kaistj is su-

klio kakliuko angos.

Griebtuvas turi biti priverztas mazdaug
& 40-45 Nm sukimo momentu.

e

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., 3Zuolo ir buko, yra véZj sukelian-
¢ios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging

kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medziagoms

taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

Sukimosi krypties keitimas (zr. pav. J-K)

» Sukimosi krypties perjungiklj 5 stumkite tik tada, kai
prietaiso besisukancios dalys yra visiskai sustojusios.

Sukimosi krypties perjungikliu 5 galite keisti elektrinio jrankio

sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i§jungimo jungi-

klis 7 yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.

Desininis sukimasis: Norédami grezti ir jsukti varztus, pa-

stumkite sukimosi krypties perjungiklj 5 kairéje puséje Zemyn
ir tuo paciu metu deSinéje puséje aukstyn.

Kairinis sukimasis: Norédami atsukti arba i$sukti varztus ir

verZles, pastumkite sukimosi krypties perjungiklj 5 kairéje pu-
séje aukstyn ir tuo paciu metu desinéje puséje zemyn.
Veikimo rezimo pasirinkimas

Grezimas ir varzty sukimas

Perjungiklj 2 nustatykite ties simboliu ,GreZi-
mas®.

|\ 4

Smiiginis grezimas
Perjungiklj 2 nustatykite ties plaktuko simboliu
L»Smiginis grezimas®.

Perjungiklis 2 juntamai uZsifiksuoja ir gali bti perjungiamas

varikliui veikiant.

Mechaninis greiciy perjungimas

» Greiciy perjungiklj 9 galite perstumti, kai elektrinis
jrankis létai veikia. Taciau to nedarykite, kai prietaisas

neveikia, veikia visu kriiviu arba didzZiausiu siikiy skai-
Ciumi.
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Greiciy perjungikliu 9 galima pasirinkti 2 stkiy skaiciaus dia-
pazonus.

21

Il greitis:

Didelio sukiy skaiciaus diapazonas; skirtas
2 1 mazo skersmens kiaurymems grezti.

Jei greiCiy perjungiklio 9 nepavyksta perstumti iki atramos,
Siek tiek pasukite suklj su jstatytu graztu.

I greitis:

MaZo stkiy skaiciaus diapazonas; skirtas di-
delio skersmens kiauryméms grezti arba
varztams sukti.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj 7 ir laikykite jj nuspausta.

Norédami uzfiksuoti nuspausta jjungimo-isjungimo jungiklj
7, paspauskite fiksatoriaus mygtuka 6.

Norédami iSjungti prietaisa, atleiskite jjungimo-i$jungimo

jungiklj 7, o jei jis yra uzfiksuotas fiksatoriumi 6, trumpam nu-

spauskite ir atleiskite jjungimo-i§jungimo jungiklj 7.
Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

Apsauginé sankaba

PO ITITR  Apsaugai nuo didelio reakcijos mo-

ne sankaba (,Anti-Rotation®).

2SS

» |strigus ar uzsikabinus graztui, jsijungia apsauginé san-

kaba, kuri iSjungia jégos perdavima j suklj. Kadangi tuo
metu prietaisa veikia reakcijos momenta sukeliancios

jégos, ji batina patikimai laikyti abiem rankomis ir tvir-

tai stovéti.

» Jeigraztasjstrigo, bitinaisjungti prietaisa ir iSlaisvinti
grazta. ljungiant prietaisa su uzblokuotu graztu atsi-
randa didelis reakcijos jégy momentas.

Sikiy skaiciaus ir smigiy skaiciaus nustatymas
Jjungto elektrinio prietaiso sakiy/smagiy skaiciy tolygiai galite
reguliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-i$jungimo jungiklj

7.

Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj 7 stkiy (sma-

giy) skaicius bus nedidelis, jsibégéjimas - Svelnus, kontro-

liuojamas. Daugiau spaudziant jungiklj, sukiy skaicius didéja.
Sikiy skaiciaus ir smigiy skaiciaus iSankstinis pasirinki-
mas

ISankstinio stikiy nustatymo ratuku 8 galite pasirinkti reikiama

stkiy (smagiy) skaiiy (taip pat ir prietaisui veikiant).

Reikalingas sikiy (smigiy) skaicius priklauso nuo ruosinio

medZiagos ir yra optimaliai nustatomas bandant praktiskai.

mento elektrinis jrankis yra su apsaugi-

e
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Elektroninis siikiy skaiCiaus reguliavimas (GSB 21-2 RCT)
Su elektroniniu sukiy skaiiaus reguliavimo ratuku 3 reikiama
stkiy/smugiy skaiiy galite nustatyti net ir prietaisui veikiant.
Reikalingas sukiy (smiigiy) skaicius priklauso nuo ruosinio
medZiagos ir yra optimaliai nustatomas bandant praktiskai.
Elektroninis siikiy stabilizatorius (GSB 21-2 RCT)
Elektroniné stikiy stabilizavimo sistema i$laiko beveik pasto-
vy pasirinktg sukimosi greitj ir smigiy daznj, nepriklausomai
nuo prietaisui tenkancios apkrovos dydZio.

Elektroninis sukimo momento ribojimas/sikiy skai¢iaus
iSankstinis parinkimas (Torque Control) (GSB 21-2 RCT)
Norédami grezti i$ anksto nustatytu siikiy

%ﬂ skaiciumi, nustatykite perjungiklj 4 ties sim-
JJD\ boliu ,Grezimas®. Su reguliavimo ratuku 3 rei-
NS kiama sukiy skai¢iy galite nustatyti net ir prie-

taisui veikiant.

Norédami, kad sukant bity ribojamas suki-
( '% mo momentas, nustatykite perjungiklj 4 ties
simboliu ,Sukimas®. Reguliavimo ratuku 3 gre-
zimo suklj veikiantj sukimo momenta tolygiai
galite reguliuoti net ir prietaisui veikiant:
I=mazas sukimo momentas, Il = didelis suki-
mo momentas.
DidZiausias sukiy skaicius automatiskai priderinamas pagal
nustatytg sukimo momenta.
Jei sukant pasiekiamas nustatytas sukimo momentas, elektri-
nis prietaisas idsijungia ir darbo jrankis nebesisuka. Jei po to
prietaiso apkrova sumazinama, bet jjungimo/ijungimo jungi-
klis 7 vis dar yra paspaustas, darbo jrankis dél saugumo suka-
si tik labai maZu sukiy skaiciumi.
Trumpam atleidus jjungimo/isjungimo jungiklj 7, kita varzta
galima sukti tokiu paciu sukimo momentu.
Norédami, kad sukant nebiity ribojamas su-
kimo momentas, pasukite reguliavimo ratuka
3iki deinés atramos. Si padétis pasirenkama
tada, kai sukimo momentas padétyije Il yra ne-
pakankamas.

Darbo patarimai

> Ant verzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
prietaisa. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

Patarimai

ligesnj laika mazais sukiais veikes elektrinis jrankis turi buti
ausinamas apie 3 min., leidZiant jam veikti maksimaliais st-
kiais tusciaja eiga.

Norédami grezti apdailos plyteles, perjungiklj 2 nustatykite
ties grazto simboliu. Tik pragreZe plytele, nustatykite perjun-
giklio svirtele ties grazto ir plaktuko simboliu ir toliau grezkite
su smagiu.

Norint greZti betong, akmenj ar miira, reikia naudoti kietlydi-
nio graztus.
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Grezdami metalg naudokite tik nepriekaistingai iSgalastus
HSS graztus (HSS = didelio atsparumo greitapjovis plienas).
Garantuotos kokybés graztus rasite Bosch papildomos jran-
g0s programoje.

Grazty galandimo jtaisu (Zr. papildoma jrangg) Jus galite ne-
sunkiai iSgalasti 2,5~ 10 mm skersmens spiralinius graztus.

Prieziurair servisas

Prieziurair valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieZiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti deSimtzenklj gaminio uZsakymo numerj.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaline tei-
se aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskiraiir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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2 608 180 009
(DP 500)

a— 2608571 068

2608 030 053
(MS 65)
2 608 030 055
(MS 80)

2607 990 050
(s 41)

2602 025 193

—— 2605 438 524
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